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Karel J. Beneš
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Dı́lo je snadné jako dětská hra.

Salomon Trismosin, Splendor solis

Ďábel Jež́ı̌se pokouš́ı a vyzývá ho, aby se stal pánem světa. Jež́ı̌s
nechce tomuto pokušeńı podlehnout a tu se objevuje d́ıky transcen-
dentálńı funkci, která je výsledkem každého konfliktu, symbol, totǐz
představa nebeské ř́ı̌se, duchovńıho královstv́ı namı́sto hmotného.

Dopis C. G. Junga A. Zariemu1

Nejsme př́ılǐs lehkověrńı, domýšlej́ıce se, že nadejde opět př́ı̌st́ı
doba vědy a světla? Podobni neurvalému ř́ımskému centurionu, jenž
přezd́ıval Řek̊um barbaři, nemáme dost polehčuj́ıćıch slov pro hrdiny
starověkých civilizaćı. Jsouce apoštolové skepticismu, posmı́váme se
jejich prosté v́ı̌re; jejich posvátné nadšeńı vzbuzuje útrpný úsměv,
v nás, kteř́ı máme dost śıly jen ke konáńı zla.

Stanislav de Guaita roku 1890 v Hadu Genese2

Na okraj

Eseje začaly vznikat jako volné úvahy pro pobaveńı skupiny přátel bez
valného systematického záměru, ale již pod vlivem četby Carla Gustava Junga.
Volné ekvilibristiky se většinou odpichovaly od drobných detail̊u jako např́ıklad
Duš́ınova žlutá hlava jako symbolika slunce a podobně. Fakt, že Duš́ın př́ımo
svým jménem odkazuje na předmět psychologie, a že frekventovaný Jung̊uv
pojem odpov́ıdá St́ınadl̊um, mi došlo pohř́ıchu až později. Z interpretačńıch
hř́ıček se časem stalo osidlo, do nějž jsem byl nemilosrdně uvržen a do nějž jsem
pak uvrhával přátele, které jsem chtěl p̊uvodně jen bavit, a předevš́ım svoj́ı
manželku, která po celou dobu zachovávala milý shov́ıvavý postoj. Korespon-
dence s velkými mytologickými př́ıběhy nebo esoterńı tradićı se počaly nápadně
množit, až jsem se sám stal obět́ı vyspekulovaného interpretačńıho rámce. Při
promýšleńı st́ınadelských př́ıběh̊u Rychlých š́ıp̊u okolo mne vyrostl les arche-
typ̊u, který nebyl jen plodem náhodného losováńı, ale počal tvořit systematický
celek se vzájemnými korespondencemi. Trochu mne až zamrazilo, když jsem
dospěl k hvězdici hlavolamu jako archetypu proměny a rozpřádal vize o Santi-
agu de Compostela, jako poutńım mı́stu, kde se kdysi křest’anskému světu jakási
hvězda zjevila. Uvědomil jsem si, že Santiago je týž svatý Jakub, v jehož pro-
storách se po smrti Tleskačově hlavolam našel. Vše, co je pro jungiánskou hlu-
binnou psychologii charakteristické se přede mnou na př́ıběźıch zopakovalo a tak
se posléze eseje osvobozuj́ıćım zp̊usobem přetavily v rekapitulaci základńıch
jungiánských pojmů.

1In: JUNG, C. G. Sto dopis̊u : Výbor z korespondence.; Přeložil Rudolf Starý. 1. vyd. Praha
: Sagittarius, 1996. 242 s., p. 63-64

2In. GUAITA, Stanislas de. Had Genes : Chrám Satan̊uv. Přeložil Miloš Maixner. 2. vyd.
Praha : Volvox Globator, 1996. 305 s., p. 12
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Kapitola 1

Iniciačńı studie

Zajisté každého z nás v dětstv́ı ovlivňovala pětice pestrobarevných postav
šmejd́ıćıch po zákout́ıch nejmenovaného města. Partička nenechavc̊u jednou
vystupuje coby ztělesněné dobro, jindy se bezstarostně oddává radovánkám
raných adolescent̊u, sem tam odhaĺı tajemstv́ı oprýskaných domů či v pr̊uběhu
svátečńıho výletu si střihne nějaké to vyřešeńı zapeklité záhady. Až bychom
chtěli zvolat okř́ıdlené

”
přijměte mě za člena vašeho klubu“. Jenomže taková

věc se nikomu definitivně nepovedla. Snahu o vstup do klubu prováźı r̊uzné
nesnáze, které ve svých d̊usledćıch odvrát́ı adepta od jeho úmyslu. Jednou
obestře nováčka neznámý druh melancholie, a ačkoli to byli právě Rychlé š́ıpy,
kdo zabrzdili jeho skok pod rozjetou lokomotivu, neváhaj́ı vyobcovat nebožáka
v sebevražedném spleenu mimo hranici svého ř́ıčńıho ostrova s komentářem:

”
A ted’ at’ žije krásné tábořeńı nepokažené žádným plantážńıkem.“ Jindy už

dopředu z tělesné dispozice kandidáta tuš́ıme, že se brzy se zlou potáže.
”
Hláśım

se k vám do klubu! Řı́kaj́ı mně Bambus. Mohl bych být vedoućım, když máte
Mirka ještě pořád v nemocnici.“ Strašněǰśı proklet́ı si adept nemohl přichystat.
Zaútočil na samu podstatu Rychlých š́ıp̊u a nemine poĺıčko, v němž by smělce
nest́ıhal nějaký bolestivý karambol. Zákonitě vyvstává řada otázek. Lze v̊ubec
kandidaturou na člena nepokazit ideálńı stav dobře sehrané pětice? Nemá snad
post Mirka Duš́ına téměř posvátnou povahu? Může v̊ubec někdo stát po boku
vyvolených a zvolat

”
řežte si mne, bijte si mne, já viděl Rychlé š́ıpy“? Zkušenost

našich nezralých pokus̊u napodobit kreslená dobrodružstv́ı v nás rozněcuje ne-
zodpovězenou otázku. Zdá se, že je na věc třeba upř́ıt zrak úplně z jiných po-
zic. Ne nadarmo několik probdělých noćı nad knihami Carla Gustava Junga
připravovalo výstup na tuto nezdolatelnou horu navršenou na pohled nevinnými
komiksy.

Mirek Duš́ın, multiinstrumentalista, svižně přecházej́ıćı z kytary na banjo,
vždy pohotový ve svém úsudku, vládnoućı smělou intuićı a vĺıdným slovem
v pravý okamžik źıskává podobu nedostižného ideálu. Ostatně i jeho vizáž na-
značuje, že máme tu čest s neobvyklým fenoménem. Za mı́rně skadeřenými
a zářivě žlutými vlasy vytuš́ıme symboliku slunečńı mytologie. Také jeho jméno
nás jednoznačně přivád́ı na stopu psychologie. Vid́ıme celý psychický komplex
vyjadřuj́ıćı v souhrnu určitou psychickou funkci jednoznačně zobrazuj́ıćı vědomı́.
Představa slunce a světla, radostných ideál̊u, svěž́ıho myšleńı opřeného o prin-
cipy práva a nemilosrdné etiky, jakoby ukazovaly v úhrnu kulturńı svět Evro-
pana.
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Abychom však pochopili genezi duš́ınovského archetypu, muśıme se ponořit
hlouběji do minulosti a nechat ož́ıt př́ıběhy o počátku, historky z oněch čas̊u, kdy
se u bĺıže neidentifikovatelného plotu schyluje k exekuci nad Jarkou Metelkou.
Kapitola nese název

”
Čerńı jezdci řád́ı. . . “. Atmosféra stvořitelského mýtu, kdy

”
nad propastnou t̊uńı vládne tma“ je dokonale navozena. Otázka, jak se ocitla

v rukách náhodného kolemjdoućıho (Duš́ına) ṕı̌st’alka a odkud přǐsel okamžitý
nápad fingovat př́ıchod strážńıka, z̊ustane navěky nezodpovězena. Každopádně
rádoby náhoda vzešlá z ničeho (ex nihilo) vnesla naději do Metelkovy ne-
blahé situace. Čerstvě vyĺıhlé vědomı́, reprezentované nikým jiným než Mirkem
Duš́ınem, tak poprvé zaháńı chimérické a zlobné postavy nevědomı́. Že máme
tu čest setkat se s primitivńı podobou toho, co Jung nazývá procesem indi-
viduace, dokazuj́ı následuj́ıćı scény. Jarka Metelka, a to nejen svým tmavým
vlasem, stále ještě patř́ı do sfér nevědomı́ a svou nedávnou koketéríı s Černými
jezdci přichystá Mirkovi Duš́ınovi nečekané dobrodružstv́ı. Když Jindra Hojer
oba protagonisty ukrývá před běsy, muśı se i smělý Duš́ın ponořit do př́ıtmı́
bedny a popř́ıt tak sv̊uj světelný charakter. Četné analogie s gnostickými texty
neńı třeba připomı́nat. Sjednoceńı protiklad̊u, které kvaśı pod v́ıkem bedny,
nacháźı svoj́ı okamžitou analogii vně. Všimněme si v této souvislosti pozorně
blond’até kštice Hojerovy, je analogíı duš́ınovského archetypu. Hojer d̊ukladně
zná mı́stńı terén a bez mrknut́ı oka svád́ı dotěrnou smečku jezdc̊u na falešnou
stopu. Duš́ın a Metelka se po přátelské intervenci vynářej́ı ze svého úkrytu
a zakládaj́ı nerozlučnou trojici. Duš́ın̊uv imperativ:

”
Založ́ıme vlastńı kroužek!“

jednoznačně signalizuje, že obraz mandaly, jako symbolu osobnostńı celosti, se
rýsuje nabĺızku. Leč duševńı procesy žij́ı vlastńı dynamikou a málokdy maj́ı de-
finitivńı podobu, a proto Duš́ın neváhá ṕıchat do vośıho hńızda Černých jezdc̊u.
O tom, jaký měl motiv navšt́ıvit tajný sněm party neurvalc̊u, se kniha př́ılǐs ne-
zmiňuje. My už ovšem v́ıme, že proces individuace muśı nechat občas vědomı́
čichnout spodńıho balastu, ačkoli se vědomá psýcha bráńı seč může. Jinak si
nevysvětĺıme, proč novopečené partičce, která hled́ı z okraje ṕıskovny dol̊u na
rokováńı, náhle uj́ıžd́ı p̊uda pod nohama a ona slet́ı př́ımo do doupěte nepřátel.
O následné modřiny a pocuchané kadeře si př́ımo svým poč́ınáńım koledovali.
Následuje pokus vědomı́ udělat si z nevědomı́ rovnocenného partnera, jenomže
měř́ıtko, které vědomı́ přikládá samo na sebe, zdaleka neplat́ı pro nevědomou
oblast. Nápad uspořádat závody v běhu přicháźı od Mirka Duš́ına, který vzápět́ı
přij́ımá nab́ıdku Černých jezdc̊u účastnit se kláńı. Všimněme si výroku Jarky
Metelky:

”
Dobrá, Čerńı jezdci poběž́ı. Beztak nevyhraj́ı“. Že by Jarka zapomněl

na sv̊uj p̊uvod v nevědomı́? Zdá se, že ano. Znovu si připomeňme okamžik,
kdy Jarka stoj́ı před ohradou a spláćı Jezdc̊um jakýsi bĺıže neurčený účet.
Spolu s Jindrou se přidružili k Mirkovi a maximálně diferencovali své schop-
nosti směrem k jeho vyzařuj́ıćımu světlu. Podle Junga vystopujeme v lidské duši
celkem čtyři psychické funkce. Jedna z nich patř́ı svým založeńım výhradně do
vědomé oblasti, jej́ı protipól setrvává na primitivńı úrovni v oblastech nevědomı́.
Zbylé dvě funkce se přidružuj́ı sṕı̌se k vědomé části.

Mandala
Běh na 100 metr̊u prob́ıhá tedy podle předem naplánovaného scénáře. Cel-

kem věcný styl Duš́ınova běhu pokaźı vpád nevědomı́ v podobě klády vržené
pod jeho nohy. Vědomı́ celkem logicky počne nevědomı́ zuřivě zahánět, v našem
př́ıpadě vrháńım klád na hlavy Černých jezdc̊u1, a jako vyrovnáńı za utrženou

1Zde je d̊uležité r̊uznočteńı. V jiných vydáńıch obrazové série (např. [RS69]) chyb́ı
předposledńı brutálńı pole s vrháńım klád na hlavy poražených, které neodpov́ıdá šlechetné
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ránu vyfasuje trojúhelńıkovou vlajku s kruhovým symbolem protnutým třemi
let́ıćımi š́ıpy. Neńı zde prostor na analýzu této složitě interpretovatelné výšivky.
Jako mandala je však neúplná. K dokonalosti j́ı chyb́ı dostatečná symetrie, ale
všechny náležitosti v zásadě plńı.

”
Učiň z muže a ženy kulatý kruh, z něho pak

udělej čtverec, z toho zas trojúhelńık. Z trojúhelńıku učiň znovu kruh a máš
kámen filosof̊u.“ nabádá alchymisty známá poučka a my jen ke známé definici
kvadratury kruhu muśıme doplnit větu, kterou pronáš́ı donátorka vlajky Vlasta:

”
Dokud bude vlajka u vás, bude dobře v naš́ı čtvrti (sic!)“. Z trojúhelńıku je

Čtyři psychické funkce
tedy potřeba učinit znovu kruh. Stále ještě nebyly do osobnosti integrovány
všechny složky. Kde tedy máme funkci čtvrtou? Odpověd’ na tuto otázku však
naráž́ı na jednu obt́ıž, ale nepředb́ıhejme. Jeden z finálńıch zápas̊u se teprve
bĺıž́ı.

Obrázek 1.1: Michael Maier: Secretoris naturae secretorum skrutinium chy-
micum, Frankfurt 1687, emblém XXI

Čerńı jezdci zcela okamžitě vyčmuchaj́ı existenci mandaly a snaž́ı se j́ı
všemožně rozrušit, př́ımo

”
dycht́ı po vlajce“. Hojerova d̊uvěrná znalost pr̊uchod̊u,

která už jednou odkryla sv̊uj p̊uvab, v této vypjaté chv́ıli selhává a trojice se
dostává do úzkých. Vědomı́ se muśı znovu ponořit, proj́ıt zkouškou ohněm, než
pozná, že muśı poč́ıtat ještě se čtvrtou psychickou funkćı. Nečekané rozuzleńı
přicháźı ze dvou mı́st a všimněme si, že i ve stejný okamžik. Zat́ımco Červenáček
skráṕı bandu vodou, Rychlonožka otev́ırá zamčený pr̊uchod. Čtvrtá psychická
funkce je na světě, byt’ poněkud rozdvojená. Oba jej́ı protagonisté, na rozd́ıl
od občanských jmen zbývaj́ıćıch člen̊u klubu, použ́ıvaj́ı výhradně přezd́ıvky.
Zat́ımco Červenáček vcháźı s hadićı do otevřeného konfliktu a ohlašuje se pra-
menem vody, což je odjakživa symbolem kolektivńıho nevědomı́, Rychlonožka

duši vznikaj́ıćıho klubu.
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otev́ırá hlubinu pr̊uchodu, což je jiný symbol pro tentýž fakt. Jindy se role ak-
tivńıho a pasivńıho člena prohod́ı, zejména když Rychlonožka ohlašuje ústy zdar
toho, co se nakonec pokaźı. Jakoby nejednoznačnost obou měla být nadále cha-
rakteristickým rysem čtvrté funkce. Vzpomeňme na zdánlivou zradu Červenáčka,
jak nám j́ı podává Záhada hlavolamu. Za povšimnut́ı také stoj́ı, že přijet́ı
méněcenné (méně diferencované) funkce nemělo za následek změnu charakteru
klubové vlajky. Konečně má Mirek Duš́ın sv̊uj protipól, který dostatečně srozu-
mitelně, byt’ symbolicky, reprezentuje nevědomı́. Existence Černých jezdc̊u, kteř́ı
doposud představovali jedinou možnou podobu kolektivńıho nevědomı́, ztra-
tila své opodstatněńı. Nezbývá, než se s partou smı́̌rit a sepsat věčný mı́r, aby
následně zmizela ze scény. Tato skutečnost prozrazuje, že parta Černých jezdc̊u
sehrávala pouze přechodnou roli, řečeno mytologicky: na jejich sutinách (na-
vzdory záverečným větám o čestně závod́ıćıch klubech) povstává nové božstvo.

Vlajka, coby neúplná mandala, se ovšem má na dlouhou dobu stát ústředńım
symbolem klubu. Mirek Duš́ın se v mnoha následných př́ıběźıch stává středem
skupiny, jakýmsi osobńım JÁ klubu. Cesta k bytostnému Já, neboli das Selbst
(angl. Self), je výrazně narušená jeho dominantńım postaveńım. Jistou roli na
této zadrhnuté cestě má sehrát Bratrstvo Kočič́ı pracky, ale jaké události maj́ı
přij́ıt a co se muśı stát, o tom až někdy př́ı̌stě.



Kapitola 2

Klub versus Bratrstvo

Př́ıtomnost Bratrstva Kočič́ı pracky je v́ıce než pouhou nutnost́ı dokonalé
literárńı zápletky. Čerńı jezdci, jak bylo řečeno, splnili sv̊uj úkol. Proti silnému
Duš́ınovi, coby vědomé složce psýchy, se muśı srdnatě postavit stejně kvalitńı
fenomény nevědomı́. Př́ıběhy nového klubu by se tvářily jako idylická pastorále,
kdyby do rajských výlet̊u, výprav a dobrodružstv́ı, občas nestrčilo svoje pracky
Bratrstvo.

Letmý pohled na čeleny Bratrstva Kočič́ı pracky odhaĺı, s kým má ve svých
hlubinách psýcha tu čest. Śıly podsvět́ı nav́ıc vystupuj́ı pod hlavičkou Bra-
trstvo, což intuitivně nahlédneme jako svazek pevněǰśı a trvaleǰśı než pouhý
klub. Šachový klub, Klub za starou Prahu a podobné organizace v nás evokuj́ı
cosi efemérńıho, lehce podléhaj́ıćıho zubu času, kdežto bratrstvo neboli fraterni-
tas odkazuje na tajná sdružeńı, jimž př́ısná regule zajist́ı pokračováńı navzdory
vrtoch̊um věk̊u. Ano, máme co dočiněńı s něč́ım tak mohutným, jako zednářská
lóže nebo řád Templářských ryt́ı̌r̊u. Oproti takto postavené soudržnosti vid́ıme,
že spolek Rychlých š́ıp̊u, jakkoli je profilován silnou osobnost́ı Mirka Duš́ına,
se vyznačuje značnou křehkosti a přehĺıžeńım takového faktu provokuje své,
o poznáńı silněǰśı, oponenty.

Prvńı zmı́nka o Dlouhém Bidlu, hlavńım str̊ujci budoućıho odporu, para-
doxně přicháźı z úst Bohouše.

”
Ten hromotluk Dlouhé Bidlo mi vzal všechny

Hlasatele!“, stěžuje si Jindrovi Hojerovi a my jej můžeme výjimečně spatřit bez
charakteristické kapuce. Jindra řeš́ı st́ıžnost zcela rutinně:

”
Řeknu to Rychlým

Š́ıp̊um! Přinut́ıme ho, aby je vrátil.“ Vědomı́ si ve své inflaci troufá v podtextu
tvrdit, že s ńım přicháźı nejen zákon, ale i moc výkonná. Vnitřně se nedife-
rencuje, mluv́ı o sobě v množném č́ısle. Setkáváme se zde př́ımo s duš́ı mo-
derńıho člověka, která vytěsnila celou svoj́ı nevědomou polovinu. Chystá si tak
hořký vpád nezvladatelných sil, které se rády manifestuj́ı kolektivńımi symboly.
Avšak podobně jako Hojer, i moderńı duše netuš́ı, že Bohouš sehrává jen roli
nástroje dynamiky psychických děj̊u a vzdor svému upř́ımnému požadavku, se
v budoucnu přiklońı k opačnému pólu př́ıběh̊u. S nápadem být s Dlouhým Bi-
dlem

”
proti Rychlým š́ıp̊um“ přicháźı právě Bohouš. O to nepochopitelněǰśı je

to zvrat, když se Duš́ınovci blýskli dopadeńım Bidla s náruč́ı zcizených Hla-
satel̊u. Že by tak Bohouš vyjádřil nespokojenost nad kvalitou odvedené re-
konquistadorské práce, když si stěžuje na pomuchlanost svého majetku? To
by pak dokládalo těsněǰśı spř́ızněnost s psýchou a my se setkali s jej́ım sestupem
do podsvět́ı – poklesnut́ım určité jej́ı složky pod práh vědomı́. Znovu vid́ıme

11
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problém duše moderńıho člověka, kde se některé komplexy v duši podprahově
chovaj́ı velmi nevypočitatelně, ba temně. Jakoby racio potřebovalo svou pro-
tiváhu v okultismu. Ostatně v iniciačńım dopise Bidlovi Bohouš tvrd́ı že:

”
Po-

raźıme je (Rychlé š́ıpy), když si opatř́ı̌s jako talisman kočič́ı pracku“. Okultńı
kořeny Bratrstva nenechávaj́ı na sebe dlouho čekat. Bidlo, pronášej́ıćı těsně před
otevřeńım Bohoušova dopisu kletbu na adresu Rychlých š́ıp̊u, se neváhá s ka-
pućınem spolčit a ihned navštěvuje chovatele krys Štětináče. Zat́ımco zakládáńı
Š́ıp̊u spotřebovalo několik stran, zde se Bratrstvo spolč́ı během jediné epizody.
Měśıčná noc, sv́ıčka uprostřed stolu, démonická A. Zavadilová, majitelka ne-
bohé Ĺızinky, hroźıćı zdviženou paž́ı, to všechno podtrhává vzdouvaj́ıćı se st́ın
proti slunečńımu božstvu. Následuje epizoda plná kouzel a magie. Neńı třeba
rozpitvávat jednotlivé nepř́ıjemnosti, které postihly členy klubu. Pod́ıvejme se
jen na zdánlivě drobný detail. Mirek Duš́ın povolává své soudruhy k odvetě
a sv̊uj dopis konč́ı slovy:

”
Vůbec nejsem pověrčivý, ale. . . “. Rozv́ıjené, leč ne-

dokončené souvět́ı ukazuje na skutečnost, že nevědomı́ konečně sehrálo svoj́ı
kompenzačńı roli a podlomilo Duš́ınovo sebevědomı́. Od tohoto okamžiku pro-
ces individuace nab́ırá na zaj́ımavosti. Vědomı́ se přirozeně bráńı a brzy se
definitivně s nevědomı́m ke své škodě rozejde.

”
Takov́ı klackové jako vy už by

mohli vědět, že se do drát̊u nesmı́ lézt!“ varuje Mirek Duš́ın Bratrstvo poté, co
se Bohouš pokusil zachránit letadlo uv́ızlé v elektrických drátech. Mezi řádky
můžeme č́ıst:

”
Milé nevědomı́, v mé ř́ı̌si nemáš co pohledávat. Aeroplány nechej

vzduchu a výšinám, drž se při zemi a nesmrd’ tady.“ Z tohoto hlediska jsou na
tom lépe Ṕıskloun s Tloušt́ıkem, kteř́ı prvńı postřehnou coniunctio oppositorum
když prohláśı:

”
Kde je Bratrstvo Kočič́ı pracky, tam jsou i Ony [Rychlé š́ıpy]“.

Symboly nevědomı́
Podivná sebranka Bratrstvo Kočič́ı pracky! Štětináčova záliba v chováńı krys

ukazuje do podsvětńıch hlubin kanál̊u, jménem odkazuje k vepř̊um - chtonickému
symbolu nečistoty - a jeho ṕısemný projev doprovázej́ı skvrny kaněk. Bohouš se
nemyje, což neváhaj́ı Rychlé š́ıpy často zd̊urazňovat a Dlouhé Bidlo vypadá ne-
zdravě už od pohledu. Zdánlivě se Bratrstvo snaž́ı koṕırovat idylický život klubu,
ale po svém. Mı́sto ṕısńı posiluj́ıćı identifikaci se životem vzorného trampského
kolektivu si u ohně předávaj́ı magické receptury. Vše je zabalené do podoby ne-
vinného škádleńı, avšak v nenápadnosti, která je intenzivńı, se skrývá d’ábelská
śıla. Jde o hodně. Ve chv́ıli, kdy se Rychlé š́ıpy chtěj́ı osv́ıcenecky zmocnit ta-
jemné knihy zesnulé Jeremiášky, aby orákulum vyřadili ze hry, kresĺı Dlouhé
Bidlo kolem sebe magický kruh a k nebožce pro knihu přicháźı o chloupek dř́ıve.
Úspěch však netrvá dlouho a po několika střetech konč́ı kniha v rukách Rychlých
š́ıp̊u. Do vědomı́ se pomalu vt́ırá nevědomı́, avšak nepř́ımo, symbolicky v po-
době knihy. Myšlenka orákulum zprovodit ze světa podtrhuje Duš́ınovo ALE
ve výše zmı́něném dopisu. Nezbývá nic jiného, než se dopustit osudové chyby
a vpád nevědomı́ vytěsnit. Procesu vytěsněńı je věnována jedna celá kapitola,
v ńıž se protagonisté vědomé duše, zprvu marně, pokoušej́ı knihy zbavit. Duš́ın
už už by svazek uskladnil u sebe doma a snad j́ım i zalistoval, kdyby domi-
nantńı otec nezasáhl a knihu nevypudil. Tu ji maně Metelka odhod́ı na zem,
jindy podstrč́ı žebrákovi, jehož záplatovaný kabát poukazuje zcela jistě za oblast
spořádaného světa. Obsah nevědomı́ se jednoduše nevzdává a tak se paradoxně
ideály klubu stávaj́ı vlastńım osidlem:

”
Klućı́ı, klućı́ı, ztratili jste ňákou knihu!

Mohl jsem si ji nechat, ale jsem správný a poctivý kluk!“ volá anonymńı hoš́ık
vraceje knihu a my v́ıme, že přesně to si v ten okamžik Rychlé š́ıpy nepřej́ı. Po-
sledńı vzmach nevědomých obsah̊u přicháźı v podobě ducha staré Jeremiášky
žádaj́ıćıho navráceńı orákula, avšak Rychlonožka již jen ignorantsky chrápe. Po
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ránu kniha konč́ı pod hladinou řeky.
U vytěsněńı dynamický proces v duši zdaleka nekonč́ı. Bylo by to jedno-

duché. Bratrstvo si znovu nacháźı cestu, jak se zmocnit vědomı́. Naoko se chce
s klubem smı́̌rit a přitom v čaji smı́ru podstrčit uspávadlo. Bába kořenářka
jim pomáhá uskutečnit plán. Jej́ı drdol, podobně jako Jeremiáščin nebo staré
Zavadilky, nevěst́ı nic dobrého a mytologicky odkazuje na archetyp kouzelńıka
nebo kněžky. K drdolu se však vrát́ıme jindy. Ihned nám v př́ıběhu chystané
léčky vyvstanou dva kĺıčové momenty, které se později ještě zpečet́ı. Štětináč̊uv

Inflace vědomı́
požadavek na čtvrt kila uspávaćıho kořeńı evidentně naznačuje, že jen koňská
dávka skoĺı tak silné mužstvo. Na jiném mı́stě Duš́ın po přečteńı zvaćıho do-
pisu prav́ı:

”
Je to podezřelé, ale p̊ujdeme tam! Nemůže se nám nic stát, je

jich méně než nás“. Oboj́ı dopředu navozuje komickou situaci, z ńıž předem
vysv́ıtá, kdo bude v́ıtěz a kdo poražený. Má toho př́ıběh zapotřeb́ı? Př́ıběh
nikoli, ale jeho psychologie. Jung ř́ıká, že duchovńı inflace je kompenzována
citovou méněcennost́ı. V jazyce př́ıběhu to znamená, že Duš́ın potřebuje doka-
zovat svoj́ı převahu a to i v mı́stech, kde k tomu nemá zvláštńı d̊uvod. Rozvinutá
vědomá psýcha stoj́ı na vratkém sloupu svých výšin, a protože dost dobře nevid́ı,
co se děje tam dole, tak pro jistotu mlát́ı kolem sebe. Poč́ıná si zkrátka velmi
podrážděně. Z toho také plyne vysvětleńı, proč mnohdy p̊usob́ı Bratrstvo už jen
jako bité a komické figurky. Ještě jeden detail stoj́ı za zmı́nku. V okamžiku, kdy
Duš́ın nabádá ostatńı k fingováńı spánku, rozpřádá Metelka družný rozhovor
s vykutálenou trojičkou. Z úst Bohouše se v ten okamžik ozývá voláńı po sjed-
noceńı protiklad̊u:

”
A to bychom se nastěhovali pak k Vám do klubovny, vid’te“.

(Jarka Metelka neńı vybrán za prostředńıka náhodně, vzpomeňme úvodńı at-
mosféru stvořitelského mýtu.) Tentokrát se maj́ı obsahy nevědomı́ manifestovat
v celém svém šerosvitném lesku. Nejprve muśı Bratrstvo svázat Duš́ına, zby-
tek se poddá, avšak mohutné Duš́ınovo lest odhaluj́ıćı HA! vše vrátilo na sv̊uj
počátek. Dokonce se zdá, že vědomá duše nyńı upevňuje svoj́ı pozici. Zásvětńı
postavy si pod imperativy Duš́ına poč́ınaj́ı jako zelektrizováni rejnokem. Bo-
houše podruhé vid́ıme bez kapuce, jak si odevzdaně stěžuje, že jej Rychlé š́ıpy
máčej́ı a myj́ı, Štětináč je odsouzen odpravit své milované krysy. Že se ne-
jedná jen o nevinné vypuštěńı hlodavc̊u na svobodu dokazuje uštěpačná Rych-
lonožkova poznámka:

”
Tak teda št’astnou cestu do myš́ıho ráje“. Je to také Rych-

lonožka, kdo celé situaci dává nádech opravdového humoru a ironie. Naproti
tomu si Duš́ın poč́ıná v́ıce než nemilosrdně. Iracionalita trestu, která zpravidla
koṕıruje iracionalitu zločinu, jakoby pro ĺıdra klubu ztrácela metafyzické opod-
statněńı. Z trestu muśıme učinit věc funkčńı, kolektivně užitečnou a žádoućı,
vńımáme mezi řádky věty adresované Dlouhému Bidlu:

”
Vid́ı̌s tam tu pańı u kle-

padla? Vyklepeš j́ı za trest všechny koberce!“

Méněcenná psychická

funkce

Ve svých úvahách naznačuje Jung vliv přemrštěné inflace vědomı́ a osv́ıcené-
ho rozumu na vznik zhoubných ideologíı. Citová méněcennost ve spojeńı s rozu-
mem, který je zaplaven setkáńım s nevědomı́m, připravila nejeden zmar lidskému
rodu v uplynulém stolet́ı. Proto Duš́ınovo nabádáńı Bidla k větš́ı ṕıli slovy

”
Přitlač, přitlač“ nezńı v̊ubec ironicky. Světlá kštice a ruce v bok připomı́naj́ı

zcela jiné souvislosti, než pouhou klukovinu. Jindy tomu tak nebývá, tentokrát
se však manifestuje nadřazenost. Nebýt Rychlonožky a jeho závěrečné ironické
a dvojsmyslné poznámky, pak by scéna vyzněla chmurně. Neńı náhodou, že
t́ımto postojem vládne představitel méněcenné psychické funkce, jak bylo na
začátku naznačeno, totiž citu.

Ještě zbývá otázka, na ńıž zdánlivě př́ıběh neodpov́ıdá. Jaký mělo Bratrstvo
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Kočič́ı pracky úmysl se svázanými těly Rychlých š́ıp̊u? Na prvńı pohled se
zdá, že nic jiného, než slavný a silný klub pońıžit a kochat se jeho prosbami
o milost. To však neńı nic jiného, než snaha nastolit opačný vztah, než dosud

Inflace

nevědomých obsah̊u

a zcela zaplavit vědomı́ nevědomými obsahy. Tentokrát se chápe inflačńıho pro-
cesu Bratrstvo. Ani toto však neńı pro individuaci psýchy ideálńı stav. Inflace
nevědomých obsah̊u nebezpečně připomı́ná lexikon psychopatologie. Opravdu
by se bratrstvo smı́̌rilo jen s odprošováńım? Vzpomeňme na Bidlovo předsevzet́ı
definitivně ztrestat Rychlé š́ıpy. Takové napadeńı psýchy nezř́ıdka konč́ıvá za
zdmi ústav̊u. Z pohledu Jungiánské psychologie na situaci vyplývá poučeńı, že
kompenzačńı procesy jsou charakteristické svoj́ı nevypočitatelnost́ı a zahrnuj́ı
jak pozitivńı tak negativńı aspekt. Zdálo by se, že roztržka mezi spolky muśı po
této zkušenosti trvat věčně. Tomu však neodpov́ıdá základńı rozvrstveńı jednot-
livých postav př́ıběh̊u. Vezměme jeden př́ıklad za všechny, abychom dokázali, že
svár dobrých a zlých sil v sobě obsahuje jak smı́̌reńı, tak i budováńı bytostného
Já neboli Das Selbst. Perspektivě Duš́ına je tento stav nepředstavitelný ba zcela
ciźı. Střed osobnosti v bytostném Já se vzhledem k já vědomému jev́ı poněkud
excentricky.

Rychlých Š́ıp̊u je pět. Bratrstvo má tři členy. Podtrženo sečteno, dohromady
nám vycháźı č́ıslo osm. Náhodu můžeme vyloučit. U Junga najdeme mnoho
mandal vystupuj́ıćıch v podobě čtvernosti, nebo jej́ıho násobku. Duš́ın v́ı, že
spojeńım pětice a trojice vypadne ze symetrického středu (2+1+2). Cesta k to-
muto bodu se však nevyznačovala stručnost́ı. Teprve až pozdńı generace kresĺı̌r̊u,
jmenovitě Marko Čermák, zachycuje Rychlé š́ıpy v situaci smı́̌rlivěǰśıho po-
stoje k Bratrstvu. Krátce připomeňme událost, která vyznavač̊um kanonických
př́ıběh̊u chlapeckého klubu pohř́ıchu uniká. Bratrstvo se v honbě za ziskem vrhá
do fontány pro zlaté rybičky. Dlouhé Bidlo si vypomáhá bednou, aby se dostalo
bĺıž ke středu fontány, ale ztráćı balanc a miźı pod vodou. Přihĺıžej́ıćı Rychlé
š́ıpy ihned přivolávaj́ı Bidlova otce a sami nešt’astńıka zachraňuj́ı. V celé epizodě
neuvid́ıme jedinou bublinu deroućı se z Duš́ınových úst, ten z̊ustává stranou.
Jarka Metelka po úspěšném výlovu pronese překvapivou větu:

”
No to je dost,

že se nám Dlouhé Bidlo ráčilo vynořit z hlubiny!“ Ta věta se paradoxně vzta-
huje na Rychlé š́ıpy. Kouzlo nechtěného nám ukazuje, jak psýcha nalezla vztah
ke svému nevědomı́. Co se celou dobu odkládalo, ba př́ımo potlačovalo, se tu
najednou ve stručnosti odehrává. Z hlubiny se konečně vynořily obsahy, které
vědomı́ přij́ımá a nevytěsňuje. Bidlo senior v radosti nad záchranou svého syna
navrhuje, aby si statečné Rychlé š́ıpy za odměnu pohráli s jejich pśıkem. Řı́ká
to takovým zp̊usobem, jakoby se jednalo o nějaký nedostižný náboženský rituál.
Očekávali bychom sṕı̌s nějakou smǐrovaćı akci a namı́sto toho se čtyřnohý př́ıtel
Dlouhého Bidla má stát také př́ıtelem klubu. Lepš́ı vyústěńı si však ve vztahu
vědomı́ s nevědomı́m neumı́me představit. Oba póly se principiálně nemohou
sjednotit a muśı si zachovávat vzájemnou svébytnost. V tomto smyslu Bidlo
senior opravdu navrhuje rituál, který Bratrstvo s Klubem efektně propojuje.



Kapitola 3

Imago, persona, anima,

animus

Představuj́ı opravdu Duš́ın a jeho parta psýchu zbloudilou ve výšinách vědo-
mı́ a chystaj́ıćı si tak kolaps v podobě pádu nebo přemožeńı? Opravdu se
to má s politikou izolace od temné stránky tak vážně? Co by to bylo za
slunečńı božstvo, kdyby občas nesestoupilo do podsvět́ı a nevstalo pośılené
a vzkř́ı̌sené. Dovedeme si představit, jak démonicky p̊usob́ı scéna, kdy Duš́ın
poté, co přepere, respektive

”
přezápaśı“ vesničana, prohláśı formuli:

”
. . . a tak

jsme Vám jen chtěli ř́ıct, že byste si mı́sto rvaček na pastvě a neužitečného
zab́ıjeńı času už měli radši také založit čtenářský klub časopisu Vpřed a podle
jeho rad pak zač́ıt lepš́ı život“. Nehledě na fakt, že se tu implantuje městský
život na vesnický a vzdor vzájemné nesouměřitelnosti se uj́ımá. Kde tedy hledat

Ztotožněńı s personou
rovnováhu v př́ıběźıch tak jednostranně pozitivńıch, v neohroženém putováńı
chlapeckého klubu za ideály dobra a šlechetnosti? Bádáńı je zt́ıžené výše uve-
deným faktem, že Duš́ın je zcela identický se svou personou, č́ımž odmı́tá sám
sebe poznat a mı́něńı o sobě zaměňuje za kladné hodnoceńı ze strany veřejnosti
a médíı (Mladého hlasatele). Ve skutćıch party Rychých š́ıp̊u jen těžko hledáme
nějaký projev nevědomı́. Při hlubš́ım rozboru epizod nám přece jen vysvitne
jakási naděje, že jednostranné mužské prostřed́ı př́ıběh̊u, nepostrádá kompen-
zaci v podobě ženského jednáńı. A odkud pocházej́ı všechny ty intuitivńı impulsy
v jednáńı, než z druhého, neuvědomělého břehu.

Snad nevýmluvněǰśı scénou dokládaj́ıćı př́ıtomnost ženského principu, je
závěr konfliktu s bandou tzv. Podkovák̊u. Bohužel se muśıme k tomuto závěru
propracovat obloukem a zevrubnou rekapitulaćı celého př́ıběhu. Někteř́ı te-
oretikové tvrd́ı (Bohuslav Vaněk-Úvalský), že v̊udkyně bĺıže neohraničeného
společenstv́ı, která si nechává ř́ıkat Podkova, je ve skutečnosti muž. Proti to-
muto poznatku se dá těžko co namı́tat. Ty tam jsou jemnosti děvčat, která
mnohdy až nenápadně fand́ı Rychlým š́ıp̊um a výjimečně si zakládaj́ı čtenářské
kluby Mladého hlasatele. Podkova se vrhá do boje se srdnatost́ı ryt́ı̌re, ale i ne-
milosrdnost́ı fúrie. Latinský protěǰsek jej́ı přezd́ıvky (ferrata - tvrdá, krutá, bez-
citná,

”
kamenná“, železná) odkazuje na brněńı nebo železo, což jen podtrhuje

jej́ı autoritu. Železná lady ihned po svém zvoleńı do čela stejnojmenné party
ukazuje klubový znak. Divnou náhodou se znak navlas podobá vlajce Rychlých
Š́ıp̊u.

”
Nedám si rozkazovat. Ještě dnes zavlaje vlajka Podkovák̊u nad naš́ı pev-

15
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nost́ı na ostr̊uvku.“, rázně ukončuje Podkova Duš́ınovu diplomatickou misi. Te-
prve ted’ zjǐst’ujeme, odkud se vzala vlajka jako ned́ılný atribut chlapeckého
klubu. Později se k tomuto motivu ještě hlouběji vrát́ıme, ale již ted’ vid́ıme,
že kruh vepsaný do trojúhelńıku pocháźı ze sféry kolektivńıho nevědomı́ a jako
archetyp se může vynořit kdekoli a komukoli. Tu Rychlým š́ıp̊um, jindy Pod-
kovák̊um. Představuje symbol celistvosti lidské duše, i když je v této podobě
značně neúplný. Podkova opravdu svým jednáńım dokládá, že znak neńı jenom
kus hadru a jen tak se nedá vyměnit.

”
I kdyby to byl stokrát Váš znak, tak

ji nesundáme“, křič́ı v̊udkyně a k jej́ım slov̊um se připojuje druhá zástupkyně
něžného pohlav́ı, o jej́ıž ženskosti můžeme pochybovat s nemenš́ı měrou:

”
Jme-

nuji se Alžbětina Prknářová – u nás mi ř́ıkali Haha-Bimbi! Jsem pravá ruka
Podkovy a jako taková prohlašuji: Jen přes naše mrtvoly!!“ Schyluje se k boji.
Konflikt však pro Rychlé Š́ıpy nabývá kĺıčového rozměru. Nejenže se vědomı́
chce co nejv́ıce vydělit z nevědomı́ (v řadách podkovák̊u spatř́ıme známou triádu
Bidlo-Štětináč-Bohouš), ale také se distancuje od kolektivńıho nevědomı́. Zde
vid́ıme, že Duš́ınova persona navzdory své masce (prosopon) neńı neotřesitelná
a občas j́ı události zacloumaj́ı. Že Podkováci symbolizuj́ı kolektivńı nevědomı́,
ukazuje jejich pozice coby ostrovan̊u. V hlubinné psychologii se zpravidla mluv́ı
o vědomı́ jako o vynořivš́ım se ostrovu z moře nevědomı́, ale nesmı́me zapomı́nat,
že př́ıběhy jsou psány z perspektivy Rychlých Š́ıp̊u. Pro klub je vše cizorodé jen

”
druhou stranou“, jak ostatně dokládá Červenáčkova poplašná zpráva:

”
Lidičky!

Rychlé Š́ıpy! Podkováci už vyvěsili vlajku! Celá druhá strana se nám už směje.“
Hned o poĺıčko vedle vid́ıme reakce náhodných kolemjdoućıch na rázný pochod
pětice rozhněvaných mladých muž̊u

”
Ted’ něco uvid́ıme! Ted’ se něco strhne“

a z úst děvčete se line pýthická bublina:
”
To je taky nápad, použ́ıt vlajku

Rychlých Š́ıp̊u.“ To, z čeho má vědomı́ v tuto chv́ıli největš́ı strach, je obava

Ztráta duše
z energetické ztráty. Reakce, kterou dobře známe u primitiv̊u, jejichž mladé
vědomı́ se obává

”
ztráty duše“. Abaisment du niveau mental zde hroźı právě pro

ztrátu vlajky. Vlajka je tedy v́ıc než symbol, stala se vyjádřeńım duše spolku
a jako taková i jeho existenćı. Podobně jako primitivové použ́ıvaj́ı r̊uzné psycho-
terapeutické metody, aby jejich duše byla zachráněna od nebezpeč́ı, Rychlé š́ıpy
sestavuj́ı podrobný plán k dobyt́ı repliky vlajky. To by nebylo nijak zvláštńı,
kdyby rituálńı podobu plánu nepodtrhovaly názvy jednotlivých bojových di-
viźı. Základńı četa má za úkol přemostit dva břehy. Jako druhý vstupuje do boje
Pavlačový prapor, avšak záhy je ze svého stanovǐstě vypuzen pavlačovou bábou.
Skupina zásobuj́ıćı paṕırovými koulemi se jmenuje lakonicky Př́ısun a kĺıčová
skupina vedená, jak jinak, Duš́ınem nese smělý název – Eskadra smrti. Sym-
bolická jména skupin dokládaj́ı strach z hroźıćı disociace psýchy, který je však
efektivně využit v terapeutickém procesu. A tak je to Duš́ın, kdo po v́ıtězstv́ı
ukořist́ı zpět ústředńı symbol. Na prvńı pohled můžeme šarvátku považovat za
ukončenou. Ztráta duše je zažehnána a śıly zla vykázány do patřičných meźı.
Co na obhajobu válečné mobilizace městské omladiny ř́ıká v závěru sama pro-
hravš́ı Podkova?

”
Chtěla jsem co nejv́ıc napodobit to děvče, které vám kdysi

dalo vlajku se š́ıpy. Proto jsem dala Podkovák̊um také takovou.“ Že by nedosta-

Anima
tek fantazie, zvláště když se vyloženě nab́ızel elegantńı symbol podkovy? Nikoli.
Pod slupkou Železné lady kvaśı proces psychické proměny. Mirek Duš́ın se mu-
sel setkat s někým, jehož nevyzpytatelná intuice a magické rysy sehrávaj́ı kom-
penzačńı roli k jeho na rozumu založené osobnosti. Podkova t́ım nabývá ztrace-
nou ženskost a my j́ı můžeme přisoudit roli animy. Podle C.G. Junga se v každém
muži objevuje ženský prvek. Zat́ımco vědomı́ je totožné se svou mužskou pod-
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statou, odvrácená strana – nevědomı́ - se symbolicky zjevuje v protikladném
ženském principu. Anima však neńı jen jasně ohraničeným protěǰskem mužské
duše. Všimněme si, že se Podkova odvolává na dárkyni pravé vlajky. Tak i anima
vystupuje v́ıce diferencovaná. Př́ıkrov tvrdosti skrývá něžnou Vlastu. Tı́m, že
se snaž́ı vlajkou strhnout Rychlé š́ıpy do v́ıru událost́ı, podobá se všem hro-
zivým bohyńım-matkám, které ve svém náruč́ı rozpouštěj́ı duši. Málem se j́ı to
podařilo. Zároveň připomı́ná Vlastu v opačné roli, jako tu, která zrodila symbo-
lon a potažmo klub Rychlých š́ıp̊u. Tedy jakousi MATERII PRIMU. Tento fakt
lépe pochoṕıme, když si připomeneme, že anima představuje archetyp života,
tedy projev veškeré spontaneity. To je prvek, který v Duš́ınovi nemůže nevyvo-
lat něco na zp̊usob alergickou reakci. Zdánlivá jednota jeho persony s psýchou
se boř́ı již v okamžiku, kdy Rychlé š́ıpy stoj́ı na břehu stoky a Podkova na ně
z balkonu volá:

”
I kdyby to byl nastokrát váš znak, tak ji [vlajku] nesundáme.“

Scéna je jednoduše, ale zcela přesně rozvržená. Linie Duš́ın – stoka – balkon –
Podkova, představuje Duš́ınovu projekci vlastńı animy. To, oč vědomı́ usiluje,
jednota a nerozbornost, ruš́ı anima svým vyzývavým postojem. Jakýkoli pokus
o zrušeńı projekce vyzńı naplano.

”
Vodou tam vtrhnout nemůžeme! V té hrozné

šṕıně se nemůžeme máchat!“ vykřikuje Duš́ın s intuitivńım dojmem, že druhý
břeh je nedostupný. I jeho pokus přej́ıt na druhou stranu po prkně se nepovede.
Štětináč háźı kameńım a to navzdory Duš́ınovu přáńı, aby nevědomı́ koṕırovalo
řád vědomı́:

”
To neńı př́ıpustné. Pozor! Pozor!“ Podkova, obklopená Bratrstvem

Kočič́ı pracky v té nejlepš́ı kondici, vskutku připomı́ná tu nejhrozivěǰśı černou
matku, jakou nám jej́ı archetyp představuje. Dlouhé Bidlo je připraveno sra-
zit vědomı́ na kolena a mohutným št’ouchadlem pośılá Duš́ına do nevábných
proud̊u. Poměry sil se ocitaj́ı naruby. Na daľśı stránce vid́ıme jak Duš́ın pro
spásu rozpuštěné duše přistupuje na válečné podmı́nky kladené Podkováky.

Při jedné z prvńıch společných výprav se stává středem pozornosti Červená-
ček. Nenápadná scénka, kdy odstraňuje střepy ze silnice s poukazem, že

”
za-

chráńıme mnohému cyklistovi duši před ṕıchnut́ım“, p̊usob́ı jako předzvěst ne-
bezpeč́ı. Červenáček dospěl do fáze, kdy nutkavě potřebuje vyznat svrchovanost
vědomé duše nad hlubinami nevědomı́. Jinými slovy se přimknout neboli inte-
grovat s vědomı́m. Záhy však muśı tento postoj symbolicky stvrdit výstupem
na nějaký výškový bod. Okamžitě se začne sápat na ṕıskovcovou skálu ve tvaru
pagody a to tak vášnivě, že ani neodlož́ı svoj́ı batožinu. Duš́ın však překvapivě
nesd́ıĺı tento identifikačńı rituál a naprosto mimo kontext pánské j́ızdy vypust́ı
bublinu hodnou nějaké pobĺıž stoj́ıćı matky:

”
Nepokoušej se o to, mohl by ses

zř́ıtit.“ My v́ıme, že jakýkoli pokus o pośıleńı vědomı́ zpravidla prováźı kom-
penzačńı kroky ze strany nevědomı́. O to v́ıc nás překvaṕı právě postoj spirita
agens klubu, nehledě na situaci tradičńı klukoviny.

Intuice
Podobné intuitivńı, až jasnovidné, projevy nalezneme v př́ıběźıch na mnoha

mı́stech. Dvakrát je zdokumentován př́ıpad, kdy Duš́ın předpov́ıdá prolomeńı
ledu, jindy předv́ıdá tragický osud utopence rozehřátému volejbalistovi. Jako
kĺıčový okamžik plného projevu zmı́něného fenoménu muśıme samozřejmě uvést
scénu po neúspěšné návštěvě v redakci časopisu Mladý hlasatel. Na počátku
následuj́ıćı epizody Duš́ın prohlašuje kdesi v útrobách tržǐstě:

”
Dnes máme

zaž́ıt nějakou př́ıhodu pro nové č́ıslo Hlasatele.“ Jak v́ı v̊udce klubu, že se něco
přihod́ı? Na bĺızku nečeká nějaké zjevné nebezpeč́ı ani záhada. Překvapivý výrok
můžeme interpretovat mnoha zp̊usoby. Když vylouč́ıme materialistický pohled,
který patrně zd̊uvodńı výrok tiskařským šotkem, zbývá nám výklad literárně
vědný v podobě metanarace (autor ukazuje jak pohybuje postavami jako na
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šachovnici) nebo spiritistický či esoterický:

Blesk, tak škodlivý v tyči,
ze země bude sebrán a držen ve vzduchu1. . . .

Nostradamus, III. Siécle, 44.

V neposledńı řadě tu máme ještě možný výklad hlubinně psychologický. S t́ım
souviśı pojem nepravděpodobné koincidence neboli synchronicity, který zavedl
Jung v souvislosti s neakuzálńımi ději. Klasický př́ıklad synchronicity by se dal
názorně demonstrovat na situaci Rychlých š́ıp̊u, když potřebovali překročit po-
tok suchou nohou. Duš́ın přicháźı s bidlem, na němž se chce odrazit při přeskoku
na druhý břeh. Jindra Hojer situaci komentuje slovy:

”
Ó jak mi to připomı́ná

Synchronicita
Dlouhé Bidlo“. Nyńı si představme, že by chv́ıli na to přešlo skutečné Dlouhé
Bidlo po druhém břehu (zd̊urazněme, že v př́ıběhu tomu tak neńı). Shoda dvou
událost́ı by byla čistě náhodná, nesvázaná žádnou př́ıčinou, jen časovou shodou.
Jung mnoha experimenty ověřil existenci smysluplných a př́ıčinou nesvázaných
spojeńı.

”
Z toho plyne závěr,“ ř́ıká otec hlubinné psychologie na přednášce o syn-

chronicitě v Asconě,
”
že bud’ psýché nelze lokalizovat v prostoru, nebo je prostor

psychicky relativńı. Totéž plat́ı i pro časové určeńı psýché nebo pro čas. Netřeba
zd̊urazňovat, že taková zjǐstěńı má dalekosáhlé konsekvence.“ Jaké tedy konsek-
vence plynou pro Rychlé š́ıpy a jejich záhadný výrok? Odpověd’ na tuto jed-
noduše položenou otázku se zdá být velmi složitá a ve svém finále odhaluje
kĺıčový moment ve struktuře Das Selbst. Pokusme se jej nast́ınit.

Pozorně se ještě jednou zaposlouchejme do Duš́ınovy věty:
”
Dnes máme zaž́ıt

nějakou př́ıhodu pro nové č́ıslo Hlasatele.“ Pravý smysl prvńıch slov se zdá
poněkud oslabený. Zkusme jej umocnit. Jak by asi věta zač́ınala v jiném jazyce,
třeba anglickém.

”
We have to. . . today“, což znamená MUSÍME. Angličtina se

zdá jako vhodný jazyk pro zpětnou transformaci do češtiny, nebot’ fixuje starš́ı
gramatiku, která vývojem češtiny k naš́ı škodě zanikla. Zpětným překladem do
češtiny bychom se dostali k větě p̊usob́ıćı dnes již archaicky:

”
Je nám (dáno)

zaž́ıt nějakou př́ıhodu. . . “. Ke stejnému výsledku dojdeme německým ekviva-
lentem:

”
Wir sollen eine geschichte absolvieren. . . “, bez ohledu na vliv protek-

torátńı mluvy v době vzniku př́ıběhu. Jinými slovy vid́ıme, že Rychlé š́ıpy se
ocitaj́ı v tenatech osudu, v područ́ı

”
prozřetelnosti“ a nic z toho, co v nejbližš́ıch

chv́ıĺıch zažij́ı neńı ponecháno náhodě. Zároveň je paradoxně splněná podmı́nka,
že vše zálež́ı na jejich libov̊uli. Potrhaný deštńık, seskoky v ṕıskovně i Rych-
lonožk̊uv pád, to vše chlapci zaž́ıvaj́ı jako své osobńı dobrodružstv́ı, ačkoliv
předznamenáńı př́ıběhu mluv́ı o opaku – zásahu jiné moci. To silně připomı́ná
velké systémy orákul , kdy náhodné rozdáńı karet (tarot) nebo vržeńı stébel
(I-Ťing) předpov́ı osud tazatele na budoucnost. Ostatně v mnoha jazyćıch se
význam slova náhoda kryje se slovem osud. At’ tak či onak, za Duš́ınovým
výrokem prosv́ıtá hlubš́ı rovina zjevuj́ıćı pravý stav věćı, totiž, že Duš́ın podléhá
vyšš́ımu veleńı ze strany redakce Mladého Hlasatele. Spojitost s Nostradamem,
který předv́ıdá ve svých Siécles děje na několik stalet́ı dopředu neńı náhodná
a poukazuje ke stejnému jádru – nějaké invariantńı soustavě, která patrně lež́ı
v hlubinách psýchy. Dostáváme se tedy k otázce, která byla v pr̊uběhu lidských

1Předpověděl snad francouzský jasnozřivec slávu a zkázu Samoletky nalezené těsně po
výroku na hnojǐsti za tržǐstěm? In BRENNAN, J. H. Nostradamus : Vize budoucnosti. Přeložil
Michal Malének. 1. vyd. [s.l.] : Votobia, 1996. 202 s. p. 101
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dějin několikrát položena a mnohokrát zanikla v šumu zjednodušuj́ıćıch od-
pověd́ı. Kdo je hráčem? A jaká hra se tu hraje? Slovy Shakespeara

”
We are such

stuff as dreams are made on“ (Jsme z téže tkáně jako sny)2. Kdo je tedy sńıćı?
Těžko odbýt otázky odpověd́ı ukazuj́ıćı prstem na redaktory Mladého Hlasatele.
Tak konkrétně se stav věćı neprojevuje a my se muśıme spokojit s kolektivńı
symbolickou povahou jeho projevu. Tı́m se také zvýrazňuje skutečnost, že cesta
k Self nebývá jednoduše nalinkovaná a málokdo po ńı došel do konce. Zpětně
nahĺıženo, proto tak málo indicíı. Neńı náhodou, že i zde plat́ı poučka Herma
Trismegista, že

”
co je nahoře, je také dole“. A tak vid́ıme, že úvahy o

”
invariantńı

soustavě“ odkazuj́ı př́ımo k povaze Self – bytostného Já, které jsme dosud věznili
v hranićıch lidské duše. Řečeno zjednodušeně, ale názorně: pokyn

”
zaž́ıt nějakou

př́ıhodu“ přicháźı z hlubin samotného Mirka Duš́ına. Fakt, že to v̊udci
”
nezjevilo

tělo ani krev“ (Mat 16,17), dokládá p̊usobeńı kompenzačńıch proces̊u pomalu
vychyluj́ıćıch Duš́ınovo osobńı já směrem k Self. Je to jeden z mála doklad̊u
skutečnosti, že Duš́ın dosud neńı existenćı ztracenou ve své personě. Tou by na-
opak byl, kdyby všechno leželo jen a jen na něm. Jak bylo řečeno v souvislosti
s bratrstvem: kdyby se Duš́ın se svými ideály pevně zakotvenými ve vědomé
psýché ujal vlády, nastalo by hotové peklo na zemi. Ideály čistoty, bratrstv́ı
a čtenářských klub̊u by rozpoutaly nič́ım neomezený teror (z tohoto d̊uvodu
muśı Duš́ın z̊ustat pouhým ideálem), štvanice na kaćı̌re, povaleče a všelijaké

”
plantážńıky“ by byly na denńım pořádku. Naštěst́ı tuto chmurnou vizi zmı́rňuj́ı

doklady kĺıč́ıćı individuace. Záhadný výrok je jedńım z nich.

Složitým obloukem se vraćıme k problematice animy. Vedle intuice a jasno-
vidnosti můžeme po bok jej́ıch projev̊u také zařadit i výše popsané kolektivńı
obrazy. To jsou hlavńı piĺı̌re Duš́ınovy animy a jistě bychom našli řadu daľśıch
př́ıpad̊u i když jich v záplavě vědomého jednáńı bude jako šafránu.

Jestliže je anima projevem mužského nevědomı́, pak projevem ženského
nevědomı́ je animus. Řekli jsme, že ženská duše bývá citově zabarveněǰśı a orien-

Animus
tovaná na rodinný krb. Animus v takovém př́ıpadě nese všechny rysy supermana,
svalovce, který se výhradně orientuje navenek, je nezakotvený a tř́ımá atributy
univerzálńı spravedlnosti. Teprve v této souvislosti chápeme, proč Podkova je
jaká je. S něžným pohlav́ım schovaným za nápodobu Vlasty si v jej́ım př́ıpadě
animus dělá pramalé starosti a jde rovnou na věc. Poznali jsme, jak nemilosrdné
zrcadlo nastavila Podkova Duš́ınovi. Co v něm Duš́ın viděl? Tvrdý, krutý, bez-
citný ba kamenný výraz ženy válečnice, jak ostatně napov́ıdá latinský ekvivalent
jej́ı přezd́ıvky - ferrea. Jak skanduje jeden z př́ıvrženc̊u Železné lady:

”
Ano, ano,

správně ven s nimi [Rychlými š́ıpy]! Podkovo, vysvětli jim to ručně! At’ ućıt́ı
śılu tvých pěst́ı!“ Zde má Duš́ın jedinečnou šanci zahlédnout, jak macešsky se
chová ke svému nevědomı́. Vztah k nevědomı́, který se pomoćı p̊usobeńı animy
uvád́ı do života, je d̊uležitým krokem na cestě k Self. Pokud se ignoruje, pak
anima žije v psýché zcela autonomńım životem proti vš́ı kontrole. Jestliže se
jednoho dne aktivuje, pak si psýché poč́ıná jako

”
něč́ım“ posedlá. Stejně je to

s psýché ženy a jej́ım animem. Duš́ın tedy překvapeně źırá na Podkovu posed-

Přenos a odpor
lou bojem, aniž by tušil, že mu situace promı́tá jeho vlastńı nepřátelský postoj
k nevědomı́. Takové situaci se v psychoanalýze ř́ıká přenos. Strategie odporu,
kterou Rychlé š́ıpy tvář́ı v tvář problému voĺı, je na prvńı pohled sice krotká,
zato jedovatá. Nejlépe charakterizuje odpor proti přenosu Červenáček:

”
Ustu-

2SHAKESPEARE, William. Bouře. Přeložil Alois Bejbĺık. Praha : Odeon, 1988. 600 s.
Knihovna klasik̊u, 471
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pujeme násiĺı! S děvčetem se prát nebudeme a s hochy, kteř́ı si voĺı za vedoućıho
d́ıvku, teprve ne!“ Odkud berou Rychlé š́ıpy mandát na zpochybněńı legitim-
nosti volby? A odkud se bere ten šovinistický tón v jehož podtextu slyš́ıme
okř́ıdlené rčeńı

”
běda muž̊um, kterým žena vládne“. Odpověd’ na otázku, kdo se

vlastně chová jako posedlý, se obraćı jinam než na Podkovu. Co Duš́ın většinou
řeš́ı domluvou nebo př́ıkladným činem, se v projekci na Podkovu měńı v ukázku

”
śıly jeho pěst́ı“. Odtud, můžeme se domńıvat, pocháźı neskrývané misogynstv́ı

pror̊ustaj́ıćı všemi př́ıběhy. Ženy zpravidla rozpoznaj́ı citlivěǰśı děje v událostech
a potenciálně tak nahlodávaj́ı soběstačnost mužského názorového světa. Za po-
zornost stoj́ı poznámka s Tončou Sdlářovou na s. 50. Záhady Hlavolamu [ZH].



Kapitola 4

Kasuistika jedné neurózy

Podivuhodnou kapitolou v životě klubu Rychlých š́ıp̊u tvoř́ı psychologické ka-
suistiky rozeseté po všech stránkách komiksu. Ve středu všech př́ıběh̊u naráž́ıme
na výraznou zlatovlasou postavu Mirka Duš́ına, která představuje psychický
střed, jak svým jménem tak i svoj́ı povahou. Poučka, že představuje hyper-
trofované vědomı́ pod ńımž úṕı scvrklé nevědomı́ zesiluje svoj́ı platnost. Jeho
žlut’ představuje letńı slunce, které zaháńı všechny temnoty do kouta, č́ımž re-
prezentuje centrálńı božstvo všech dobrodružstv́ı, b́ılé-pozitivńı božstvo Ahuru
Mazdu i jeho proroka Zarathuštru. Naopak nejbĺıže nevědomı́ stoj́ı v klubu dvě
postavy, které spolu nejen soused́ı v jednom domě, ale také je neznáme jinak
než pod jejich přezd́ıvkami. Jedině o Rychlonožkovi máme evidenci, že umı́ sńıt
a Červenáček projevuje obdivuhodnou slabost k odpadáńı. Tu se disociuje ve
St́ınadlech, jindy jej uštkne had symbolizuj́ıćı podsvět́ı par excelence.

Soustřed’me pozornost na Duš́ına, neboli představitele vědomé části psýchy.
Stač́ı jen letmý pohled na př́ıběhy, v nichž Duš́ın př́ıležitostně závod́ı a spatř́ıme
zárodek typické neurózy v naprosto dokonalém vykresleńı. Např́ıklad cyklistický
závod, v němž Duš́ın soupeř́ı s členem 562. klubu Ontario přeruš́ı červený v̊uz
v protisměru, který Duš́ına smete z čela pelotonu. Jindy kláda vržená v̊udcem
Černých jezdc̊u škrtne eleganci Duš́ınova smělého běhu. Neméně podobný je
př́ıpad, kdy Rychlé š́ıpy ztvárňuj́ı vlastńımi těly pyramidu, aby tak zazářili svou
dokonalost́ı. Červenáček se nominuje na vrchol coby nejlehč́ı člen skupiny. Ne-
chtěně se tak pasuje na vrcholku do role paradoxńıho úhelného kamene, který na
vrcholu nemá co pohledávat. Odkud se vyĺıhnul nápad nacpat si do červených
trenýrek hrst slupek od salámu tuš́ı jen archetypálńı logika př́ıběhu. V celku
očekávanou pudovou reakci pśıka Bubliny, který se bezhlavě vrhá na pochoutku,
komentuje samotný Červenáček slovy hranič́ıćımi s duševńı méněcennost́ı:

”
Bub-

lino, co to děláš, vždyt’ si nás porazil“. Př́ıběh konč́ı autorovým zvoláńım, které
dokonale kasuistiku uvozuje:

”
Jakou chybu udělaly Rychlé š́ıpy při stavbě pyra-

midy?“ A vskutku, co je hybatelem neurózy, která tu a tam uštědřuje poĺıček
dokonalé pětici balancuj́ıćı takřka

”
bez poskvrny prvotńıho hř́ıchu“ na hranici

ideálu? Co kaźı pyramidálńı věhlas všech klubových schopnost́ı? Odpověd’ nám
přináš́ı hlubinná psychologie a nezbývá než se ponořit hlouběji do skryté minu-
losti.

Imago otce
Předevš́ım je třeba se soustředit na Duš́ınovo imago plně zrcadĺıćı osv́ıcensky

založeného otce. Vzpomeňme na př́ıběh s esoterickou knihou staré Jeremiášky.
Otc̊uv hř́ımaj́ıćı hlas:

”
Hned tu knihu odnes pryč, nechci mı́t takový škvár
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doma!“ naočkuje mladou nezkušenou duši natolik, že se Duš́ın před ostatńımi
v klubovně dopoušt́ı ideologického zobecněńı:

”
Tat́ınek mi nedovolil knihu mı́t

doma a jistě by to nestrpěli ani vaši rodiče“. Rodiny jsou tradičńı kuchyńı

Rodina
psychických problémů. Když pomineme vyděšený pohled Duš́ın̊uv na otcovu
kletbu, spatř́ıme v rodičově pravici noviny. Obrázek tak ukazuje na silné za-
stoupeńı racionality v Duš́ınově rodině, což nemůže v duši proj́ıt bez odezvy.
Také ženský prvek ve výchově se zdá potlačený. Ani v jedné epizodě nespatř́ıme
postavu Duš́ınovy matky. Na jedné straně tak miźı druhá nejčastěǰśı př́ıčina
dospělých neuróz, avšak Duš́ın si tento dluh kompenzuje v podobě mateřského
př́ıstupu k mnoha událostem. Tu předpov́ı prolomeńı ledu a t́ım pádem ohrožeńı
života bruslaře, jindy vytuš́ı, že hra s výbušninou může mı́t trvalé následky zasa-
huje, a to vzdor typickým klukovským sklon̊um s třaskavinou si zamanipulovat.
V pozad́ı neutrálńıho Jindry Hojera stoj́ı starostlivá matka zrazuj́ıćı společné
výpravy klubu poukazem na nepř́ıznivé počaśı. Bohužel v př́ıpadě Metelky
nev́ıme, jaký k němu má majitelka p̊ujčovny masek vdova M. Bumbrňáčková,
ale oslovuje jej křestńım jménem. Snad nejlépe v bilanci dopadaj́ı Červenáček
a Rychlonožka. Prvně jmenovanému věnuje laskavá matka kanape do klubovny.
Jistě vytuš́ıme, že kanape, které cestou do klubovny uzná nejedné újmy, představuje
psychoanalytický materiál sám o sobě. Rychlonožka je v př́ıpadě př́ıbuzenstva
v naprostém obležeńı. Starostlivá věta

”
Mamince dám k jež́ı̌sku patnáct kilo

papriky, dědečkovi párátka, babičce bačkory, tetě Amálce zrcadlo – jen ted’ co
tat́ınkovi“, nás nenechává na pochybách, že distribuce pozornosti mezi v́ıcečlenou
rodinu omezuje vznik budoućı neurózy. Neńı bez zaj́ımavosti, že Rychlonožka
p̊usob́ı z klubu nejpřirozeněǰśım dojmem.

Když jsme stručně popsali rodinné konstelace, máme patrně hlubinou před-
stavu o skrytých motivech chováńı. Snad nejtypičtěǰśım př́ıpadem Duš́ınovy
mentality je snaha o vybudováńı

”
orĺıho hńızda“ v koruně stromu. Rychlé

š́ıpy neváhaj́ı a mezi větvemi buduj́ı srub, který svou bytelnost́ı neodpov́ıdá
chvilkové zábavě ranných adolescent̊u. Duš́ın má jasnou tendenci nějak de-
klarovat nadřazenost nad iracionálńı pláńı nevědomı́. Tu v př́ıběhu obrazně
představuje pot̊uček s nevyzpytatelným pr̊utokem. Klubovńı pokřik /uvMladým
patř́ı svět, Rychlé š́ıpy vpřed si vyloženě koleduje o kompenzaci. Vědomá část
duše se odvážila až př́ılǐs vysoko a tak se brzy dostavuje kompenzačńı efekt
v podobě silněǰśıho p̊usobeńı nevědomı́. Když vesničan na klub křič́ı

”
Pozor,

Inflace nevědomı́
protrhly se hráze Havelského rybńıka! Zachraňte se! Zachraňte se!“ ohlašuje
hroźıćı inflaci nevědomı́, která v mžiku zaplav́ı vědomı́. Duš́ınova reakce na
kvapné vykĺızeńı srubu je v́ıce než př́ıznačná, neńı schopen nijak rituálně nápor
nevědomı́ zvládnout, a t́ım doj́ıt k uvědoměńı své stinné stránky, a povzbuzuje
k větš́ımu úprku slovy:

”
Jen rychle, jen rychle, život je předněǰśı než nějaký

kousek prádla!“ O to v́ıc nás překvaṕı scéna, kdy Červenáček na posledńı chv́ıli
zachraňuje klubovou vlajku, která představuje, jak jsme naznačili výše, zárodek
celostného symbolu psýchy – tzv. mandalu. Viśı tedy ve vzduchu otázka, zda
kusem prádla nemyslel Duš́ın právě onu vlajku. Jednalo by se totiž o opačný
efekt, tzv. inflace vědomı́, v ńıž se skrývá cosi d’ábelského. Vědomı́, které na-
prosto ztratilo kontakt s nevědomı́m zároveň přestává rozumět sjednocuj́ıćım
symbol̊um, které nevědomı́ produkuje. Proces individuace je narušený do té
mı́ry, že se iracionálńı symboly vysvětluj́ı zcela v racionálńım světle a nastává
hotové peklo v duši i na zemi. Jediný, kdo pochopil śılu symbolu Das Selbst
neboli bytostného Já, je Červenáček. O něm však v́ıme, že má k nevědomı́ bĺıž,
představuje totiž nejméně diferencovanou psychickou funkci. Inflaci vědomı́,
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v ńıž se skrývá totalita, dokonale představuje poĺıčko následuj́ıćıho př́ıběhu.
Rychlé š́ıpy sed́ı na okraji strže a pozoruj́ı své orĺı hńızdo. Duš́ın zcela vážně
pronáš́ı:

”
Ty zdeǰśı chlapce bychom měli také trochu usměrnit! To je hr̊uza co

všechno dělaj́ı a jak neužitečně tráv́ı sv̊uj čas.“ Jakoby na meziválečné vesnici
neplatilo rčeńı

”
nejdř́ıv práce a potom zábava“. Nátlak ze strany duš́ınovc̊u je

natolik silný, že se v závěru sedláci junioři přebudovávaj́ı stodolu na klubovnu.

Podstata neurózy
Zde se tedy řeš́ı neurotická podstata pyramidálńıho neúspěchu. Duš́ın, který

ztratil kontakt s vlastńım nevědomı́m, neńı schopen jeho spontánńı projevy
nějak účinně regulovat. Dokonce se dopoušt́ı i té pošetilosti, že jediný celostný
symbol Self málem nechá napospas. Červenáčk̊uv nápad házet Bublinovi slupky
od salámu přejde konstatováńım, aby se

”
raději nahoře držel“. Stejně tak je

bezmocný, když se po levé straně silnice nečekaně ř́ıt́ı červený v̊uz. Levá strana
patř́ı archetypálně k nevědomı́ a to představuje pro Duš́ına naprosto neznámý
terén. Smysl Černých jezdc̊u netřeba nijak zvlášt’ vysvětlovat. Existuje jistá
nutnost, aby si Duš́ın uvědomil imago svého otce v sobě, které žije zcela auto-
nomńım životem a neńı vědomı́m na prvńı pohled viditelné. Zároveň je Duš́ın
př́ılǐs ztotožněný se svoj́ı personou, neboli maskou, kterou ztotožňuje se svým
mediálńım obrazem. Je třeba źıskat nějaký vhled do svého nevědomı́.

Přes to všechno spěj́ı vědomá i nevědomá část Duš́ınovy psýché ke sjednoceńı
v rámci procesu individuace. Tento proces se ovšem odehrává zcela na jiné p̊udě,
a to v podobě Duš́ınovy projekce nevědomı́ v podobě tzv. st́ınu, který Jaroslav
Foglar nazývá př́ıznačně St́ınadla.
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Kapitola 5

Kanonická kniha

o St́ınadlech

Já jsem potomek z rodu Davidova,
jasná hvězda jitřńı.

Zj. 22,16

Epizody, o nichž byla dosud řeč maj́ı povahu pouhých satelit̊u ob́ıhaj́ıćıch
okolo hvězdy zář́ıćı v jejich středu. Hvězda je kamenem, o nějž zakopne každý
badatel zabývaj́ıćı se Rychlými š́ıpy a dlouho se z pádu do nejtemněǰśıho jádra
př́ıběh̊u nevzpamatuje. Do hry vstupuj́ı śıly, které měńı povahu čtenáře a nikoli
náhodou nabývaj́ı podoby takřka kanonické knihy nazvané Záhada hlavolamu.
St́ınadelské př́ıběhy jsou vskutku amalgámem všeho dosud řečeného, vtěleńım
psychopompa, neboli pr̊uvodce lidské duše po jej́ıch záhybech, ba i, neskromně
řečeno, bibĺı všech jungiánsky zaměřených analytik̊u. S vědomı́m, že pochybnosti
okolo vyslovené hypotézy mohou zp̊usobit nesnáze, je třeba zdánlivě předčasně
vytáhnout trumf, který vyvrát́ı jakékoli pochybnosti.

V prvńıch kapitolách románu vid́ıme jak Rychlé š́ıpy provozuj́ı zat́ım jen
dětinské hry, kdy za úplatu sb́ıraj́ı na tenisovém hřǐsti mı́čky a logicky svým
agilńım jednáńım na ciźım územı́ pošt́ıvaj́ı domáćı chlapce k protiútoku. Násled-
ná rvačka názorně popisuje extrovertńı orientaci dětské osobnosti, zat́ımco boj,
který se transformoval do podoby intelektuálńıho soupeřeńı dvou časopis̊u (TAM-
TAM, Sběrač), už připomı́ná rannou dospělost. A právě ve chv́ıli, kdy Rychlé
š́ıpy pod vedeńım Mirka Duš́ına nabývaj́ı stále silněǰśıho sebevědomı́, nazrává
doba, aby se o slovo přihlásil kompenzačńı efekt v podobě zvěst́ı o nevědomı́.
A právě zde je třeba vytasit se s trumfem. Vysvětleńı, že čtvrt’ za Rozdělovaćı

St́ın
tř́ıdou nese název St́ınadla podle popravǐstě, po němž se kutálely hlavy od-
souzenc̊u, má ještě jinou variantu. Můžeme též soudit, že St́ınadla zd̊urazňuj́ı
slovo st́ın, a tud́ıž jméno samo vykresluje zešeřelou krajinu st́ın̊u rozkládaj́ıćı se
v těsném sousedstv́ı rejdǐstě našich hrdin̊u. To ovšem neznázorňuje nic menš́ıho,
než známý jungovský pojem St́ınu, kterým velmi obratně a názorně vysvětluje
p̊usobeńı a kontakt s nevědomı́m. Je to svět, o němž duš́ınovci neměli dosud
potuchy, který byl od jejich psychického světa doslova

”
odetnutý1“, a který má

1I zde je patrný odkaz na nevědomı́ , jako na část psýchy, kterou nepřij́ımá psýché za svoj́ı.
Tomu odpov́ıdá i domnělý znak St́ınadel – Sekera v bráně.
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záhy vstoupit do jejich každodennosti a pěkně jimi zacloumat. Maj́ı se setkat
se sebou samými v nové perspektivě. Př́ıběh partičku zatahuje do situace, kdy
aparát pouhého objektivńıho popisu událost́ı selhává, snaha všechny tajemné
a mnohdy subjektivńı zážitky vyzvonit do Tam-Tamu naráž́ı na vyjadřovaćı
obt́ıže a śıla skupiny, která

”
rychle přecháźı od plánu k čin̊um“, se oslabuje.

V okamžiku, kdy se poprvé dotknou okrsku St́ınadel dokonce ztrácej́ı i svého
člena Červenáčka. Úloha domnělého kolaboranta se St́ınadelskými, neboli Vonty,
jen podtrhuje výše uvedenou domněnku, že Červenáček reprezentuje méně dife-
rencovanou psychickou funkci, která setrvává v oblastech nevědomı́.

Fenomén nevědomı́
Následuje několik popis̊u St́ınadel jako fenoménu nevědomı́. Je pozoruhodné,

že se Rychlé š́ıpy vypravuj́ı do St́ınadel zásadně v podzimńıch měśıćıch, č́ımž
St́ınadla nějak principiálně patř́ı druhé p̊uli zimńıho slunovratu. O St́ınadelských
chlapćıch se ṕı̌se, že

”
se nikdy nemı́chali mezi hochy jiných čtvrt́ı města.“ Také

se ṕı̌se, že
”
kdo byl jednou Vontem a přestěhoval se ze St́ınadel. . . neřekl ani

sl̊uvko z toho, co se týkalo Vont̊u“. Výpovědi nás ubezpečuj́ı, že se nám žádný
obsah nevědomı́ nepřenese na zřetel vědomı́ jenom tak, že prostě přejde jakousi
Rozdělovaćı tř́ıdu a my jej máme v hrsti. Jinde se dokonce ř́ıká, že Vontové byla

”
kasta sama pro sebe, pyšná, výbojná, pro všechny ostatńı záhadná a nechápaná,

i obávaná.“ Rýsuje se před námi ghetto tajemného světa pod povrchem našeho
obzoru, které má všechny rysy ciźıho a tud́ıž nebezpečného teritoria. To ostatně
dokládá i tvrzeńı o naprosto mizivé migraci starousedĺık̊u ze St́ınadel do jiných
čtvrt́ı. O nevědomı́ tedy nev́ıme zhola nic. Pokud přece jenom máme dostat

Imaginace
z této oblasti nějakou zprávu, pak v podobě symbolu, at’ už snového, nebo
pomoćı bdělé fantazijńı imaginace. Kniha uvád́ı v této souvislosti bojovnou
ṕıseň Vont̊u, která

”
neměla žádná slova, byl to bezeslovný nápěv, naháněj́ıćı

hr̊uzu“. Hlubiny duše pěkně ilustruje Jarka, když na adresu St́ınadel pozna-
menává:

”
Každá ulička se tam toč́ı jako šnek, samé sch̊udky, kouty, plácky a zase

pr̊uchody.“ Mirek kontruje:
”
Máš pravdu. Některá ta zákout́ı nejsou značena ani

na plánech města.“
Foglarovka mluv́ı jasnou a srozumitelnou řeč́ı a nikdy nechod́ı okolo horké

kaše. Symbol nevědomı́ se záhy projevuje jako kresba ježka v kleci na zdi domu
u tržnice. Zaj́ımavé je v této souvislosti zklamáńı Mirka Duš́ına:

”
Kdybych to

věděl, že se ježek ukázal jen v kresbě na zdi, ani bych se sem nenamáhal.“ To je
typický projev př́ırodovědecky orientovaného vědomı́, které pro jakýkoli prvek
psychické reality potřebuje prav́ıtko a váhy, aby určilo závažnost jevu. Pouhý
jev neobstoj́ı. Teprve když Jarka ospravedlnil kresbu ježka jako

”
krásný námět

do Tam-Tamu“ kapituloval Mirek před śılou zjeveńı a
”
přestal dělat zklamaný

obličej“. Od tohoto okamžiku přecháźıme do roviny skutečnosti překypuj́ıćı sym-
bolikou, jej́ıž prostřednictv́ım má nevědomı́ šanci promluvit v jevové rovině,
a kterou Duš́ın svým uzp̊usobeńım usilovně převád́ı do svého objektivńıho světa
uliček, chodeb a informaćı pro Tam-Tam. K vědomı́ se tato krajina má jako
pouhý st́ın. Z hlubin vystupuje ježek v kleci jako předmět, který je třeba naj́ıt
a popsat. Ale i tato snaha se rozr̊ustá o daľśı symbolickou rovinu. I kdyby Rychlé
š́ıpy našli ježka v kleci a zmocnili se jej, maj́ı v ruce pouhý hlavolam, hádanku,
která se před nimi nadále uzav́ırá. Od starého kostelńıka se nav́ıc dozv́ıdaj́ı
o Janu Tleskačovi - majiteli hlavolamu a významy se nadále větv́ı.

Archetyp božského

d́ıtěte

Tleskač̊uv osud nalezence připomı́ná velké mytologické př́ıběhy o d́ıtěti, které
nalezli a vychovali pěstouni a jehož význam se plně projev́ı v dospělosti. Má snad
být Jan Tleskač, řečeno jungiánským hantecem, archetypem d́ıtěte? Odpověd’ na
tuto otázku uvád́ı do života bezpočet nepochopitelných záhad. Archetyp d́ıtěte
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představuje u primitiv̊u symbol čerstvě vyklubaného vědomı́ a tedy křehkou
složku lidské osobnosti. Pro nás, zrozence civilizace, představuje stejný archetyp
obraz psychické celosti, která se má teprve uskutečnit a je tud́ıž ve svém zárodku
stejně křehká jako je křehká vědomá duše primitiva. V obou př́ıpadech na sebe
obraz d́ıtěte váže významy bezbrannosti, opuštěnosti a ohrožeńı. A hle, kdo je
Jan Tleskač?

”
To je velmi dávno, když toho chlapce našli jednoho rána na ulici.“

lov́ı starý kostelńık ve vzpomı́nkách,
”
Tehdy byl asi dvouletý a nikdo ho neznal,

nikdo se k němu nehlásil. Neuměl ještě ani pořádně mluvit a neměl u sebe jediné
známky, podle které by nalezli jeho rodiče. Jen jednu zvláštńı věc u něho našli:
Byla to podivná železná hračka, hvězdice v železném pouzdru. Nechali mu ji
a dali chlapce do obecńıho sirotčince. Nikdy v́ıce se o něj nikdo nehlásil, nikdy
nebyl vypátrán jeho p̊uvod. Úředně mu bylo dáno jméno Jan Teskač“.

Kniha Exodus vykresluje anonymńı matku Mojž́ı̌sovu, kterak
”
připravila

ze třtiny ošatku, vymazala ji asfaltem a smolou, položila do ńı d́ıtě a vložila
do rákośı při břehu Nilu“ (Ex 2,3). Původ d́ıtěte, budoućıho hrdiny a zachránce
národa má i na jiných mı́stech bible sv̊uj obraz:

”
Hle, panna počne a porod́ı syna

a dá mu jméno Immanuel (to je S námi Bůh)“ (Iz 7,14). Zrozeńı z panny je tou
nejlepš́ı metaforou výjimečného p̊uvodu potomka. Podobný plaváčkovský osud
najdeme i v př́ıběhu Mahábháraty o Kuruovci Karnovi. Narodil se celý dozlatova
matce jménem Kunt́ı po spojeńı se slunečńım bohem Súrjou. Matka pohnutá
nerovným svazkem raději nemluvně nalod́ı do koš́ıku a pošle po řece. V mytologii
a pohádkách také nejednou vid́ıme božské batole připlouvat neznámo odkud
na lekńınu, aniž by jej čekaly zvláštńı v́ıtaćı ceremonie. Dı́tě-Dionýsa odkoj́ı
nebeská koza, Romula a Rema, bájné zakladatele Řı́ma, vyživuje vlčice.

Božské d́ıtě se vyznačuje schopnostmi, které se vymykaj́ı smrtelńık̊um, a tak
kostelńık v logice ĺıčeńı archetypu pokračuje:

”
A svou divnou železnou hračku

s sebou pořád nosil. Uměl z ńı hvězdu dostat. Nikomu jinému se to nikdy ne-
podařilo. Ale on to dokázal!“ Kmet vlastně nádherně vyĺıčil, že zárodek celostné
osobnosti, neboli Self, transcenduje naše běžné chápáńı a jedině kouzelńık může
držet tajemstv́ı pohromadě. Brzy uvid́ıme, že hádanka ježka v kleci je pouhým
zdokonaleńım obrazu božského d́ıtěte a př́ımým obrazem bytostného Já. Daľśım
d̊uležitým rysem božského mrněte je také trvalé ohrožeńı a pronásledováńı.
Později ve vyprávěńı uvid́ıme, že roli př́ızraku nebezpeč́ı obstojně obstaral

”
ta-

jemný Em“. Psýché, která źıskala ponět́ı o budoućım sjednoceńı protiklad̊u

Archetyp hrdiny
vědomé a nevědomé části se pochopitelně bráńı př́ıpadnému ohrožeńı tohoto
procesu, a tak vyráb́ı obrazy, které j́ı zpětně motivuj́ı k vytrvalosti na své
cestě. Proto v obrazech božský hrdina vzrostlý ve statného jinocha vykonává
herkulovské činy, přináš́ı mnohým užitek a sám ve své nadlidské śıle poza-
pomı́ná, že př́ıpadná zkáza č́ıhá v nevinné nehodě (viz též Héraklés a obluda
hada). Tak si křehký zárodek Self neustále osvěžuje své nesamozřejmé posta-
veńı. Nepřemožitelný Achilles dostane t’afku do nekryté paty, Osiris zásluhou
vlastńı soutěživosti sedne na lep a vleze do přichystané rakve. Potomek boha
Apollóna Linus dostane od Herakla ránu křehkou lyrou a zemře. Jan Tleskač
tedy zákonitě přicháźı násiĺım o život a zanechává po sobě hvězdici hlavolamu,
která se má nadále stát osidlem Rychlých š́ıp̊u. Nedostižné tajemstv́ı je však
natolik nestravitelné pro racionálně zaměřenou psýchu, že muśı kostelńık hodit
záchranný kruh v podobě ztraceného Tleskačova denńıku. Vid́ıme, že namı́sto
toho, aby Mirek četl v archetypu jako v otevřeném symbolu, vrhá se střemhlav
k zodpovězeńı otázky, co se stalo s deńıkem a vše převád́ı na rozumem ucho-
pitelnou historickou rovinu. Vytvář́ı plán, co v budoucnu podniknout a jak vše
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zapsat do Tam-Tamu. Věta vyzývaj́ıćı k cestě do klubovny, této hodovńı śıně ro-
zumu, konč́ı př́ıznačnými slovy:

”
Muśıme si to všechno pořádně srovnat v hlavě“.

Než se však partička uhńızd́ı ve své svatyni, objevuj́ı se prvńı př́ıznaky aktivńı
imaginace, která je podle Junga branou do světa nevědomı́. Popis odkvačeńı ze
St́ınadel je výmluvný:

”
Stmı́valo se, když kostelńık dopov́ıdal události dávných let. Nebe bylo

žluté a všelijaké lomené obrysy starodávných domů se na něm ostře rýsovaly.
A z bludǐstě st́ınadelských uliček sem zazńıvala bojovná ṕıseň Vont̊u. Neměla
žádná slova, byl to bezeslovný nápěv, naháněj́ıćı hr̊uzu. St́ınadla vřela. Ve
st́ınadlech se dělo něco velkého. Nebot’ jen při tom se ṕıseň ozývala. V takových
dnech teprve nebylo radno ciźım hoch̊um vstupovat do jejich ulic.“

Dynamika nevědomı́
St́ınadla, která symbolizuj́ı dynamiku nevědomı́ p̊usob́ı v každém slově jako

něco cizorodého, krajina mátoh, které nepatř́ı do světa vezdeǰśıho. Každé slovo
ukazuje na nebezpeč́ı, neohraničenost ba zv́ı̌reckost. Bezeslovný nápěv připomı́-
ná, že nevědomı́ neuchoṕıme do śıtě nějaké slovy popsatelné struktury. Poznáńı,
že se tak něco děje, teprve ted’ ukazuje na nedokonalost vńımáńı nevědomých
popud̊u. TAM se totiž děje něco neustále, jen o tom nev́ıme. Z nevědomı́
vycházej́ı skryté motivace. Žluté nebe a všelijak lomené obrysy domů nás in-
tuitivně naplňuj́ı hr̊uzou a nebudeme daleko od pravdy, když ve žluti spatř́ıme
tygra nebo vosu, představitele ohrožeńı a v krabatých st́ınech ulic náš dávný
prožitek jeskynńıho člověka. Všechny zkušenosti našeho lidského vývoje z̊ustaly
pod povrchem duše, transmutuj́ı do nových symbol̊u a v době našeho civi-
lizačńıho vzmachu z̊ustávaj́ı skryté. A TAM je třeba hledat skrytý poklad –
ježka v kleci. Sluš́ı se ještě poznamenat, že název klubového časopisu źıskává
zcela nečekaný význam, když přihlédneme k faktu, že valná část obsahu se toč́ı
okolo St́ınadel. Jakoby Rychlé š́ıpy předem v názvu předpokládali sv̊uj poměr
k nevědomı́ použit́ım dvou ukazovaćıch zájmen2

Žádné setkáńı vědomı́ se svým nevědomı́m nez̊ustane bez odezvy. Jeho
výsadńı postaveńı je naleptáno3 V následuj́ıćıch dvou kapitolách po kostelńıkově
hierofanii se Červenáček ocitá v nezáviděńıhodné situaci. Jádro klubu reprezen-
tované Mirkem Duš́ınem a Jarkou Metelkou jej zahlédne, jak na vlastńı pěst
překračuje hranice Rozdělovaćı tř́ıdy a vniká do St́ınadel. Oba skalńı š́ıpy si-
tuaci vyhodnot́ı jako kolaboraci a hned na př́ı̌st́ı sch̊uzce pošlou Červenáčka
pod záminkou koupě paṕıru pryč, aby ostatńım člen̊um klubu vyĺıčili své po-
dezřeńı. Reakce jindy klidného a uvážlivého Duš́ına je v́ıce než překvapivá. Že
Červenáček svévolně překročil hranici St́ınadel oznamuje tak, že

”
vybuchuje“

a dodává:
”
Ta celá záležitost je přece majetkem nás všech, nikdo z nás nemá

práva pátrat na vlastńı pěst, bez vědomı́ druhých, a to ještě z naprosto záhadné-
ho d̊uvodu!“

Odštěpeńı části psýchy nebývá při setkáńı s nevědomı́m neznámým jevem.
Psycholog muśı rozlǐsit, jestli k odštěpeńı komplexu došlo pod vlivem aktivńı

2Gramatický jev tzv. repetitivńı aglutinace, j́ımž se podtrhuje intenzita nějaké vlastnosti
zdvojeńım slova, se vyskytuje v mnoha jazyćıch.

3V románu Josepha Conrada Srdce temnoty se setkáváme s podobnou situaćı. Obchodńık
se slonovinou Kurtz se do sebe uzav́ırá v srdci rovńıkové Afriky a přestává komunikovat
s obchodńı společnost́ı, která jej do oněch mı́st vyslala. Setkáńı s černočernou Afrikou a jej́ımi
tajemnými obyvateli a rituály naleptalo jeho duši civilizovaného kolonizátora a ztotožnil se
s duš́ı divoch̊u. CONRAD, Joseph. Srdce temnoty. Přeložili Jan Zábrana a Aloys Skoumal.
Praha : Nakladatelstv́ı Lidové noviny, 1996. 165 s.
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imaginace nebo autonomńı komplex ukazuje na nějaký psychický defekt. V našem
zkoumaném př́ıpadě můžeme odštěpeńı Červenáčka vyložit jako znovuobjeve-
nou potřebu psýchy spojit se svým zapomenutým protipólem. Zcela logicky to
odnáš́ı nejméně diferencovaná psychická funkce, která se cht́ıc necht́ıc neustále
potulovala po

”
Rozdělovaćı tř́ıdě“. Kapitola jakoby nesourodě vložená mezi kos-

telńıkovo svědectv́ı a Červenáčkovo vyobcováńı z výpravy do St́ınadel je jakousi
anamnézou tohoto jevu. Mirek Duš́ın a Jarka Metelka poté, co se zbavili svých
soudruh̊u poukazem na pokročilou hodinu, hodnot́ı jejich chováńı. Na tomto
mı́stě bychom museli ocitovat celou tuto pozoruhodnou kapitolu, a tak nezbývá
než se omezit na hodnoceńı tušeného odštěpeńı čtvrté psychické funkce.

”
Červenáček nám dá ještě hodně práce,“ mı́nil Jarka,

”
než ho odnauč́ıme

tu jeho náladovost. Také se trochu rád vychloubá, to je jeho stará nemoc.
Pamatuješ se přece, jak jednou na výpravě vylezl na vysokou skálu a nemohl
pak dol̊u? To také udělal jen proto, abychom se mu divili. Ale jinak je dobrý
kamarád.“

Př́ıběh o skále jsme podrobně připomněli v předchoźı kapitole a ve spo-
jeńı s náladovost́ı se nám vykresluje obraz Červenáčka, jako autonomńıho kom-
plexu, který dosud neńı pod stoprocentńı kontrolou vědomı́. Jak ostatně dokládá
Duš́ınova odpověd’ na Metelkovu námitku, že jsou na chlapce př́ılǐs náročńı.

”
Snad je to pravda,“ zamyšleně pronáš́ı Mirek,

”
ale přesto jsem vždycky hrozně

Odštěpeńı
nerad, když v něčem povoĺı, když nějak zklamou.“ Jestliže tedy Červenáček

”
po-

volil“ neboli se disocioval, setkáváme se v př́ıběhu s něč́ım charakteristickým
pro individuaci. Aby psýcha nalezla své Self, muśı proj́ıt fáźı, kterou alchymisté
nazývaj́ı putrefactio – shnit́ı. Jedná se o symbol úplné disociace, rozpuštěńı
všech element̊u před fáźı úplného sjednoceńı protiklad̊u. Rychlé š́ıpy se však
zcela nerozpadaj́ı a tak o smyslu odchodu Červenáčka sṕı̌se vypov́ıdá komentář
k devatenáctému emblému Atalanty Fugiens Michaela Meiera:

Jestlǐze jednoho ze čtyř usmrt́ı̌s, rázem všichni zemřou.4

Integraci psýchy nutně předcháźı fáze, která muśı poškodit jej́ı vědomé já.
Alchymisté to vyjadřuj́ı symboly smrti, poraněńı nebo otravy. Připomeňme jen
odpověd’ na možnou logickou početńı otázku, jak se to má s Rychlonožkou. Tento
nejmladš́ı člen stoj́ı v nejtěsněǰśım spojeńı s odpadĺıkem a oba představuj́ı téměř
jednu osobu. Vedle věku tuto domněnku podtrhuje společný d̊um v němž bydĺı
a také fakt, že oba známe pouze pod jejich přezd́ıvkami. Možná odpověd’, která
mı́rńı disproporci mezi logikou Záhady hlavolamu a touto úvahou, je autorova
informace o povaze Rychlonožky. Když Duš́ın po odchodu Červenáčka osnová
plán pr̊uniku do St́ınadel, zd̊urazńı ćıl prvńı výpravy – nalezeńı Tleskačova
deńıku.

”
Deńıku?“ opáč́ı nechápavě Rychlonožka a v zápět́ı se dozv́ıdáme, že

”
nikdy nemyslil př́ılǐs rychle.“ Jiným výmluvným dokladem je samotný emblém

klubu, na němž nikdy nepřibyl čtvrtý ani pátý š́ıp. Jako by čtvrtou psychickou
funkci st́ıhal úděl d́ıtěte periferie vědomı́.

Rychlé š́ıpy odcházej́ı do útrob st́ınadel pod racionálńı rouškou hledáńı
deńıku a některým situaćım, kdy z̊ustanou někde uvězněni neńı nepřiléhavé slovo

4MAIER, Michael. Atalanta fugiens : Prchaj́ıćı Atalanta neboli Nové chymické emblémy
vyjadřuj́ıćı tajemstv́ı př́ırody. Přeložili Jakub Hlaváček a Ivo Purš. 1. vyd. Praha : Trigon,
2006. 454 s., p. 166-167. Zde překlad vlastńı z latinského Si de quattuor unum occidas, subito
mortuus omnis erit.
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Obrázek 5.1: Michael Maier: Atalanta fugiens, emblém XIX

shnit́ı. Před anabáźı do krajiny st́ın̊u zbyĺı členové klubu vyfásnou ochranný
amulet v podobě žlutého špendĺıku. Sociálńı identifikátor, který si chlapci za-
pichuj́ı do svých klop jednoznačně určuje př́ıslušnost ke klanu Vont̊u. Ukazuje
se t́ım nezbytnost splynout s obyvateli St́ınadel a t́ım zmenšit riziko odhaleńı.
Pozastavme se u barvy špendĺıkových hlaviček. Křest’anská tradice tuto barvu

Žlutá barva
hodnot́ı na jedné straně negativně. Žlut’ se stala barvou čarodějnic a nevěstek,
představovala barvu hnisu a hniloby. Žlutý kř́ıž na hrud́ıch věroučných od-
padĺık̊u ukazoval na jejich hř́ıch zrady a do žlutého roucha se od́ıvaly ženy kat̊u.
Žlutá vlajka signalizovala mor a ukazovala na pokáńı. Protipól významu barvy
spoč́ıvá v jej́ı podobnosti slunci a žlutá nebesa přicházej́ı vstř́ıc nanebevstou-
peńı Krista. Snad nejpřesněǰśı vyjádřeńı odpov́ıdaj́ıćı naš́ım úvahám najdeme
v Goghovu komentáři k obrazu Žnec. Ve smrti klas̊u vzešlých ze země neńı nic
smutného uprostřed světla a v plném slunci. Žlutá barva je tedy také barvou
kaj́ıcnosti a smı́̌reńı.

Putrefakce
Alchymistickou putrefakćı zaváněj́ı už prvotńı dojmy ze St́ınadel:

”
Vniknut́ı

sem p̊usobilo na ně dojmem jako vpadnut́ı do černé neznámé vody s bahnitým
dnem“. Také kouzlo nechtěného nás nenechá na pochybách, jak prož́ıvaly Rychlé
š́ıpy setkáńı se St́ınadly. Prvńı slovńı kontakt s Vonty konč́ı ze strany Mirka
Duš́ına fiaskem. Na otázku, zda budou volit Losnu nebo Mažňáka odpov́ıdá
šéf klubu:

”
Ale třeba Bahňáka. . . “, č́ımž na sebe strhne nechtěnou pozornost.

Vzápět́ı Rychlé š́ıpy pochoṕı,
”
že Mirek nevědomky udělal cosi nesprávného“

a neomylný mozek celého klubu přistihuje čtenář v nedbalkách. Proč si jindy
tolik uvážlivý Duš́ın si pust́ı z ničeho nic ústa na špaćır můžeme od̊uvodnit
známým fenoménem tzv.

”
freudovského přeřeknut́ı“. Ponurá atmosféra St́ınadel

vrhala na jinochy natolik silný dojem, že oslabila jejich sebekontrolu. Aby j́ı
pośılili opakuj́ı si ve st́ınu cosi jako mantru:
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”
. . . polohlasně mluvili vymyšlené řeči o Losnovi a Mažňákovi, třebaže neměli

ani zdáńı, koho si maj́ı pod těmi jmény představovat.“

Nyńı již cesta vede skupinku neúprosně do př́ıtmı́ kostela svatého Jakuba,
který byl svědkem pádu majitele ježka v kleci. Ještě než rozjitřené mužstvo
přeleze ř́ımsu a dopadne do prachu zrušeného kostela, připomeňme si symboliku,
kterou má jeho jméno. Svatý Jakub starš́ı, který pravděpodobně5 stoj́ı za patro-
naćı St́ınadelského kostela, má v evropské náboženské tradici významné posta-
veńı. Právě Jakub, spolu s apoštoly Patrem a Janem viděli záhadné proměněńı
Jež́ı̌se do oslnivě zářivého zjevu.

Po šesti dnech pak Jež́ı̌s vzal k sobě Petra, Jakuba a jeho bratra
Jana, vyvedl je o samotě na vysokou horu a proměnil se před nimi.
Jeho tvář zazářila jako slunce a jeho šaty zbělely jako světlo6.

Jakub tedy spatřil proměněńı Páně, což v našem kontextu neńı nic jiného,
než realizace bytostného Já vyjádřená novozákonńımi př́ıběhy. Vı́me, že hlavu

Archetyp proměny
svatého Jakuba, která si tajemnou událost pamatovala, odpreparoval mučednický
meč a my se jen můžeme dohadovat, jakou že událost pamatuje osǐrelý St́ınadel-
ský stánek. Ve vzduchu viśı ozvěna násilného činu, která patrně navždy znesvětila
mı́sto. Když Rychlé š́ıpy vylezou na konec schod̊u ve zvonici a pohlédnou na
zpuchřelý provaz, dozv́ıdáme se d̊uležitou informaci:

”
Ano – nebylo pochyb, zde

bylo to mı́sto, kde podivný chlapec Jan Tleskač trávil posledńı okamžiky svého
krátkého života, než jeho tělo prolétlo tou úděsnou prohlubńı“. Obraz pr̊uletu
a pádu poukazuje na radikalitu proměny. Odpov́ıdá pojmu Nekyia, se kterým
se setkáme ve starověké nekromantii a ve vytř́ıbeněǰśı podobě v Homérově
Odysseji. Pád do propastné hlubiny má přinést adeptovi vyšš́ı druh poznáńı
a zasvěceńı do nezbadatelných nauk. V katolické mši nacháźıme silnou paralelu
v tzv. commixtio – smı́̌seńı, kdy kněz háźı úlomek hostie proměněné v tělo Kris-
tovo do kalichu s krv́ı Kristovou (duchovńı substanćı), což vyjadřuje vzkř́ı̌seńı
Kristova těla ve sféře duchovńı. Podobnou zmı́nku o pr̊uletu neboli

”
telepor-

taci“ (abychom přibĺıžili situaci supermoderńımu slovńıku hráč̊u poč́ıtačových
her) mimo vše pozemské můžeme zachytit v Mefistofelově návrhu Faustovi.

Nuž: Propadni se! Nebo: Stoupej k výši!
Ted’ zcela jedno. Prchej ze stvořeńı
k obraz̊u odpoutaných volné ř́ı̌si!
Kochej se zjevy, kterých dávno neńı;
jak mrak̊u let se splétaj́ı a kř́ı̌źı.
Ty zvedni kĺıč, at’ se nepřibĺı̌źı.7

. . .

Hlubinná psychologie ve svém badatelském úsiĺı našla v mýtech nespočet
zmı́nek o tomto archetypu proměny, který má svou obdobu v alchymistické tra-
dici v podobě transmutace kov̊u8 a v mnoha mysterijńıch kultech. V eleuśınských

5Mimo to máme ještě Jakuba mladš́ıho, domnělého bratra Jež́ı̌sova a Jakuba syna Alfeova,
o němž nev́ıme krom jedné zmı́nky v evangelíıch zhola nic.

6Mat 17,1-2 v překladu nové bible Kralické
7GOETHE, Johann Wolfgang. Faust. Přeložil Otokar Fischer. 3. vyd. Praha : Odeon, 1982.

480 s. Druhý d́ıl, prvé dějstv́ı. p. 258
8Podle M. L. Franz, žačky Jungovy, sen a smrt ukazuje ve vyhraněné podobě podobné

jevy v pohřebńıch rituálech staroegyptských. Srv. VON FRANZ, Marie-Louise. Sen a smrt :
O čem vypov́ıdaj́ı sny umı́raj́ıćıch. Petr Patočka. Praha : Portál, 2000. 176 s.
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mystéríıch prob́ıhaly vrcholné zasvěcovaćı obřady v hluboké jeskyni. Orfický
hymnus popisuje zemský j́ıcen jako vstup do Hádu:

. . . čtyřspřež́ım koň̊u ji odvedl pod zemı́ attickou ve sluj
eleuśınského kraje, tam přec vede do Hádu brána.9

Na obřad pádu do hlubiny země jako obrazu smrti a následného znovuzrozeńı
jasnými slovy ukazuje biblický popis proměny u evangelisty Jana:

”
Nepadne-

li pšeničné zrno do země a nezemře-li, z̊ustane samo. Zemře-li, vydá mnohý
užitek.“ Obraz přiléhá novodobé zednářské legendě o Ch́ıramovi stejně dobře,
jako rituál̊um altajských šaman̊u. Rosarium philosophorum vykresluje obraz
pádu jako podmı́nky znovuzrozeńı v proměněné podobě následovně:

Z nich dva orli vylétaj́ı s hoř́ıćımi kř́ıdly,
pak hoĺı a naźı padaj́ı zpět k zemi.
Tam obnoveni čerstvými perutěmi
Slunci a Luně se připodobńı10 .

Svatý Jakub se v př́ıběhu stává němým svědkem následného zrozeńı sym-
bolu ježka v kleci jako plodu Tleskačovy smrti. Poučený čtenář v́ı, že v tomto
tajemném přistřižeńı Tleskačových křidýlek má prsty zlovolný Em. V modlitbě,
která bývá připisována mithraistickým mysterijńım obřad̊um se prav́ı:

Já jsem hvězda, která sd́ıĺı Vaš́ı dráhu a zář́ı z hlubiny. Jakmile
to řekneš, otevře se před tebou slunečńı disk. . . st̊uj a s pohledem
upřeným na božstvo, vdechni do sebe jeho pneuma (ducha). Až se
uklidńı tvá duše, řekni přijd’ pane. Po těchto slovech se paprsky obrát́ı
k tobě a ty se octneš v jejich středu.11

Tajemný symbol proměny se od toho dne stř́ıdavě vynořuje, mı́chá kartami
ve st́ınadlech a zase miźı. Naši hrdinové dosud netuš́ı, že ježek je jen kĺıč k da-
leko hlubš́ımu tajemstv́ı a zat́ım se uṕınaj́ı na nalezeńı deńıku, onoho evangelia
proměny. Legenda tak vskrytu připravuje proměnu i našim hrdin̊um. Naskýtá
se logická otázka, proč až teprve ted’ se připisuje ježku v kleci d̊uležitost.
Cožpak o něm již dávno nesĺıdil tajemný Em nebo se v minulosti neobjevil
v ručičkách Tleskače-d́ıtěte? V této souvislosti je třeba připomenout takzvaný

”
mýtický čas“, bez něhož nelze pochopit vnitřńı stavbu záhady hlavolamu.

Sám román elegantně ukazuje na jeho podstatu. Tajemný předmět ukutěný

Manifestace

posvátného

v časech, jež můžeme směle datovat fráźı
”
bylo nebylo“, zač́ıná ož́ıvat až pod

tlakem okolnost́ı, které jeho význam určily a ześılily. Tı́mto faktem vystupuje
ježek z posvátného času a prostoru do všedńı skutečnosti. Jedná se o typickou
manifestaci posvátného tak, jak ji popisuje religionistika. Nepředb́ıhejme však
a vrat’me se k př́ıběhu hledaného deńıku.

Jestliže ve smrti Tleskačově tuš́ıme završeńı nějakého procesu, pak Rychlé
š́ıpy tápou teprve na začátku. Z přemı́táńı nad ohmataným provazem vytrhává
nervózńı Duš́ın:

”
Ale ted’ rychle! Máme tu přece něco nalézt – ne?“ Tomu přiléhá

9Hymnus na Pl̊utóna, in. DOSTÁLOVÁ, Růžena, HOŠEK, Radislav. Antická mystéria. 1.
vyd. Praha : Vyšehrad, 1997. 368 s., p. 58

10Rosarium philosophorum, vlastńı překlad
11DOSTÁLOVÁ, Růžena, HOŠEK, Radislav. Antická mystéria. 1. vyd. Praha : Vyšehrad,

1997. 368 s., p. 242
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výrok dávného zasvěcence Ku Te:
”
Světšt́ı lidé ztratili kořeny a drželi se vr-

cholku12.“ Odtud patrně pocháźı záliba Rychlých š́ıp̊u vymetat p̊udńı prostory
a v tomto př́ıpadě podkrov́ı zvonice. Živnou p̊udou zasvěceńı se však muśı stát
podzemı́, jak nás přesvědč́ı následuj́ıćı události. Krátce poté, co najdou vy-
toužené Tleskačovy memoáry, vb́ıhá s humbukem do kostela skupinka Vont̊u,
sĺıd́ıćı po cizinćıch od chv́ıle Duš́ınova osudového přeřeknut́ı. Rychlé š́ıpy se
št’astnou shodou okolnost́ı skryj́ı do sklepńıch hlubin opuštěného kostela. V ka-
pitole nazvané Chodba věčného klidu se ĺıč́ı temné podsvět́ı, které může směle
konkurovat orfickým rituál̊um. Chlapci skákali dol̊u po

”
kluzkých schodech“,

ćıtili
”
zápachy pĺısně“ smı́̌sené s

”
výpary z kanalizace“ a vyhýbali se krysám,

které
”
chtěly skákat na nohy“. Ještě než naraźı na zavalený konec chodby, zjist́ı,

že se ocitli v podzemńım pohřebǐsti.
”
Každé to zazděné mı́sto je jeden hrob,“

konstatuje suše Mirek a rozháńı chmury svých kamarád̊u osv́ıceným tvrzeńım,
že

”
mrtvých se bát nemuśıme.“ Dusáńı rozĺıcených Vont̊u jim však nalije do

ztuhlých žil hav́ı̌rskou krev a následuje popis likvidace závalu.
”
Ted’ byl po-

stup ještě obt́ıžněǰśı než prve. Chv́ılemi byla chodba zasypána až ke stropu
a hoši musili sut’ odhazovat a odhrabávat rukama, než se mohli protáhnout
o kus dopředu, kde se dalo alespoň pĺıžit.“ Pro srovnáńı ocitujme ze spisku
o pr̊uběhu nořeńı do tzv. telesterionu v eleuśınských mystéríıch:

Sestupuj́ıćı si lehne na podlahu s medovým koláčem v ruce, a to
nohama napřed, spust́ı do otvoru nohy a nato i trup, když se snaž́ı
dostat do otvoru nejprve kolena. Zbylá část těla je pak okamžitě za
kolena vtažena dovnitř tak, jakoby proud rychlé a nesmı́rně rychlé
řeky zahalil člověka, kterého uchvátil v́ır. Ti, kteř́ı se octnou uv-
nitř svatyně, nepoznávaj́ı svou budoucnost stejným zp̊usobem, nýbrž
někdo ji uvid́ı a jiný zas uslyš́ı.13

Zapamatujme si dobře posledńı větu. Později uvid́ıme, že o rozparcelovaném
zážitku podle naturelu zasvěcence se nemluv́ı jen tak zb̊uhdarma. My v́ıme, že
se naši hrdinové úspěšně vyhrabali z podsvět́ı a klusem se přesunuli do své do-
moviny na Druhé straně, aby se jim o zážitku

”
zdálo celou noc“. Alchymistické

”
shnit́ı“ se odehrálo takřka bezezbytku a Jindra Hojer může Tonče Sedlářové

vyrvat časovanou bombu v podobě alarmuj́ıćıho dopisu v př́ıpadě nějaké kata-
strofy. O stavu psýchy, která se za dramatických okolnost́ı potkala ve St́ınadlech
se svým nevědomı́m, informuje následuj́ıćı kapitola.

”
Mirek, který opatroval

včera nalezený deńık po celou divokou honičku z podzemı́ St́ınadel, přǐsel na
sch̊uzku vážný a nějak proměněný. Snad na něho tak p̊usobilo prozkoumáváńı
deńıku. . . “ Kdo v́ı, jestli to byl právě denńık, co změnilo Mirkovo vědomı́?
Záhy se o deńıku mluv́ı jako o

”
prameni vzpomı́nek nejživěǰśıch“ a my tuš́ıme

tajemnou psychologickou souvislost s aqua permanens filosof̊u. I kdyby nakrásně
chtěl Mirek jako reprezentant nejrozvinutěǰśı psychické funkce převádět všechna
deńıková fakta na objektivńı rovinu, doznává, že pracuje s materiálem zcela jiné
kvality. Muśıme si však uvědomit, že tento fakt doznává velice ztuha a nerad,
č́ımž nevědomky koṕıruje nastaveńı evropského člověka, který se také k psy-

12Viz komentář C. G. Junga k překladu Tajemstv́ı zlatého květu Richarda Wilhelma. In.
JUNG, Carl Gustav, WILHELM, Richard. Tajemstv́ı zlatého květu : Čı́nská kniha života.
Přel. Karel Škoda, Jan Spousta, Jan J. Škoda. 1. vyd. Praha : Vyšehrad, 1997. 160 s.

13DOSTÁLOVÁ, Růžena, HOŠEK, Radislav. Antická mystéria. 1. vyd. Praha : Vyšehrad,
1997. 368 s., p. 20
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chické zkušenosti stav́ı s pohrdáńım a bere j́ı za méněcennou. U symbolu
”
trvalé

vody“ neboli
”
božské vody“ je třeba se zastavit podrobněji.

Projekce nevědomı́
V přednášce o Duchu Merkuriovi Jung přirovnává vodńı substanci k pro-

jekci nevědomı́. Z pramene vody vyvěrá léčivá śıla, hovoř́ı se př́ımo o uni-
verzálńım léku nebo o věčném pokrmu. V nádobě s vodou vid́ıme obraz dělohy,
odkud se časem vyloupne homunkulus jako plod spojeńı vědomı́ s nevědomı́m.
Vzpomeňme na fontánku, z ńıž se vynářelo Dlouhé Bidlo chtivé zlatých rybiček.
Duš́ınovo nevědomı́ se tak konečně dostává ke slovu. V Tleskačových deńıćıch
spatřujeme fintu, kterou vynalézavé nevědomı́ dokáže rozpálit jinak netečnou
duši. Použité prostředky vycházej́ı z vlastńıho Duš́ınova arzenálu. Tajemný
Em, který usiloval o Tleskač̊uv život, podněcuje jeho smysl pro pot́ıráńı násiĺı,
dřevěná Tleskačova laboratoř probouźı objevitelské touhy a pramen deńıku také
oživuje strach ze hry na druhé housle. Právě tento prvek, Duš́ınovi bytostně od-
porný, se v zápět́ı projev́ı. Lád’a Prokš rozhořčeně oznamuje, že dvě hodiny už
běhá ulicemi konkurenčńı médium Sběrače s čerstvými zprávami o Tleskačově
k̊ulně. Ano, jsou to přesně ty informace, které právě dosmolili záhadou opojené
Rychlé š́ıpy. Co je zdrželo se můžeme dohadovat z několika náznak̊u. Předevš́ım

”
Jarka nebyl takový mistr“ jako

”
blahé paměti Červenáček“ a také

”
Mirek ne-

psal o nálezu Tleskačova deńıku“ a zprávám o St́ınadlech, Jakubovi nebo chodbě
se

”
úzkostlivě vyhýbal“. Pokud mělo platit informačńı embargo v takovém roz-

sahu, pak si muśıme položit zcela logickou otázku, s jakým torzem zážitk̊u se
klub vytasil do Tam-Tamu. Pohnuté Tleskačovy osudy v jejich podáńı ztrácej́ı
na ceně, když Sběrač vytroub́ı většinu z toho, co Rychlé š́ıpy intimně prož́ıvaj́ı.
Jak nápadná shoda se zněńım Rosaria!

Pomni: V umu našeho mistrovstv́ı neńı nic filosofy skryto vyjma
tajemstv́ı uměńı nesdělitelného kdekomu. Kdo by tak učinil (zradil),
necht’ je proklet & hněv Páně si přivod́ı & mrtvićı zemře14.

Označeńı kdekdo př́ısluš́ı na prvńı pohled celé Druhé straně včetně kolportér̊u
Sběrače. Dozv́ıdáme se, že tajemstv́ı, které nesmı́ být zjeveno pod pohr̊užkou
vážného ohrožeńı duše, nějak úzce souviśı se zdarem celé anabáze. Problema-
tickým se může zdát obsah zrady a vysvětlit tento kĺıčový okamžik je nutné,
byt’ složité.

Varováńı Rosaria dodává, že veškerý omyl v uměńı spoč́ıvá v tom, že se
nepoužije odpov́ıdaj́ıćı výchoźı látka (přirozenost, prima materia) a jedńım de-
chem vysvětluje, že

”
mistrovstv́ı je d́ılem př́ırody a nikoli mistra.“ Tı́m lépe

pochoṕıme chováńı Rychlých š́ıp̊u, kteř́ı se shromážd́ı na svém
”
posvátném“

mı́stě (Šmejkalově ohradě) aby mezi sebou odhalili zrádce, který donáš́ı do
Dvorc̊u. Mı́sto, jak je zřejmé, Mirek nevybral náhodně. Je to přesně ona ar-
chaická ohrada, kde Duš́ın vytrhl ze spár̊u Černých jezdc̊u Jarku Metelku. Zde se

Materia prima ”
za oněch čas̊u“ ukulo souručenstv́ı a zde si maj́ı všichni zbyĺı přátelé představit

dobu, kdy se neznali, kdy nebrázdili pr̊uchody a nevysedávali při petrolejkách
v klubovně. Stav pro ně nepředstavitelný a nepřijatelný připomı́ná

”
materii

primu“, pralátku a bezčaśı zároveň. Okolo se houfuje bezpočet otázek, na něž
nelze odpovědět, protože se vyvracej́ı okamžikem, kdy jsou položeny. Vid́ıme
čtveřici na pokraji kolapsu. Jestliže někdo zrazuje, nejenže brzy následuje osud
Červenáčka, ale má na svědomı́ rozpad klubu. Proto ta bázlivá nálada.

14Rosarium philosophorum, vlastńı překlad
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”
Pod́ıvejte se hoši, proto jsem Vás zavolal sem, na to naše mı́sto, kde jsme

začali. Tady nemůže nikdo mluvit nepravdu. A vzpomeňte si, co to bylo krásných
př́ıhod, hezkých chvil přátelstv́ı. Co komu z nás dávaj́ı naši odp̊urci ve Sběrači, že
nám odtahuj́ı jednoho kamaráda za druhým? A co se to děje s našimi povahami,
že se dovedeme najednou tak odvrátit od dobrých přátel a tajně je zrazujeme?
Vzpamatujte se, dokud je čas! Zachraňte každý svou čest sám před sebou, dř́ıve,
než se z vás stanou měkkopáteřńı ničemové!“

Disociace psýchy
Ve vzduchu viśı naprostá disociace psýchy, ztráta duše neboli regres do

předvědomého stavu. Rychlé š́ıpy jednaj́ı ve shodě s primitivńımi rituály a na
posvátném mı́stě slibuj́ı soudržnost. Povšimněme si, že prvńı, kdo př́ısahá věrnost
je Rychlonožka, jakoby tušil, že v oč́ıch Duš́ına je nejžhavěǰśım kandidátem
zrady. Nás, kteř́ı už známe tichou spř́ızněnost s Červenáčkem, situace nepřekvaṕı.

Duš́ınova reakce nám nádherně ilustruje varováńı Rosaria. Nedrž́ı se látky
načerpané ve St́ınadlech, která má povahu osobńı projekce a je nesdělitelná.
Vždyt’ Rosarium ř́ıká, že nic z toho neńı Dvoreckým skryto. Vůdce klubu dělá
právě tu chybu, že se stav́ı do role mistra a nenechává promlouvat přirozenost
duševńıho procesu. Setkáńı s nevědomı́m nese riziko př́ılǐsné inflace a zapla-
veńı vědomı́ svými obsahy. Zároveň hroźı opačná reakce ze strany vědomı́,

Inflace nevědomı́
které se chová k nevědomı́ uzurpátorsky. Jestliže tedy někdo zrazuje, je to
právě Mirek, který př́ılǐs sleduje, co dělá okoĺı, č́ımž mu uniká sama pod-
stata nab́ızené proměny. Ted’ už lépe chápeme označeńı

”
kdekdo“ v hutném

textu Rosaria. V okamžiku, kdy se Duš́ın mylně domńıvá, že Sběrač operuje
se stejnou látkou, uvolňuje sv̊uj źıskaný energetický potenciál (vyjádřený pro-
klet́ım, hněvem a mrtvićı) proti svému klubu. Řečeno jednoduše, výlučnost,
která směřuje k individuaci je zde jednoduše zaměněna za výlučnost, jak j́ı
rozumı́me ve sportovńı terminologii. Před Šmejkalovou ohradou se odehrává
nejtemněǰśı epizoda př́ıběhu klubu, temněǰśı než všechny St́ınadelské uličky do-
hromady. Požadavek kladený na Duš́ına neočekává nějaké intelektuálně silové
řešeńı nýbrž klade nárok na schopnost jemného rozlǐsováńı. Na tomto př́ıkladě
snáz pochoṕıme Jung̊uv psychologický pohled na vznik zhoubných ideologíı.
Energetické potenciály źıskané nazřeńım nějaké veliké myšlenky nebo zjeveńım

Psychická energie
absolutńı pravdy funguj́ı jako časovaná nálož. Neńı zdaleka marné smrtelné va-
rováńı Rosaria, že jedině cestou introspekce je energie látky zvladatelná.

Participation mystique
Duševńı proces ĺıčený epizodou nás přivád́ı k daľśımu d̊uležitému pojmu –

participation mystique. Termı́n zavedl francouzský filosof a antropolog Lévy-
Bruhl, aby popsal psychický prožitek vědomı́ u primitivńı mentality. Ta ještě
nedostatečně rozlǐsuje, co patř́ı do sféry jej́ıho osobńıho prožitku a co je pouhý
objekt. Tak nám je d́ıtě schopné ukázat na strom, za ńımž se právě schoval
skř́ıtek nebo diktátor na celou městskou čtvrt’, kde právě konaj́ı své rejdy kon-
trarevolucionáři. Slabá rozlǐsenost mezi subjektem a objektem velmi jednoduše
zapř́ıčińı, že se do nějaké věci, zv́ı̌rete nebo skupiny projikuj́ı nevědomá přáńı.
Ne jinak je to s Mirkem Duš́ınem, jehož strach ze ztráty prvenstv́ı a prestiže žene
až k samé hranici sebezničeńı klubu. Jak na adresu moderńıho člověka pozna-
menává Jung:

”
Nepomáhá si však již medicinami, amulety a zv́ı̌rećımi obět’mi,

nýbrž uklidňuj́ıćımi medikamenty, neurózami, osvětou a kultem v̊ule.“ Zvláště
posledńı bod jako by nám připomı́nal zlatou nit vinoućı se všemi př́ıběhy chla-
peckého klubu s takovou vehemenćı, že se někdy přistihujeme, jak potajmu sym-
patizujeme se šedým st́ınem Bratrstva. Strategie, kterou nevědomı́ chytá Mirka
však přináš́ı i dobré ovoce. Proces individuace by mohl stěž́ı zač́ıt, kdyby se
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neprokázala participation mystique – nerozlǐsenost osobńıho Já od okoĺı. Stejně
tak i hluboká osobńı krize bývá předstupněm pro jiný pohled na svět. Ztrosko-
tané plány, rozvrácená manželstv́ı či vybombardovaná města se ukážou jednoho
dne jako smutná smetǐstě vlastńıch projekćı.

Touha źıskat Tleskač̊uv deńık neodvratně zavád́ı Rychlé š́ıpy zpět do St́ına-
delských útrob. Teprve zde docháźı naplněńı význam jména St́ınadla jako ar-
chetypu. Duš́ınovský st́ın nám román na tomto mı́stě ukazuje jako projekci

Projekce nevědomých

obsah̊u

vlastńıho nevědomı́. Zat́ımco prvńı sestup do hlubiny představoval letmé ot’uknu-
t́ı archetypálńı krajiny, nyńı se schyluje k setkáńı s nejhrozivěǰśım aspektem hlu-
bin duše. Tak přesně v předvečer anabáze k tajemné Tleskačově k̊ulně pozna-
menává román Mirkovými ústy:

”
Je to ještě několik ulic hlouběji ve St́ınadelch.“

Následně vid́ıme, že Rychlonožka nevńımá vztah k nevědomı́ tak př́ısně hi-
erarchicky, když poznamenává: Jedna ulice dále nebo bĺıže, to už nerozho-
duje. Nebezpeč́ı přece zač́ıná pět krok̊u za Rozdělovaćı ulićı. Rychlé š́ıpy si
svým žurnalistickým postojem ke St́ınadl̊um a zejména zástěrkou badatelského
zańıceńı pro Tleskačovu věc přesto namlouvaj́ı, že se jedná o jakýsi mimoduševńı
prostor. Možná jim v přesvědčeńı pomáhá skutečnost, že divoká předvolebńı
kampaň za v̊udce Vont̊u, která ve St́ınadlech právě prob́ıhá, představuje sṕı̌s
než osobńı, kolektivńı nevědomı́.

Hrozivá a bezedná tvář našeho nevědomı́ nenajde vyjádřeńı v lidských slo-
vech. Pro mnoho lid́ı se setkáńı změnilo v doživotńı trauma, byl-li takovým
člověkem mystik, přispěchala mu na pomoc dobová věrouka. Přesto v beztvaré
hlubině podle Junga najdeme archetypy, jisté formy, které lidstvo ve svém vývoji
nějak uchopilo a vyjádřilo třeba v podobě mýt̊u. I Duš́ınovc̊um spěchá v ústrety

Archetypy

kolektivńıho nevědomı́

hned několik archetyp̊u kolektivńıho nevědomı́ najednou.
”
Čı́m hlouběji do

st́ınadel přicházeli, t́ım živěji tam bylo. Na každém rohu byly hloučky Vont̊u živě
o čemsi rokuj́ıćı, někde slyšeli i hádku a občas zaslechli jména Mažňák a Losna.“
Román ĺıč́ı situaci, kterou lze bez váháńı srovnat s archetypem života. Neosobńı
povaha st́ınadelského kvasu, kdy

”
Vontové neměli pro nic jiného uši a oči než pro

své záležitosti“ připomı́ná pohled do mikroskopu. Na skĺıčku, kam jsme ukápli
trochu rybničńı vody se proháněj́ı jednobuněčné treperendy, které ignoruj́ı naše
zkoumavé oko a mrcaśı se dál za svými mlhavými ćıli. Vontové kuṕıćı se na
kraji uliček připomı́naj́ı tyto nálevńıky. St́ınadla jsou zmı́tána vášněmi, které
svým spontánńım projevem připomı́naj́ı bujnou př́ırodu afekt̊u, nálad a im-
puls̊u. Duš́ın zanáš́ı do této neuchopitelné látky předpoklad smyslu, když hbitě
analyzuje

”
r̊uzné vzkazy a pozváńı“ na zdech a výlohách jako př́ıpravu na volbu

Velkého Vonta. Stejně jako plat́ı poučka, že každý nesmysl předpokládá smysl,
tak v každém chaosu je př́ıtomný kosmos. Této základńı struktuře kolektivńıho
nevědomı́ přisuzuje Jung archetyp smyslu a jeho nejvýrazněǰśım obrazem bývá
snová postava moudrého strace (senex) nebo kouzelńıka. Jinými slovy plat́ı, že
dvojice archetyp̊u života a smyslu tvoř́ı podmı́nky psychické skutečnosti. Jak
již ovšem v́ıme z vyprávěńı, Velký Vont reprezentuje smysl jen s výhradou.
Jeho vontstv́ı podmiňuje vlastnictv́ı ježka v kleci, jak se dozv́ıdáme v jedné
z prvńıch kapitol románu. Hlavolam tedy ukazuje k archetyp̊um proměny. Jak
poznamenává Jung:

Tyto archetypy nejsou osobnosti, nýbrž typické situace, mı́sta,
prostředky, cesty atd., které symbolizuj́ı ten který typ proměny. . . nemohou
být úplně vyloženy ani jako znaky ani jako alegorie. Jsou to t́ım sṕı̌se
pravé symboly, že jsou mnohoznačné, mnohoslibné a v neposledńı
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řadě nevyčerpatelné15.

Jestliže nás dosud jmenované archetypy přesvědčovaly o statické povaze
nevědomı́, archetyp proměny ukazuje na symbolický proces vyznačuj́ıćı se nevše-
dńı dynamikou – proces individuace. Jednu z metod, jak provést na symbo-
lické rovině sjednoceńı protiklad̊u, vědomého a nevědomého, horńıho a dolńıho,
předváděli ve svých tygĺıćıch alchymisté s ćılem transmutovat hmotu. Proto nás
neomylně stáč́ı děj románu do d́ılničky Jana Tleskače, kde vyvstává pozoru-
hodná otázka. Je snad nalezencova k̊ulna na st́ınadelském dvorečku alchymis-
tickou laboratoř́ı?

V prvńı části Tleskačova deńıku čteme spolu s Rychlými š́ıpy následuj́ıćı
větu:

”
Vždycky se ted’ zamykám v k̊ulně od té doby, co moje práce tak po-

stoupila.“ Ačkoliv v́ıme, co bylo předmětem utajováńı, neubráńıme se pocitu,
že pro Tleskače měl jeho Opus magnum kĺıčový význam. Uved’me pro srovnáńı
namátkou vybraný alchymistický text Johanna Rudolfa Glaubera

Filosof (Albertus Magnus) nás nabádá, opřen o mnoho daľśıch
autorit, že Materii Elix́ıru v surovém stavu m̊uže nalézt kdokoli. Co
se však týče samotné Materie, lze o ńı mluvit, je však lepš́ı zachovat
mlčenlivost z obavy před zneužit́ım špatnými lidmi16.

Glauber pracoval na univerzálńım rozpouštědle a jako vedleǰśı produkt svého
spagyrického snažeńı źıskal śıran sodný. Varováńı nebývá v alchymistické lite-
ratuře žádnou výjimkou, jak jsme se výše přesvědčili v Rosariu. Ukázka jen
podtrhuje intimńı povahu Tleskačova d́ıla. Na druhé straně se můžeme dohado-
vat, jestli Tleskač neńı jen pouhý zlatodějec, když svou práci doprováźı úvahou:

”
Budu boháčem – úžasným boháčem.“ V dobovém alchymistickém světě neńı

ani tato varianta nikterak vzácná.

Po př́ıjezdu do Prahy byl (Güstenhöver) vbrzku předveden před
Rudolfa, jenž si jǐz tolikráte rozčarován a podveden údajnými Adepty
královského uměńı, přisvojil zvyk s přezkoušeńım doporučených al-
chymist̊u nikterak neotálet17.

Z představy, že Tleskač vyráběl ve své laboratoři záhadnou tinkturu nebo
kámen mudrc̊u, nás vyvád́ı deńık zmı́nkami o

”
lisu“ a

”
děláńı závit̊u“. Zálež́ı

však na prostředćıch k dosažeńı Dı́la, když těžǐstě spoč́ıvá v symbolické rovině
operaćı? Adept nemuśı vždy odpov́ıdat postavě shrbeného muže nad retortou,

Amnézie
která tu a tam nakoukne do polozetlelých knih. Ostatně

”
obyčejné závity“ odka-

zuj́ı na metalurgickou povahu alchymistického snažeńı a pozoruhodná je v této
souvislosti také deńıková zmı́nka o knize, kterou Tleskač přečetl.

”
Někdy mám

strach, že se zblázńım a že všechno, co v́ım a dělám zapomenu! Četl jsem na
jaře knihu o námořńıkovi, který ztratil pamět’ a nemohl pak nalézt ostrov s po-
kladem.“ Jiná část deńıku dokládá, že v př́ıběhu Tleskače sehrává bukanýrský

15In. JUNG, Carl Gustav. Výbor z d́ıla II : Archetypy nevědomı́. Helmut Barz ... et al.;
Karel Plocek; Eva Bosáková, Kristina Černá, Jan Černý; Tomáš Janeček. 1. vyd. Brno :
Nakladatelstv́ı Tomáše Janečka, 1997. 440 s. p. 141

16In. GLAUBER, Johann Rudolf De Purgatorio Philosophorum
A Treatise concerning the Purifying Fire, Retrieved 17.2.2008 from
http://www.alchemywebsite.com/glauber purgatorio.html.

17In. MEYRINK, Gustav. Alchymistické pov́ıdky. Jǐŕı Mĺıkovský. 1. vyd. Praha : Volvox
Globator, Kniha, Grafika, Bibliofilie, 1996. 207 s., p. 159



38 KAPITOLA 5. KANONICKÁ KNIHA O STÍNADLECH

román kĺıčovou roli. Ve chv́ıĺıch, kdy tajemný Em sĺıd́ı okolo d́ılny, si adept
poznamenává:

”
Dnes jsem nebyl v k̊ulně, dělali jsme dlouho v d́ılně přes čas

na tom zábradĺı pro Loukotovu hrobku. Až skoro do zavřeńı baráku! Pořád ted’

muśım myslit na toho námořńıka se ztracenou pamět́ı.“
Na tomto mı́stě je nutné uvést celý kontext, do jakého nás text Záhady

hlavolamu uvád́ı. Přesnou archetypálńı obdobu Tleskačovy obavy ze zapomněńı
bychom např́ıklad nalezli ve starověkém gnostickém textu, takzvané Ṕısni o perle.
Nemůžeme však obš́ırně vyložit podstatu starověké gnoze, ačkoliv úzce souviśı
s naš́ım pohledem na př́ıběhy Rychlých š́ıp̊u, a proto se omeźıme na několik málo
těsných souvislost́ı. Výstižnou definici gnostického snažeńı podává Klémens Ale-

Gnóze
xandrijský když cituje ze svých excerpt Theodotovi následuj́ıćı, pravděpodobně
p̊uvodńı gnostický text:

῎Εστιν δὲ οὐ τὸ λουτρὸν μόνον τὸ ἐλευθεροῦν,
ἀλλὰ καὶ ἡ γνῶσις, τίνες ἦμεν, τί γεγόναμεν· ποῦ῀
ἦμεν, [ἢ] ποῦ῏ενεβλήθημεν· ποῦ῀σπεύδομεν, πόθεν
λυτρούμεθα· τί γέννησις, τί ἀναγέννησις18.

Verše můžeme překládat následovně:

Neńı žádného vykoupeńı do svobody
leda skrze gnózi (poznáńı):
Z kama jsme, kampa jsme pronikli, kampa
dem, kampa sme vrženi, ocopa usilujem, z čehopa
očǐst’ováni, copa zrozeńı a copa přerozeńı19.

Ṕıseň o perle, jak je uvedena ve Skutćıch Tomášových, čerpá z podobného
gnostického rámce. Popisuje př́ıběh kralevice, kterého rodiče vybavuj́ı tajemným
posláńım:

”
Až sestouṕı̌s do Egypta

a přineseš odtud jednu perlu,
která je tam, bĺızko syč́ıćıho draka,
oblečeš si ten šat z drahokam̊u
i plášt’, jenž na něm spoč́ıvá, ten, po němž touž́ı̌s,
a budeš se svým bratrem zvěstovat naše královstv́ı20.“

Kralevic se vbrzku doṕıd́ı drakova doupěte, ale tuš́ı mnohem zákeřněǰśı ne-
bezpeč́ı. Proto užije triku, aby jej Egypt’ané nepoznali a oblékne se do jejich
kroje.

Nev́ım, jak se však dozvěděli,
že nejsem z jejich země,
nastrojili lest, aby mě ovlivnili,
a já jsem snědl jejich pokrm.

18In. Clemens Alexandrinus Theol., Excerpta ex Theodoto (0555: 007) Clément
d’Alexandrie. Extraits de Théodote, 2nd edn., Ed. Sagnard, F. Paris: Cerf, 1948, Repr. 1970;
Sources chrétiennes 23. Section 4, extract 78, excerpt 2, line 1

19Plzeňský dialekt se zdá nejvhodněǰśı pro úspornost zápisu i vyjádřeńı. Zdá se zcela sro-
zumitelný.

20In. POKORNÝ, Petr. Ṕıseň o perle : Tajné knihy starověkých gnostik̊u. 1. vyd. Praha :
Vyšehrad, 1986. 280 s., 16



39

Zapomněl jsem, že jsem královským synem,
dal jsem se do služeb jejich králi
a zapomněl na perlu,
pro kterou mne rodiče sem vyslali;
Pod t́ıhou taměǰśıch pokrm̊u
jsem upadl do tvrdého spánku21.

Mezi Tlesakačovým př́ıběhem a gnostickým textem nás děĺı propast dvou
tiśıc let, nehledě na fakt, že fixuje daleko starš́ı motivy. Nemůžeme se však
ubránit dojmu, že Ṕıseň o perle popisuje osud božského d́ıtěte, jak jsme jej v sou-
vislosti se st́ınadelským nalezencem vykreslili výše. Urputná snaha utajit chys-
taný vynález létaj́ıćıho kola před světem a zejména před tajemným Em, prováźı
každou stránku deńıku:

”
Je takový divný, nikdy se v něm nevyznám. Mysĺım, že

mě nenávid́ı. Jen když mluv́ı o ježku v kleci, je jiný. Samozřejmě, že nepov́ım!
I kdyby mě škrtil, tak nepov́ım!“ Osud Jana Tleskače připomı́ná v mnoha ohle-
dech osud kralevic̊uv. Gnostické texty ukazuj́ı na trampoty člověkobožstva, řeš́ı
jeho praexistenci jako vyslance na tuto zem a na jeho lidstv́ı nahĺıž́ı jako na ob-
last zapomenut́ı skutečného ćıle. Na tomto mı́stě muśıme však rozlǐsovat snažeńı
alchymist̊u, kteř́ı se přibližuj́ı dokonalosti vlastńım přičiněńım, a naukami gnos-
tik̊u, kteř́ı hledaj́ı žebř́ıčky, kudy se duše zakletá demiurgy může vydrápat zpět
ke světlu. Oboj́ı však pro nás přináš́ı podstatnou souvislost se symbolickým
procesem individuace, jako sjednoceńı všech komponent psýché.

Rychlé š́ıpy však tento symbolický př́ıběh, kánon svého snažeńı a neuvědomě-
lého ćıle nedostávaj́ı zadarmo. Ostatně ani St́ınadla nežij́ı v blazeovaném stavu
své vševědoucnosti. Oboj́ı představuje celek lidské duše a Tleskač̊uv pohnutý
př́ıběh jen lemuje skutečnosti, kterých se obě strany musej́ı na své cestě zhostit
a naplno je prož́ıt. Proto vstupuje Tleskačova nočńı můra v podobě tajemného
Em v pravou chv́ıli do románu a nenechává nás, ani chlapecký klub na po-
chybách, že

”
ony bájné časy“ jsou naš́ı žhavou př́ıtomnost́ı. Nezbývá, než se

opět vrátit ke gnostickému mýtu a v jeho světle vyložit roli tajemného Em.
Na prvńı pohled je patrné, že muž, kterého př́ıběh ĺıč́ı jako nejtemněǰśı by-

tost, na sebe hned bere dvě role najednou, ačkoliv to jsou jen dvě strany téže
mince. Prvńı aspekt se před čtenáře klade jako hádanka. Stač́ı však jméno ta-
jemného muže zapsat jinak, totiž M jako MATERIA PRIMA. Pralátka, která
stoj́ı u zrodu všech těl, a která bývá nazývána semenem, chaosem či univerzálńı
substanćı je alchymisty vyhledávanou základńı látkou, z ńıž povstává svět. Z lo-
giky věci tedy vyplývá rodičovská vlastnost materie primy, jak dále uvid́ıme.
Jej́ı dvojznačnost nám ukazuje druhý aspekt, d́ıky němuž tajemného Em (M)
můžeme ztotožnit s drakem v Ṕısni o perle. Vždyt’ nejenže usiloval o ježka v kleci,
o němž tuš́ıme, že ztělesňuje perlu, ale dokonce jej jednou držel v ruce a

”
snažil

se vyndat hvězdici ven.“ Velmi výrazná je snaha zbavit Tleskače talismanu a t́ım
zničit jeho zasvěcenecké privilegium. V tom se podobá Egypt’an̊um, kteř́ı kucht́ı
pokrm zapomněńı. Po Tleskačově povzdechu, že ztratil čas se zábradĺım Lou-
kotovy hrobky, následuje bědováńı:

”
Pozor – za dveřmi se to už zase plouž́ı, už

tam zase sĺıd́ı.“ A v zápět́ı hrdina propadá skepsi:
”
Co kdybych zapomněl, jak

se dostává ježek z klece ven?“ a bezprostředně ṕısemně zaznamenává, jak ježka
klece vysvobodit. A právě hrozba amnézie ukazuje, jak d̊uležitou roli sehrává

Pamět’
pamět’ v procesu individuace. Ani vědomı́ se bez paměti neobejde. Ve stejném
smyslu nás spravuje orfická tabulka z Petélie, když prav́ı, že duše zasvěcenc̊u

21Ibid.



40 KAPITOLA 5. KANONICKÁ KNIHA O STÍNADLECH

se v podsvět́ı vyhýbaj́ı řece Léthé (Zapomněńı) a raději si dávaj́ı do trumpety
vodou z jeźırka Paměti. Jestliže perla symbolizuje bytostné Já, pak drač́ı obluda
představuje propast nevědomı́, které může definitivně zničit cestu k jeho reali-
zaci t́ım, že zcela zaplav́ı vědomı́. Gnostické obrazy vystihuj́ı tuto povahu hadem,
který si hryže vlastńı jedovatý ocas. Symbol draka nebo hada v sobě obsahuje
zároveň zdroj života i smrt. Biologický protěǰsek nalezneme v mozkomı́̌sńı sou-
stavě, která uchovává stopy ranného vývoje našeho živočǐsného druhu. Drač́ı
matka poj́ıdá v mnoha mytologíıch své děti a v pohádkách si pochutnává
na princeznách. V Egyptě je ztělesněńım veškerého zla had́ı bytost Apopis .
V náboženstv́ıch starého východu nacháźıme obrazy

”
propastné t̊uně“, která se

rozlévá před stvořeńım světa. Totéž najdeme v knize Genesis pod hebrejským
pojmem tehom a v krotš́ı podobě jako mořskou obludu Leviatana. V Mezo-
potámském mýtu Enuma Elǐs nese

”
prap̊uvodńı dračice“ jméno

”
Tiamat“. Pra-

oceán Apsu se spojuje s Tiamat (slanou vodou) a vyvstává prvńı generace
božstev

”
Lahmu a Lahamu“. V této podobě si nevědomı́ ponechává výlučnost

pozad́ı, na němž se realizace bytostného Já odehrává. Odtud plynou paradoxńı
mytologické výpovědi o této bytosti. Stejně tak nás zaraźı Metelkova dedukce:

”
Tajemný Em, o kterém Tleskač stále psal, byl vlastně zámečnickým mistrem,

u něhož byl Tleskač – jako nalezenec – od malička na vychováńı. A v jeho
d́ılně se učil. To vše vyplývá z deńıku.“ Pravda, je tu určitá nesrovnalost mezi
pěstounstv́ım a rodičovstv́ım, ale ta se později vysvětĺı skrytou roĺı tajemného
Em v dějinách St́ınadel.

V antice dokonce sloužil had jako b̊užek a př́ıtulné domáćı zv́ı̌rátko, které
vedle loveńı myš́ı ztělesňovalo strážce rodinného krbu – úhelného kamene an-
tické společnosti. Zmizeńı domáćıho génia znamenalo veliké neštěst́ı. U Plinia

Ćıl individuace
se dozv́ıdáme, že drak obsahuje léčivé substance. Cı́lem individuace neńı tedy
záhubeńı draka, což by naopak představovalo př́ılǐsnou inflaci vědomı́, ale vyme-
zeńı patřičného mı́sta a vytvořeńı rámce pro Das Selbst (Self). Kralevic v Ṕısni
o perle draka jen usṕı a totéž vid́ıme např́ıklad na velmi ilustrativńı rytině
z Lipského vydáńı Corpus Hermeticum.

Jak v́ıme, Západ, u nějž má vědomá část psýchy navrch, drakovi pohř́ıchu
krout́ı krkem (svatý Jǐŕı, archanděl Michael, Siegfried atd.).

Janu Tleskačovi se ovšem tajemného Em setřást nepodařilo. Osudného dne
docháźı v d́ılně k zápasu:

”
Skočil na mne zezadu a skoro mne porazil. Zvedl jsem

se, ale on začal do mne bušit jako smyslu zbavený. Š́ılený vztek proti tomu tyra-
novi mne uchvátil. Tloukl jsem kolem sebe se snahou ho zničit, smést, aby již ni-
kdy proti nikomu nepovstal.“ Tleskač̊uv zápas za očistu světa od metafyzického
zla nám trochu koliduje s jeho vlastńı touhou patentovat si vynález létaj́ıćıho
kola a zbohatnout. Tento fakt zdaleka nevybočuje z celkového konceptu interpre-
tace př́ıběhu, ba př́ımo jej podtrhuje. Ve vrcholné scéně na plošině svatojakubské

Š́ılenstv́ı
zvonice se znovu vynář́ı Emova temná podstata.

”
Někdo jde sem nahoru ke mně.

Kdo to je? Asi kostelńık. Nevid́ım tam dol̊u ještě dobře, sv́ıtilna mu málo sv́ıt́ı
a on. . . “ Pokračuje zápas, který začal v d́ılně a má velmi animálńı povahu. Em
pravděpodobně znovu

”
buš́ı jako smyslu zbavený“ a Tleskače obest́ırá

”
š́ılený

vztek“ když
”
tluče okolo sebe se snahou ho zničit.“ Tleskač se podvolil chaosu

na jehož konci č́ıhala smrt. Do mýtu nepatř́ı spekulace, jestli se mohl hrdina
zachránit, udržet se na zábradĺı nebo zahubit tajemného Em. Zřetelně však
promlouvá skutečnost, že zmocnit se perly prováźı nesnáze vedoućı až na samu
hranici š́ılenstv́ı. Muśıme také zohlednit Tleskačovo zańıceńı pro sv̊uj vynález
létaj́ıćıho kola, které mělo na osudném pádu lv́ı pod́ıl. Je třeba znovu vźıt
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Obrázek 5.2: Rytina z lipského vydáńı Corpus hermeticum, Des Hermes Tris-
megists wahre alter Naturweg (Cesta pravé přirozenosti Herma Trismegista),
Lipsko 1782.
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tuto skutečnost jako fakt a nepřemýšlet, jestli vášeň byla uměřená nebo fatálńı.
Rychlé š́ıpy kupodivu při čteńı Tleskačových zápisk̊u nijak nehodnot́ı chováńı
obou aktér̊u tragédie a jen chladně tř́ıd́ı fakta. Zpečet’me smutnou připomı́nku
Tleskačova pádu ještě jednou Mefistofelovou poznámkou, kterou pronáš́ı poté, co
si Faust

”
dupne“, aby se propadl do hlubin

”
vyšš́ıho tajemstv́ı čiré imaginace“:

Leč kĺıč tam dole m̊uže selhati!
Jsem věru zvědav, zda se navrát́ı.22

Dř́ıve než Rychlé š́ıpy propojily obě části deńıku, osobně se setkávaj́ı
”
ve

slepé uličce“ s postavou muže, který z nich loud́ı Tleskačovy záznamy. Čtenáři
nedá mnoho námahy, aby si muže spojil s tajemným Em, zvláště v okamžiku,
kdy mu

”
zasv́ıt́ı v oč́ıch.“

Z jeho plećı trčelo stero hlav jak z hada – hrozného draka,
jazyky pošmournými se olizuj́ıce, a z oč́ı
v hlavách divuplných mu zpod brv plápolal oheň23.

Ukázka z Hesiodovy Theogonie, kde právě svrhává Zeus obludu stohlavého
draka Týfóna do podsvět́ı, nás nenechá na pochybách, s kým měly Rychlé š́ıpy
tu čest. A přece z touhy po poznáńı se noř́ı do slepé uličky, vybaveni obálkou
s prázdnými paṕıry a riskuj́ı, že je Vontové odhaĺı a pořádně zmáčknou. Dům
č́ıslo 5, kde maj́ı sjednanou sch̊uzku s tajemným mužem neńı bĺıže než na konci
dvousetmetrové sluje. Drak se má Rychlým š́ıp̊um odhalit ve své plnosti a nikoli
jako nějaká historická postava. Jen zázrakem vyvázli bez vážněǰśıch následk̊u
a nebýt Rychlonožkovy spontaneity v úprku, nedoběhli by do Hřbitovńı chodby
a následně nenašli chyběj́ıćı část deńıku.

Podivuhodná je bilance nových poznatk̊u v TAM-TAMU, z ńıž ćıt́ıme Duš́ı-
n̊uv hluboký dojem z událost́ı.

”
Mirek ćıtil, že ještě neńı čas, aby tyto úžasné

věci světu prozradil. A tak byl psán TAM-TAM tak, aby čtenáři sice pochopili
úžasnost objev̊u, ale přitom aby nepoznali jejich podstatu.“ Snad jen kouzlo
nechtěného nám evokuje dojem, který máme z mnohých hermetických spis̊u.
Ačkoliv se tvář́ı jako kuchařky, podle kterých za odpoledne ukucht́ıme kámen
mudrc̊u, o elix́ıru toho po přečteńı v́ıme ještě méně. Patrně se Mirek Duš́ın poučil
o pravé povaze látky, možná je opatrněǰśı, každopádně dostáváme poměrně
názornou informaci o metodě, jak se vztáhnout k symbolu proměny.

Archetyp proměny
Řekli jsme, že snovým symbolem archetypu smyslu bývá postava kouzelńıka

nebo moudrého starce. Jestliže chceme obš́ırně pojednat o ježku v kleci jako sym-
bolu proměny, nemůžeme nevzpomenout starého kostelńıka, na nějž se Rychlé
š́ıpy obrát́ı pro podrobnosti o p̊uvodu tohoto Svatého Grálu St́ınadel. Podněcuje
je k tomu okolnost, že se

”
prý ukázal“. To ještě klub netuš́ı, že se ukázal pouze

v podobě kresby na st́ınadelské zdi. Bezprostředně lov́ı v paměti všechny legendy
opřádaj́ıćı tento tajemný předmět, který

”
dovedl Rychlé š́ıpy přivést z klidu“.

22GOETHE, Johann Wolfgang. Faust. Přeložil Otokar Fischer. 3. vyd. Praha : Odeon, 1982.
480 s. Druhý d́ıl, prvé dějstv́ı. p. 259

23In. HÉSIODOS. Zrozeńı boh̊u : Zpěvy železného věku. Julie Nováková. Praha : Svoboda,
1990. 130 s. p. 35.
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Konstatováńı, že
”
ježek v kleci byl starý a podivný př́ıpad, který nadělal ve

městě za minulá léta hodně vzruchu,“ nikoho nenechává na pochybách, že se
vynář́ı z hlubin historie a patrně bude velmi obt́ıžné prokázat jeho p̊uvod a účel.
Stejně jako v legendách představuje grál nádobu, do ńıž Josef z Arimatie zachytil
Kristovu krev, tak i zde tajemný předmět touhy uzav́ırá ve svém pouzdře velmi
cennou substanci, která

”
neńı žádné zv́ı̌re“ a

”
ze svého vězeńı se občas dostává

ven.“ Podobně jako se Svatý grál skrývá před srdnatými ryt́ı̌ri Evropského
Západu, tak se ježek v kleci zanář́ı mimo zbadatelnou oblast skutečnosti. Mohli
bychom v analogíıch pokračovat dál a dál, nebot’ schéma vyprávěńı o hlavolamu
v sedmé kapitole románu je dostatečně výmluvné, muśıme se však ještě zastavit
nad podivuhodnou lapálíı, která se přihodila postavě jménem Marynčák.

Jedna z grálových legend vypráv́ı př́ıběh o Králi Rybáři, který si přivlastnil
nádobu, o ńıž byl přesvědčen, že je Svatým Grálem a následně umı́ral na
nečekané zraněńı v boji. Podobně Marynčák nese veškeré d̊usledky svého ne-
rozvážného tvrzeńı, že

”
hlavolam má u sebe.“ Vontové jej okamžitě zasypávaj́ı

pohr̊užkami,
”
aby jim ježka vydal dobrovolně.“

”
Vontové šli za ńım všude jako

st́ıny. Vracel se domů pokaždé s modřinami, celý potlučený. Byl přepadáván na
cestě do školy i ze školy, a ještě když vcházel do domu, kde bydlil, vrazil často na
něho ze vrat některý z Vont̊u. A pořád ho vyzývali, aby jim ježka odevzdal, jinak
že jeho utrpeńı neskonč́ı.“ Nakonec Marynčák nemohl ani kapitulovat a málo
pomáhalo přiznáńı, že si celou věc vymyslel. Legenda jej́ıž pravdivost později
v textu dolož́ı kandidát na Velkého Vonta Losna, jen zd̊urazňuje zvláštńı vlast-
nosti hlavolamu. Král Rybář je v př́ıběhu o Parsifalovi také nakonec vyléčen
poznáńım, že vlastnictv́ı grálu paradoxně podmiňuje odmı́tnut́ı vlastnického
nároku. Pozoruhodný je i etymologický rozbor nešt’astńıkova jména. Na prvńı
pohled vid́ıme souvislost se slovem maryňák, tedy námořńık, ale také ten, kdo
má k rybolovu nejbĺıže. Parsifal se setkává s králem jako rybářem na břehu
nedoźırně široké řeky. Ypsilon ve jméně však připoušt́ı trochu odlǐsnou interpre-
taci, která má př́ıdech smrti, stejné smrti, která ohrožuje domnělého vlastńıka
grálu.

Když Rychlé š́ıpy začnou pátrat po podrobnostech talismanu, vždy se jim
dostane vyhýbavé odpovědi. Jak jsme uvedli výše, je př́ıznačné, že se hlavolam
objevil jako symbol na zdi, což hmotně interesovanou Duš́ınovu povahu vyvede
z mı́ry natolik, že nedbá varováńı, že ve St́ınadlech se něco děje a lépe je tam
ted’ v̊ubec nechodit.

”
Nikdo mně nemůže zabránit, abych nešel tam, kam chci,“

odsekává a my ćıt́ıme, že se v ten okamžik podobá rozvášněnému dobyvateli.
Důsledkem je kř́ıžová výprava do St́ınadel na jej́ımž konci se nečekaně skrývá
poklad vlastńı proměny. Podobně jako Artušovské družině mnohdy chyběl vhled
do pravé povahy Grálu, tak ani dušinovci netuš́ı, že vzácný poklad symbolizuje
vykoupeńı a obnovu celého kosmu – světa rozkládaj́ıćıho se po obou stranách
Rozdělovaćı tř́ıdy.

Když se obracej́ı na kostelńıka od svatého Jakuba, očekávaj́ı přinejmenš́ım
vysvětleńı p̊uvodu hlavolamu. Tam se na mı́sto toho dozv́ıdaj́ı, že ježek v kleci
má sv̊uj počátek zahalený nejasnostmi. Jan Tleskač byl jako nemluvně nale-
zený už s podivnou hračkou v ruce.

”
Tento hlavolam, vzácný starožitný kousek

neznámého kovopracovńıka,“ pocháźı tedy z dob a mı́st, o nichž nikdo nemá
ani potuchy. To nás zavád́ı hlouběji do archetypálńı hlubiny, nebot’ ani Jo-
sef z Arimatie nechytal Kristovu krev do ledajaké pohozené nádoby válej́ıćı
se po Golgotě, ale do téže nádoby, z ńıž Jež́ı̌s pil při posledńı večeři. Netřeba
zd̊urazňovat, že taková symbolika ukazuje ještě do dávněǰśıch hlubin. V nádobě
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bylo sice v́ıno, ale ještě před napit́ım je Jež́ı̌s prohlásil za svou krev. Dostáváme
se tak ke krvavým obětem, jejichž počátky z̊ustávaj́ı v šerém dávnověku. Zv́ı̌rećı
nebo lidská krev p̊usob́ı jako osvěžuj́ıćı nápoj k obnoveńı vitálńıch sil př́ırody.
Nav́ıc v řeckém prostřed́ı je nazývána krvavá obět’ farmakon, čili lék na neduh
společnosti, který můžeme promı́tnout do člověka nebo zv́ı̌rete. Kostelńık jako
jeden z mnoha obraz̊u archetypu smyslu v rámci své role zvyšuje napět́ı pou-
kazem, že Tleskačovy ruce osudný den z pouzdra

”
prudce vykrucovaly hvězdu

a zase ji tam vracely, aniž by se na ně d́ıval“. Léku se nemůžeme jenom zmocnit,
ale muśıme jej správně aplikovat – rozluštit jeho hádanku.

Klec, která je jindy nazývána pouzdro, jen názorně ukazuje skutečnost, že
k rozluštěńı hádanky je třeba vyvinout nemalé úsiĺı.

”
Vzhledem k počtu roh̊u

hvězdice i k množstv́ı otvor̊u v pouzdře a skoro nevyčerpatelné možnosti pohyb̊u
hvězdice v něm naskýtaly se snad statiśıce a statiśıce r̊uzných postaveńı hvězdice
v pouzdře.“ Také se v textu časem dozv́ıme, že ani hvězdice neńı ćılem adeptova
úsiĺı. Podobné narážky bychom třeba nalezli u Rulanda, který hvězdu přirovnává

Imaginace
k blahodárné schopnosti lidské imaginace. Individuace psýchy potřebuje vybu-
dit vńımavost k symbolu proměny. Je to tentýž pojem vyváženosti všech psy-
chických i fyzických komponent v člověku, který Paracelsus označuje jako ast-
rum. Paprskovitá podoba pak připomı́ná hermetické poučky nabádaj́ıćı adepta,
aby se koncentroval na vnitřńı světlo. Iniciačńı význam symbolu hvězdy sleduje
př́ıklon k duševńımu světu. Častým vyjádřeńım obratu k vnitřńı cestě bývala
pro evropského člověka pout’ do Santiaga de Compostely, ke hrobu svatého Ja-
kuba. Fulcanelli uvád́ı v rozboru symboliky postavy poutńıka na domě v Thiersu
následuj́ıćı:

Operace je dovršena, když se na povrchu objevuje zář́ıćı hvězda,
tvořená paprsky vycházej́ıćımi z jediného středu, prototyp velkých
r̊užic našich gotických katedrál. Je to jisté znameńı, že poutńık št’astně
dospěl ke konci své prvńı cesty. Dostal mystické požehnáńı od Svatého
Jakuba, stvrzené světelnou stopou, která zářila – jak se ř́ıkalo – nad
apoštolovým hrobem24.

Muśıme zde uvést celou legendu o zvláštńım hrobu apoštola Jakuba. Jistého
chasńıka upoutalo modravé světlo klenoućı se nad jedńım vrškem nedaleko hory
zvané Pedroso. Přivolal biskupa Theodomira a onen večer se nad pahorkem
rozzářila nádherná hvězda. Suita kněž́ı, které si biskup z Iria přivedl, nelenila,
dala se do usilovného kopáńı a nalezla mramorovou rakev a v ńı neporušené
tělo, o němž z jistých indicíı všichni vytušili, že jsou to ostatky apoštola Ja-
kuba. Psal se rok 835 a hvězdy provázely od těch dob na toto mı́sto každého
poutńıka. Cestou Svatého Jakuba bývá totiž nazývána Mléčná dráha a my v́ıme,
že je to dráha vskutku

”
hvězdná“. Soudržnost symboliky nám zd̊urazňuje již

jen samotné jméno poutńıho mı́sta – Compostela (compos – vládce, stella –
hvězda). Tı́m zdaleka nevyčerpáváme význam postavy starého kostelńıka od
st́ınadelského Svatého Jakuba. Stoj́ıme s údivem před kostelem, který nese ta-
jemstv́ı hvězdice v kleci, o ńıž můžeme v souladu s Fulacanellim prohlásit, že je
to:

24In. FULCANELLI. Př́ıbytky filosof̊u : a hermetický symbolismus ve vztahu k posvátnému
uměńı a esoterismu velkého d́ıla. Ivo Purš, Martin Stejskal, Tomáš Vondrovic, Vlastimil Šimek
a Vladislav Zadrob́ılek. Praha : Trigon, 1996. 2 sv. (287, 230 s.). sv. I. s. 268.
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. . . také váza v̊uńı, alabastrová váza a rod́ıćı se pupen květu moud-
rosti, rosa hermetica25.

Zde můžeme logicky namı́tnout, proč román použ́ıvá namı́sto označeńı hvěz-
dice častěji označeńı ježek. Vzhledem ke smyslu hlavolamu se můžeme sṕı̌se
přiklánět k označeńı hvězdice, nebot’ jasně popisuje obsah pouzdra26. Můžeme
se také domńıvat, že román pouze upřednostňuje vulgarizovanou podobu tohoto
popisu a použ́ıvá označeńı ježek namı́sto hvězda. Vstupme na tenký led a vy-
slovme hypotézu, že je tomu přesně naopak, totiž, že hvězda je daleko hrubš́ı
popis obsahu pouzdra a ježek evokuje rovinu silněǰśıho symbolu, silněǰśıho než
jsou paprsky nějaké mihotavé stálice. Předně ježek slouž́ı v uměńı za atribut jed-

Vtěleńı
noho z pěti smysl̊u – hmatu. Hrubý vjem, který tak může evokovat hmatatelný
d̊ukaz vyšš́ı skutečnosti, řekněme př́ımo vtěleńı. Také existuje určitá paralela
mezi slovy ježek a Jež́ı̌s.

Obrázek 5.3: Proměněńı Krista, mozai-
ková ikona (13. stol.) Louvre, Pař́ıž.

Autor̊uv vztah k uváděné symbo-
lice bude podrobně rozebrán v závě-
rečné kapitole nicméně se nemů-
žeme ubránit dojmu, že určitá slova
jsou volena s nejvyšš́ı citlivost́ı.
Už jen letmý pohled do jakéhokoli
českého výkladového slovńıku nám
ukáže, že po ježkovi následuje Jež́ı̌s.
Obsažněǰśı slovńıky sice mezi po-
jmy vkliňuj́ı ježibabu a ježidědka,
ale to nic neměńı na faktu, že po-
dobu bytostného Já můžeme shrnout
jak obrazem ježka, tak mýtickým
př́ıběhem Jež́ı̌se Krista. Ostatně na
křest’anských mozaikách vid́ıme Kris-
ta Pantokratora (Vševládce) obest́ıra-
ného ostny paprsk̊u. Na mozai-
kové ikoně z Konstantinopole vid́ıme
výjev Proměněńı Krista, osm paprsk̊u
vycháźı ze středu mandorly – mandlo-
vitého oblaku.

Zde se muśıme trochu pozastavit
nad podobou ježka. Z jeho tvaru plyne, že se j́ım nemı́ńı bodlinatý savec, kterého
zhusta v́ıdáme na dálnićıch v placaté podobě, nýbrž nějaký mořský ostnokožec
(echinodermatos), jehož význačným atributem je tzv. radiálńı symetrie27 V pa-
racelsovském pojet́ı imaginace dosud šlo o nabyt́ı symetrického vztahu ke všem
faktor̊um lidské psýchy, č́ımž se otevřela vnitřńı cesta. Jak jsme však poznali

25Ibid.
26Existuje souvislost mezi pojmem ježek a hvězda
27Připomeňme zde latinské označeńı mořské hvězdice Stella maris o ńıž zṕıvá hymnus z 9.

stol:

Ave maris stella/ Dei mater alma/ atque semper virgo,/ felix caeli porta./
Sumens illud Ave/ Gabrielis ore,/ funda nos in pace,/ mutans nomen Evae.
Zdávas mořská hvězdice/ živá bohorodice/ i tak navždy pannou/ št’astnou nebes

branou./
Zdrávas přij́ımaj́ıc/ ústy Gabriela/ uvedlas nám pokoj/ sudbu Evy měńıc.

Zjevuje se nám tu živný roztok vtěleńı, život ve všech svých biologických souvislostech.
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v pouti do Santiaga de Compostely, nastoleńı harmonie je jen prvńı část́ı hlu-
binné cesty. Daľśım krokem je přesunut́ı centra života psýchy do středu, a právě
tomu přiléhá obraz symetrického živočicha, pod jehož slupkou dř́ımá veškerá
dynamika života. Cı́l neńı tedy fixńı, ale jedná se o proměnu životńı energie. To
přesně odpov́ıdá Jež́ı̌sovým výrok̊um o vlastńı povaze. Svou bytost ztotožňuje se
životem, prokazuje se jako

”
pramen vody živé“ s př́ıslibem věčného života pro ty,

kdo
”
žij́ı v něm.“ Zároveň dává př́ıslib, že jakmile jeho roucho bude roztrženo

vedv́ı a on vydán smrti na kř́ıži, uvolńı se tento živý pramen a zlomı́ okovy
smrti. Naprosto totožná operace se odehrává při katolické mši, kdy se láme
a takzvaně přepodstatňuje chléb, když je před t́ım prohlášen za Jež́ı̌sovo tělo.
Mnohem př́ıznačněǰśı výpovědi o proměně nalezneme mimo kanonická evangelia,
zejména v gnosticky laděných traktátech a Jež́ı̌sových logíıch. Ve 108. logionu
Tomášova evangelia Jež́ı̌s ř́ıká:

Kdo se napil z mých úst, bude jako já.
Já sám se stanu j́ım a skryté se mu zjev́ı.28.

Západńı ćırkev vytěsnila pojet́ı bytostného Já jako výsledku splynut́ı s Kris-
tem. Přesunut́ı psychického středu do mı́st, které je vyhrazeno bohočlověku
z̊ustává tak nestravitelnou překážkou západńıho pojet́ı psýchy, a tvoř́ı tak po-
zad́ı nejen duchovńıch dějin naš́ı civilizace.

V souvislosti s mithraistickými kulty jsme uvedli, že adept vstupuje do pa-
prsk̊u božského slunečńıho disku a sám se stává zdrojem vyzařováńı. Ježek
tedy zjevně ukazuje také na ćıl této cesty, aniž by j́ım byl on sám. Podobně
Jež́ı̌s postupně stáč́ı pozornost učedńık̊u ke své vlastńı proměně, jako k vrcholu
svého posláńı. Symbol kř́ıže jako kvadratury kosmického celku je plně analogický

Kvadratura celku
s ježkem, který je sám složený ze dvou polokouĺı. Výše uvedený ikonografický
prvek mandlovité aureoly, latinsky vesica pisces (ryb́ıho měchýře), ukazuje na
odstředivost jádra Self. Než jej renesančńı naturalismus definitivně vytěsnil ob-
jevovala se v souvislosti s nanebevstoupeńım (Krista nebo Panny Marie). Na
východě spatř́ıme mandroly za zády Buddh̊u a bódhisattv̊u.

Podobně jako setńık Longin probodává Jež́ı̌s̊uv bok aby
”
vyšla krev a voda“,

tak ježek muśı být rozšroubován, aby vydal skrytou a neméně životodárnou sub-
stanci – plán létaj́ıćıho kola. Zde se ovšem symbolika rozcháźı. Jak jsme výše
naznačili, Západ oslabil totožnost Self se vzkř́ı̌seným Kristem. Tento úchabek
pak musel nutně kompenzovat mimo jiné v podobě grálových legend, které i bez-
tak trṕı t́ımto fatálńım rozhodnut́ım29. Jinou cestou, která kompenzovala tuto

Kompenzace
jednostrannost je hermetická tradice, bohatě kvetoućı na okraji zájmu, leč para-
doxně ve st́ınu velkých ćırkevńıch i světských institućı. Záhada hlavolamu jako
by šla př́ımočařeǰśı cestou k realizaci Bytostného Já, když v samotném srdci
symbolonu nechává promlouvat obraz - plán - létaj́ıćıho kola. To vše dělá s do-
konalou rafinovanost́ı s jakou lze nadchnout srdce d́ıtěte. Neńı lepš́ı vějičky pro
moderńıho člověka, než vidina převratného vynálezu, který posouvá lidstvo na
dráze pokroku. Nejen to! Okamžiky vynalezeńı, odzkoušeńı prototypu a sériové
výroby, představuj́ı fenomén vrcholného bodu vývoje, který nic nepřekoná. Sa-
motná Tleskačova slova neńı třeba komentovat:

”
Š́ıĺım radost́ı! Má nejkrásněǰśı,

nejúžasněǰśı chv́ıle se bĺıž́ı! Létaj́ıćı kolo, udělané z obyčejného šlapaćıho kola
laciným zař́ızeńım, levněǰśım než pomocný motorek do kola! K smı́chu i k úžasu

28In. Dus, J. A., & Pokorný, P. (Eds.) (2001) Neznámá evangelia. Praha: Vyšehrad, 150.
29To je přesně problém vlastnictv́ı Grálu, potažmo Parsifalovy otázky
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zároveň! Noviny budou o mně psát celé strany. Změńım úplně celý svět!“ Analo-
gie s dnes mizej́ıćım pojmem spásy je zde v́ıce než zjevná, zvláště, když slyš́ıme
slova o minimálńıch nákladech na energii. Stejně dobře si ponechává etickou
dimenzi, což dokládaj́ı hlasité úvahy, že:

”
Rychlé š́ıpy se muśı plánu létaj́ıćıho

kola zmocnit za každou cenu, aby jej odevzdaly na patřičná úředńı mı́sta a aby
snad z vynálezu netěžil někdo, kdo nemá k tomu oprávněńı!“ Na př́ıběh románu
se šmahem můžeme d́ıvat jako na moderńı mýtus, jedno naše oko pošilhává
v oblasti vědecké fikce, zat́ımco druhé oko z̊ustává pevně zakořeněné ve starém
symbolickém řádu. Zastavme se tedy ještě na okamžik u rozeb́ırané symboliky,
nebot’ právě v tomto momentě se ocitáme v jádře hlavolamu a t́ım pádem i v do-
konalém zobrazeńı jungiánské představy o individuaci.

Das Selbst
Obraz okř́ıdleného kola je totiž dokonalým obrazem duchovńıho středu –

Das Selbst (Self). Je dovršeńım Dı́la se vš́ım všudy, ponechává si svou dy-
namiku života a přitom svébytnost. V souladu s alchymistickou prax́ı na něj
můžeme směle aplikovat atribut volatilńı substance. Všimněme si, že v knize se
nikde nemluv́ı o bicyklu nebo velocipédu, ale o kole. Nelze se ubránit dojmu,
že pojmová návnada sama dává podnět k nebývalým souvislostem. V alchy-
mistickém rukopisu nazvaném De summa et universalis medicinae sapientiae
veterum philosophorum30 nalezneme obrazy jako vystřižené z tajemstv́ı hlavo-
lamu. V sérii obraz̊u baněk, se odehrává celý alchymistický proces. Uved’me
v našem kontextu dvě př́ıznačné baňky.

(a) Ortus (b) Quinta essentia

Obrázek 5.4: De summa et universalis medicinae sapientiae veterum philosopho-
rum.

Bı́lá holubice, která vylétá z hvězdice, bývá nazývána soĺı kov̊u. Zářivý
opeřenec se coby duch uvolňuje ze hmoty, která prošla radikálńı proměnou. Uv-
nitř hvězdy se děje konjunctio oppositorum – spojeńı protiklad̊u slunce a měśıce,
mužského a ženského principu. Podobně ježek složený ze dvou polokouĺı předsta-
vuje Materii primu v roli dělohy, jak nás poučuje Morienus v Rosariu:

”
Napřed

je spojeńı, pak počet́ı, následně otěhotněńı, Vznikáńı a zráńı, nabýváńı sil
a výživa.“ O tušené duchovńı povaze vyzařuj́ıćı z hlavolamu nás přesvědčuje
role Velkého Vonta jako usmǐrovatele opozičńıho kvasu předvolebńıch st́ınadel.
Doč́ıtáme se, že v př́ıpadě nespokojenosti s navrženým kandidátem na nejvyšš́ı

30Bibliothéque de l’Arsenal, Paris
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funkci bylo třeba usmǐrovaćı autority
”
jako soli“.

Obrázek 5.5: Alchymistický rebis.

Následuj́ıćı vyobrazeńı série nese
název Pátý element a symbolizuje
sjednoceńı čtyř živlových podstat ko-
runovaných duchem v jejich středu.
Po několikeré separaci a následného
spojováńı se holubice ocitá sjedno-
cena s materíı jako svorńık kosmu.
Nav́ıc, jak Poznamenává Jung ve
výkladech snových symbol̊u, neod-
myslitelnou součást́ı je jejich rotace.
Jednou rotace znázorňuje mı́seńı čtyř
živlových podstat, jindy kruhový po-
hyb slunce okolo země zp̊usobuje zla-
tověńı. Rotace mandaly ukazuje na

Mandala
vnitřńı harmonii, tedy nikoliv static-
kou, ale samopohybem naplněnou ce-
lost. Nemuśıme zd̊urazňovat, že i tyto
aspekty Tleskač̊uv vynález dokonale
obsáhne. Obraz okř́ıdleného kola jako
konečného produktu Dı́la nám ilu-
strativně ukazuje frontispice Balduinova v d́ıle Aurum superius et inferius aurae
superioris et inferioris hermeticum. Nad studnićı života se vznáš́ı kruhový ob-
jekt s kř́ıdly a spolu s odrazem na hladině studnice tvoř́ı celek svérázné krajiny
veškerenstva rámované ležatou mandorlou. Jiný, v alchymistické literatuře mno-
hem četněǰśı emblém, ukazuje levituj́ıćıho okř́ıdleného hermafrodita zvaného též
REBIS31, jak můžeme ilustrovat rytinou z Rosaria philosophorum.

Ocitáme se uprostřed paradoxńıho obrazu, kdy vrcholem obrazové série je
propracovaněǰśı stav počátečńı jednoty, z ńıž povstalo a povstává veškerenstvo.
V rukách spatřujeme hada Úrobora, který v roli matky rod́ı nové generace
tvor̊u, přičemž sám sebe oplodňuje a v samotném středu obrazu vid́ıme Anhrópa
(božstvo Člověk), který ze sebe sama vycháźı a jeho prostřednictv́ım povstalo

Logos
vše. To vše známe z pojmu logos spermatikos , který v tomto smyslu32 použ́ıvali
stoikové, a doloženého např́ıklad u Filóna Alexandrijského. Spojeńı preexis-
tentńıho principu kosmického smyslu s hadovitými nositeli života vysvětluje,
proč v mnoha obrazech Self nechyb́ı plazi. V nejtajemněǰśım z kanonických
evangelíı nalezneme zmı́nky o tom, že Logos je vlastně Kristus, a také dogma-
tika př́ılǐs nepokulhává za obrazy, když definuje Jež́ı̌se Krista jako

”
zrozeného

ne stvořeného.“ Rebis, jak se jinak okř́ıdlená bytost jmenuje, nám také po-
ukazuje na prvotńıho Adama, který upadl pod vlivem Demiurga do hmoty
a jako Anthrópos docháźı vykoupeńı. Sám Tleskač tuto skutečnost popisuje
(a to zvýrazněně!) následuj́ıćımi slovy:

”
A pak, když už je ježek venku, dá se

rozšroubovat krásně. A uvnitř je všechno – všechno!“ Abychom ještě lépe doložili
tajemstv́ı v ježku skryté, uved’me obraz33 gnostického prvotńıho člověka, který

31Rebis je zkratkou latinského RES BINA čili věc dvojná, která tvoř́ı jednotu dvou část́ı.
32Podle definice jde o tvořivý princip Vesmı́ru, který zároveň vše stvořené bere zpět.
33Obraz sám je pak variantou tzv. Merkavy, Bož́ıho vozu, v němž se zjevil starozákonńımu

prorokovi Ezechielovi Syn člověka a jeho prosťrednictv́ım sám Bůh. Odkazuje též na vozovou
klubovnu Žlutého květu, o ńıž je podrobně pojednáno v kapitole Skrýš je prázdná, hrob je
prázdný.
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dokonale odpov́ıdá Tleskačovu plánu.

Obrázek 5.6: Symbol Anthrópa z Athoského kláštera.
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Tı́m jsme velmi stručně pojmenovali symboliku hlavolamu jako archetypu
proměny, v jehož rozluštěńı se skrývá transcendence vědomı́ do nové skutečnosti
– bytostného Já. Pokud si budeme cht́ıt zachovat tento úhel pohledu, nesmı́me
zapomı́nat na skutečnost, že román je psaný optikou Rychlých š́ıp̊u, což nás
v lecčems může svést na jednostrannou stopu. Na druhou stranu nám nezbývá,
než se spolehnout na výpovědi o př́ıhodách pětice, protože naše situace Evro-
pan̊u, dobře izolovaných od symboliky nevědomı́, nás nut́ı tento pohled sd́ılet.
Naštěst́ı se v románu vyskytuje dostatek indicíı, podle kterých můžeme arche-
typálńı krajinu poznat a nějak rozumně integrovat do své představy o kosmu.
Jedńım ze zmı́něných novodobých mýt̊u je idea pokroku, jak jsme ji zmı́nili

Fenomenologie

archetypu

výše. Jiným takovým moderńım mýtem, který nás zcela ovládá, je politický
rozměr lidské existence. Na rozd́ıl od archaického člověka se naše moderńı dějiny
utvářely právě t́ımto směrem. Propoj́ıme-li tento fakt s dějem románu, nalez-
neme velmi ilustrativńı kapitolu věnovanou vnitřńımu uspořádáńı Vontské orga-
nizace. Kapitola následuje po spojeńı obou polovin deńıku a nese název St́ınadla
v pohybu.

”
Hodiny událost́ı tikaly pomalu, ale nezadržitelně. Nebylo dne, aby se něco

nestalo, nebylo chv́ıle, ve které by nebyl běh událost́ı bud’ popohnán nebo zpo-
malen, či jakkoliv změněn.“

”
Lidé pracovali, chodili po ulićıch, vozy jezdily, hoši a děvčata se učili – nebo

neučili ve škole, vše šlo klidně dále. Ale něco se pořád dělo! Ten klid byl jen na
oko! Pod jeho pláštěm proud událost́ı plynul prudce a oni to věděli!“

Tolik děsivý a zároveň výmluvný úvod této kapitoly. I kdyby chyběly jiné
d̊ukazy, že St́ınadla sluj́ı krajinou nevědomı́, podzemı́m nejtajněǰśıch záhyb̊u
psýchy, tento odstavec strhává posledńı roušku z neuchopitelného tajemstv́ı.
Jestliže takhle zńı úvod k

”
politickým dějinám“ St́ınadel, jaké spodńı proudy

bublaj́ı pod povrchem našich vlastńıch dějin? Než kapitola přikroč́ı k vysvětlová-
ńı, jak prob́ıhá funkčńı obdob́ı Velkého Vonta, bilancuje ztráty a nálezy. Znovu
se zde zmiňuje jizva po Červenáčkovi, který se podle všech známek přidružil
k Bratrstvu Kočič́ı pracky. Nález deńıku a odhaleńı podstaty hlavolamu však
také neńı přij́ımáno bez určité hořkosti. Jak jsme zmı́nili, Duš́ın by rád svěřil
TAM-TAMu převratné informace a t́ım pośılil své

”
public relations“ v rámci

Druhé strany, ale nic z toho nemohl bez vlastńı újmy
”
světu prozradit.“ Kapi-

tola však pokračuje ještě temněji než na začátku. Z úst Rychlých š́ıp̊u slyš́ıme
postesknut́ı nad nejasnou spojitost́ı kvasu ve St́ınadlech a nebývalou čilost́ı Bra-
trstva Kočič́ı pracky. Znovu se hod́ı připomenout skutečnost, že nevědomı́ neńı
na vědomı́ nějaká nezávislá veličina a přinejmenš́ım reaguje na jednáńı vědomı́
kompenzačńımi efekty. Jestliže se tedy Rychlé š́ıpy zmocňuj́ı Tleskačova tajem-
stv́ı, z nějž vyvěrá St́ınadelská podstava Vont̊u, pak nevědomı́ nemůže na tuto
intervenci nereagovat. Muśıme také poč́ıtat s faktem, že těžko rozlǐśıme mezi

Dynamika psychického

procesu

vněǰśı (vědomou) nebo vnitřńı (nevědomou) př́ıčinou
”
pohybu duše“. Vyjádřeno

slovńıkem záhady hlavolamu, Rychlé š́ıpy svoj́ı špionáž́ı v̊ubec nijak nepřispěli
k nepokoj̊um ve St́ınadlech, naopak, samo nevědomı́ samo vlákalo do svého
středu chlapce z d̊uvodu kompenzačńıho efektu.

Dozv́ıdáme se, že volba Velkého Vonta je na spadnut́ı, nebot’ současný v̊udce
St́ınadel dává svou funkci k dispozici někomu mladš́ımu. O Velkém Vontstv́ı se
mluv́ı jako o funkci velmi závislé na všestranných schopnostech adepta. Zároveň
nás ovšem popis vyvád́ı z omylu, že se jednalo o nějakou demokratickou volbu
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z několika souměřitelných kandidát̊u.
”
Skoro při každé volbě Velkého Vonta se

stávalo, že už se vědělo napřed, kdo asi novým vládcem St́ınadel bude zvolen.
Vždycky to byl zpravidla chlaṕık, který na sebe upozorňoval odvahou, podnika-
vost́ı, rozvážnost́ı, tělesnými schopnostmi i dovednostmi a oblibou u ostatńıch
ještě v době, kdy nebylo dosud ani zdáńı, že by nová volba Velkého Vonta mohla
být!“ V principu se zde nemluv́ı o protikandidátech i když Vontské dějiny uváděj́ı
tři takové př́ıpady, kdy se dva kandidáti střetli v otevřeném souboji, ovšem ni-
koli na veřejnosti nýbrž pod dohledem skupiny zasvěcenc̊u. Dostáváme se zde
k představě politického v̊udce, který sice neźıskává korunu po dědičné linii (pa-
novńıci z pokrevńıch liníı a z úradku Bož́ıho), ale ani neńı volen v nějakém
referendu nebo jako v́ıtěz otevřeného politického střetu několika koncepćı. Sṕı̌se
nám připomı́ná Platónova filosofa, který je všestranně uzp̊usoben převźıt vládu
nad obćı.

Mohl bys tedy nalézti nějakou vadu na takovém povoláńı, které by
mohlo náležitě vyplniti jedině ten, kdo jest od př́ırody nadán pamět́ı,
učenlivý, mysli povýšené, ladný, př́ıtel a př́ıbuzný pravdy, spravedl-
nosti, mužnosti a rozumnosti34

Totalita
Jak ukazuje K.R.Popper v Otevřené společnosti, Platón̊uv politický program

absolutńıho dobra a absolutńı spravedlnosti má jasné totalizuj́ıćı tendence. Ne-
bezpeč́ı ovšem přiléhá správńımu členěńı St́ınadel jen omezeně. Vedle šestičlenné
rady, která je volena náčelńıky ulic, tu vystupuj́ı poštovńı jezdci jako spojky mezi
ulićı a radou. Źıskáváme tedy d̊uležitou informaci, že St́ınadla jsou přesně hierar-
chizovanou obćı s charismatickým panovńıkem v čele.

”
On bděl nad vontskou

tradićı St́ınadel, jmenoval náčelńıky jednotlivých ulic, přij́ımal jejich zprávy,
chválil, káral, rozhodoval o trestech, byl hybnou pákou celých St́ınadel.“ Z hle-
diska psychologie komplex̊u nám obraz takového světa připomı́ná renesančńı po-
jet́ı přirozenosti jako spravedlivého a přesně ř́ızeného řádu s prvky neosobńıch
sil, vedle nichž figuruj́ı oduševňuj́ıćı projevy s centrem v duchu. Na tom je cosi
archaického. Takové správńı členěńı zkombinované s duchovńım následnictv́ım
a sborem pověřenc̊u připomı́ná v evropském kontextu papežstv́ı. Sbor kardinál̊u
voĺı v ĺıhni konklave nového papeže, přičemž členové sboru jsou postupně jme-
nováni zemřelým papežem, který si (pokud to stihl) tak zajistil kontinuitu svých
postoj̊u u svého nástupce. Ve vyostřené podobě nalezneme totéž v tibetském
následnictv́ı dalajlámů (reinkarnace). I toto srovnáńı však pokulhává.

Kritéria volby Velkého Vonta stejně dobře připomı́naj́ı renesančńı pojem
virtus , čili um naklonit si všechny śıly př́ırody i obce. Muśıme zároveň vzpome-
nout na rok vzniku románu (1939), kdy začal vycházet na pokračováńı v Českém
slově. Ačkoliv je považován za apolitický, přesto věrně odráž́ı dobové tendence
k obdivu silných v̊udč́ıch osobnost́ı, které svým umem dokáž́ı strhnout široké
masy. Jak jsme naznačili v předchoźı kapitole, ani Mirek Duš́ın se nijak ne-
vymyká politickému ideálu doby, natož aby St́ınadla pokulhávala za Druhou
stranou. Na rozd́ıl od tendenćı Duš́ına však st́ınadelský kolega na postu v̊udce
zpravidla

”
vyjádřil přáńı předat svou funkci někomu jinému“. Ačkoliv se

”
šlo

pro jeho nástupce už skoro najisto“, přesto se ne vždy St́ınadla na kandidátovi
shodla. A právě v tomto bodě nabývá př́ıběh hlubš́ıho rozměru, který později
odhaĺı pod slupkou politického zápasu propast nevědomı́.

34PLATÓN. Ústava. Frantǐsek Novotný. Praha : OIKOYMENH, 1996. 360 s.
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Ve St́ınadlech se už najisto voĺı mezi Losnou a Mažňákem. Vontská kro-
nika střežená jako relikvie, která se nikdy

”
nedostala do rukou nepovolaných,“

pečlivě dokumentuje tři př́ıpady, kdy musel mezi kandidáty rozhodnout boj.
I v takovém př́ıpadě se všeobecně dalo na domluvu Velkého Vonta, který prosa-
zoval svého kandidáta. Nyńı se však dozv́ıdáme, že

”
ještě při žádných volbách se

ve St́ınadlech neutvářela situace tak nevhodně, nežádoucně a nešt’astně jako ten-
tokrát!“ Dozv́ıdáme se, že proti sobě stoj́ı dvě stejně rozdělené polovice st́ınadel
a

”
Vontská rada s dosavadńım Velkým Vontem se marně snažila uvést chod

těchto událost́ı do žádoućıho směru.“ Časem se také dozv́ıdáme, že vontská
rada nebyla nijak spokojená s kandidátem Mažňákem, který si kupoval prestiž
r̊uznými dary a zdánlivě nezǐstnou pomoćı při r̊uzných katastrofách. My jen
v souhlase s Velkým Vontem muśıme konstatovat:

”
Je záhadné, kde na to bere,

ale rozdává plnýma rukama.“ Jediná logická odpověd’, kterou podpoř́ı d̊ukazy
z pozděǰśıch událost́ı nás nenechá na pochybách, že Mažňák adolescent má za
sebou nějakého movitého sponzora, který celou kampaň z povzdáĺı sleduje a ř́ıd́ı.

Tento politologický exkurz je d̊uležitý proto, aby před námi vyvstalo zcela
originálńı uspořádáńı vontské organizace. Předevš́ım selhal pokus o jakékoli
připodobněńı nějakému nám známému systému. Román tak čtenáře připravuje
ke zcela nečekanému pohledu na děńı a zároveň otev́ırá vrátka, aby zaskočený
čtenář vlastńı silou dokázal nalézt paralely v reálném světě, který nás obklopuje.
V popisovaném rozvratu se znovu matně rýsuj́ı prsty tajemného Em. Jestliže
jsme tuto temnou postavu ztotožnili s hadem Úroborem, praexistenćı veškeré
mýtické reality, muśıme ř́ıci i druhou část faktu z toho plynoućıho: Had vzdor
své temné stránce představuje plodivou ĺıheň všech životńıch sil. Tento drak
sice symbolizuje chaos a temnotu, ovšem zároveň rod́ı nové, zcela neotřelé,
generace božstev. Je to totiž právě zásluha Em, že se St́ınadla dávaj́ı do po-
hybu. On je plodivou silou celého románu, která sugestivně hýbe veškerými
událostmi St́ınadel. Hýbe jimi z pozice primitivńı a pudové śıly. Je temným

Vitálńı śıly
aspektem všech životńıch sil prýšt́ıćıch z lidské duše – animou. Připadá nám
až neuvěřitelná skutečnost, že on stoj́ı v pozad́ı celého rozbroje okolo volby
Velkého Vonta. Sleduje jediný ćıl, zmocnit se Tleskačova deńıku i Ježka v kleci
a t́ım zahladit posledńı stopy svého činu. Jeho p̊usobeńı nebyli ušetřeni ani
Rychlé š́ıpy. Pod zkratkou tajemného Em se skrývá starý Mažňák, otec kan-
didáta na v̊udce Vont̊u. To on svého synka zásobuje penězi a jako šedá emi-
nence připravuje uchváceńı St́ınadel na svoj́ı stranu. Znovu si připomeňme zob-
razeńı bytostného Já. Celek do sebe integruje i had́ı postavu, která ztělesňuje
symbolické počet́ıIndexSymbolické počet́ı. Dostáváme se t́ım do ještě hlubš́ı
vrstvy př́ıběhu, než se nám před chv́ıĺı zdálo. Tajemný Em dychtil po hlavo-
lamu, prahnul po vniknut́ı do jádra a spojit se s ńım nebo ho pohltit, což mu
mytologicky od věk̊u nálež́ı. Než interpretovat tento složitý a nepochopitelný
vztah k ježku v kleci, bude lépe ukázat obraz bytostného Já s t́ımtéž symbo-
lem35. Poznamenejme, že takové zobrazeńı neńı při aktivńı imaginaci pacient̊u
nijak výjimečné.

Toto zobrazeńı má však pevně vymezený střed. Existuj́ı však mandaly, kde
had se zav́ıj́ı do středu a zcela okupuje centrum Self a neobsahuje perlu-bytostný
střed. Takto imaginované Self ukazuje na chtonńı přirozenost psýchy. V sou-
vislosti s Mažňákem seniorem můžeme vyslovit domněnku, že jako Tleskač̊uv

35In. Rafal T. Prinke - Hunting the Blacke Toade
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Obrázek 5.7: Had v mandale.

pečovatel a mistr36 si nárokoval přirozené právo na objev zcela v intenćıch

”
vyšš́ıho zájmu“ rodiny nebo podle hesla

”
koho chleba j́ı̌s, toho ṕıseň zṕıvej.“

At’ tak, či onak, určité paradoxii se nevyhneme. Vluzuje se otázka, kolik vlastně
starému Mažňákovi je let? Jestliže v Tleskačových čtrnácti letech měl již po-
staveńı mistra, který může vychovávat daľśı generaci učedńık̊u, pak nemohl
mı́t k učedńıkovi vztah jako k vrstevńıkovi. Rozd́ıl generace také podtrhuje po-
skytováńı

”
bytu a stravy“, což nebylo v silách dobového ochmýřence jakým

byl Tleskač, ale zralého jedince. Zároveň máme téměř jednoznačnou dataci.
Synovi jako kandidátovi na Velké Vontstv́ı rozhodně neńı méně, než 15 let.
Nemůžeme předpokládat, že malý Mažňák se narodil krátce po Tleskačově smrti,
nebot’ by nebylo generaćı Vontských rad v́ıce než pět či sedm (při zohledněńı
2-3 letého funkčńıho obdob́ı) V takovém př́ıpadě by výjimečné př́ıpady (3),
kdy se o prvenstv́ı zápasilo, zauj́ımaly v dějinách významné procento a nebyly
by tedy výjimečné. Tı́m se ještě věk tajemného Em zvyšuje, což v kombinaci
s výpověd’mi o St́ınadelském dávnověku posouvá stář́ı tajemného Em poměrně
bĺızko k hranici kostelńıkova kmetstv́ı. Stejně jako stařec i Em ztělesňuje cosi
p̊uvodńıho, bájný počátek, arché:

”
Chv́ılemi se zdálo, že (kostelńık) sṕı, protože

měl zavřené oči. Ale pak je ospale otevřel a hleděl nepř́ıtomně do záře pod-
zimńıho slunce.“ Znovu si uvědomujeme, že se dotýkáme mýtu namı́sto rea-
lity, jak nás přesvědčuje jedna z prvńıch zmı́nek o Janu Tleskačovi:

”
Snad se

odstěhoval, snad umřel – to se v ústńım podáńı nedochovalo.“

V ústńım podáńı se také nezachovalo, zda ježek v kleci byl odznakem Velkého
Vonta od dob založeńı Vontské organizace, nebo v dobách sjednoceńı St́ınadelské

36Zcela v mytologických intenćıch můžeme spekulovat o tajemném Em jako o Tleskačově
neznámém rodiči.
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omladiny j́ım teprve mávaly Tleskačovy dětské ručičky. Znovu nás odkazuj́ı ta-
kové spekulace do bájných čas̊u počátk̊u. V momentech, kdy se zmiňuje insti-
tuce Velkého Vonta, se jedńım dechem mluv́ı

”
o odznaku a symbolu, který si

Velćı Vontové při svém stř́ıdáńı předávali jako doklad toho, že jedině oni jsou
Velćı Vontové. . . “ Znovu, tentokrát na opačné straně, jsme svědky stvořitelského
mýtu,

”
prvńıch tř́ı minut“ stvořeńı světa románu, všech kĺıčových božstev nebo

hráč̊u. Vojt’ech Vont, jako prvotńı hybatel
”
před mnoha a mnoha lety sdružil

všechny hochy ve St́ınadlech do společného zápasu proti všem nactiutrhač̊um
z jiných čtvrt́ı města.“ Mluv́ı se také o slavných a velkých bitvách v

”
těch za-

pomenutých letech.“ Zároveň se nemůžeme ubránit logickému argumentu, že
ježek v kleci se mohl stát symbolem Velkého Vontstv́ı až po Tlesakčově smrti,
kdy záhadně zmizel ve zvonici. Jedinou osobou, která o hlavolamu věděla nejv́ıc
nemohl být nikdo jiný, než tajemný Em. Symbol proměny roztočil kolo děj̊u
s takovou vehemenćı, že odstředivé śıly zatáhly do př́ıběhu i jinak bohorov-
nou Druhou stranu, zejména Duš́ınovce. Tajemného Em tedy vid́ıme zřetelně ve
shodné úloze, jakou měl počátku had, když krmil Evu zakázaným ovocem. Avšak
podobně jako se v souvislosti s

”
prvotńım hř́ıchem“ mluv́ı o felix culpa, št’astné

vině, vycházej́ıćı pohyb z hlubin St́ınadel sleduje jediný ćıl: prostřednictv́ım
kompenzačńıch efekt̊u doćılit sjednoceńı všech složek psýchy a uskutečnit by-
tostné Já.

Politické dějiny St́ınadel nejsou tedy jen obyčejnými dějinami chlapeckých
institućı. Úvahy o uspořádáńı věćı veřejných, jak jsme popsali, doprovázej́ı velmi
temné souvislosti. V době vzniku románu se daleko za St́ınadly a Druhou stra-

Mýtus
nou rozprost́ıral jiný mýtus a silně se prolamoval do reálného světa – Třet́ı
ř́ı̌se. Málokoho tehdy napadlo hledat souvislosti mezi propukaj́ıćı válkou a śılou
symbol̊u, kterými zaplavovalo nacistické Německo své

”
soukmenovce“37. Le-

votočivou svastikou však pohybovala stejná śıla, která napadala ježka v kleci.
Chtonické božstvo toužilo rozšroubovat (levotočivě) schránu s perlou a dosadit
se na jej́ı mı́sto38. Je pozoruhodné, s jakou přesnost́ı Záhada hlavolamu reflek-
tuje tuto skrytou linii evropského politického vývoje. Neńı naš́ım ćılem hledat
četné analogie mezi válečnými událostmi a nacházet ve výpravách Rychlých
š́ıp̊u do St́ınadel paralely s vyloděńım spojenc̊u v Normandii. Udivuje nás jasná
řeč př́ıběhu, která zobrazuje politický fenomén jako drsnou projekci skrytých
a nevědomých hnut́ı. Jak naznačil C.G. Jung před válkou, b̊uh Wotan (Odin
v nordické mytologii) je vzor mystického spojeńı vesmı́ru a člověka nadaného
magickými schopnostmi a nacisté si jej vzali za věrné zobrazeńım všech ira-
cionálńıch hr̊uz jež jako

”
panská rasa“ chystali spáchat. Jeho slova se po válce

potvrdila a mimo jiné ukázala, že př́ılǐs rozvinuté vědomı́ a osv́ıcený rozum
nadaný ambićı změnit celý svět, váb́ı z hlubin nevědomı́ všechny zapomenuté
démony. Hermés neboli Merkurius v Rosariu ř́ıká jasně:

Já plod́ım světlo, ale má přirozenost je temnota.

Duch Merkurius
Je to stejný duch Merkurius, který vystupuje v mnoha alchymistických spi-

sech jako kouzelńık s h̊ulkou ovinutou dvěma hady. Jeden jeho aspekt má povahu
hmotné suroviny, druhý aspekt spoč́ıvá v duchovńı podobě oživuj́ıćıho principu.

37Srv. GOODRICK-CLARKE, Nicholas. Okultńı kořeny nacismu : Rakoušt́ı a němečt́ı ario-
sofisté / 1898-1935, Tajné árijské kulty a jejich vliv na nacistickou ideologii. Daria Dvořáková.
Praha : Votobia, 1998. 381 s.

38V magických rituálech má význam směr kruhového pohybu.
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Řı́mský historik Tacitus uvád́ı tzv. dies Mercurii39 jako Teutonské obřady ob-
vykle ztotožňované s rituály okolo boha Wodena (starš́ı verze Wotana i Odina)
žádaj́ıćıho lidské oběti. Středověký kronikář Adam Brémský (+1081) uštěpačně
poznamenává na adresu Wodena, že je

”
furor“, což odpov́ıdá gótskému

”
wóths“

a znač́ı nepř́ıčetnost a posedlost. Zuřivost Wotanova nám nápadně připomı́ná
scény ze smrtelného Tleskačova zápasu na plošině zvonice. Je zuřivost́ı bo-
jovńıka, symbolem války těch nejhrubš́ıch sil a předzvěst celkového chaosu. Je
to temný aspekt Merkuri̊uv.

Mluvili jsme o inflaci nevědomých obsah̊u. Je tak silná, že zatemńı světlo
vědomı́ a rozjede se naprosto nekontrolovatelná psychóza. Všechny léčebné po-
stupy, které dosud Evropa měla k dispozici v podobě křest’anských mýt̊u a sym-
bol̊u, vyprchaly a nemohly tak p̊usobit utǐsuj́ıćım zp̊usobem. Jako analogii
s t́ımto procesem zobrazuje román opuštěný kostel svatého Jakuba. Podle kos-
telńıkovy výpovědi se kdysi těšil plnému provozu. Tleskačova smrt pravděpodob-
ně stoj́ı za ztrátou posvátnosti mı́sta i když nebyla nikdy prokázána vražda.
Kánon 1211 ćırkevńıho práva stanov́ı následuj́ıćı:

Posvátná mı́sta se znesvěcuj́ı v nich vykonaným závažným zločin-
ným jednáńım s pohoršeńım věř́ıćıch, což podle rozhodnut́ı mı́stńıho
ordináře je tak závažné a tak odporuje posvátnosti mı́sta, že nedo-
voluje vykonávat tam bohoslužby, dokud se zločin nenaprav́ı kaj́ıćım
obřadem podle předpis̊u liturgických knih40

Právě z nenaplněné možnosti kaj́ıćıho obřadu vytuš́ıme, že to śıly světla
vzdaly. Jinak si nevysvětĺıme, že druhý muž Třet́ı ř́ı̌se41 Heirich Himmler, au-
tor konečného řešeńı židovské otázky, si na sv̊uj dv̊ur zve okultistu K.B. Wili-
guta, aby mu mimo jiné osvětlil Wotanem vynalezené runové ṕısmo. O hr̊uze,
do ńıž se St́ınadla ponořila, vypov́ıdaj́ı jednotlivé popisy tu a tam troušené
v kapitolách románu. Intuitivńı charakter popisu mı́sta nás nenechává na po-
chybách, že román žije předtuchou některých temných skutečnost́ı druhé světové
války. Málokdo dnes pochybuje o tom, že tajemná St́ınadla nesou stopy Starého
města pražského, a tedy bĺızkosti židovského čtvrti. Jako by žlutý špendĺık, j́ımž
se Vontové označovali na klopách, předznamenával žlutou davidovu hvězdu na
kabátćıch deportovaných žid̊u. Velký Vont svou roĺı smı́rč́ıho soudce a mravńı au-
tority připomı́ná úlohu rab́ına. Postava

”
dohĺıžitele nad uspořádáńım lampión̊u“

při Vontské radě, je jako vystřižená z d́ıla Franze Kafky. Aby té pardoxie nebylo
málo, jméno Vont připomı́ná Wotana a nad vš́ım roztahuje kř́ıdla anděl smrti,
rýpaj́ıćı podomácku runy s myšlenkami na Cyklon B42.

V historickém přesahu hlubinně psychologické teorie a románového př́ıběhu
bychom mohli pokračovat bez obt́ıž́ı dál. Nejd̊uležitěǰśı se zdá poznáńı, že ze

39Cornelius Tacitus Germania 9
40In. Codex iuris canonici = Kodex kanonického práva : úředńı zněńı textu a překlad do

češtiny : latinsko-české vydáńı s věcným rejstř́ıkem / auctoritate Ionnis Pauli PP. II, Z lat.
přel. Miroslav Zedńıček. 1. vyd. Praha : Zvon, 1994. 812 s. p. 531. I když bychom zde pro
přesnost měli citovat zněńı dobového Kodexu.

41Souslov́ı převzato z: HAMŠÍK, Dušan. Génius pr̊uměrnosti. Praha : Československý spi-
sovatel, 1967. 162 s.

42Plyn, který nacisté použ́ıvali v plynových komorách.
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St́ınadel vyvěraj́ı všechny motivy, které vedou k individuaci. Rychlým š́ıp̊um se
cesta do nevědomı́ již otevřela, ačkoliv dosud neznaj́ı spojeńı mezi tajemným
Em a stoupenci Mažňáka. Tento temný ženský prvek animy si ponechává funkci
pozad́ı, tedy nevědomı́. Ještě než se vydaj́ı na Vontskou radu, dostav́ı se cosi
jako odpor. Náhle se v jejich klubovně vynoř́ı neznámý Vont a vyhrožuje, aby již

Sjednoceńı protiklad̊u
nepsali nic o St́ınadlech a aby

”
sestrkali nos“ do jejich věćı. Celkem logický od-

por ze sjednoceńı protiklad̊u je doložený i ze strany vědomých Duš́ınovc̊u, kteř́ı
nepřistupuj́ı na př́ıkaz mlčeńı:

”
To je naše záležitost.“ Vont ovšem již kontruje

typickou přenosovou situaćı:
”
St́ınadla maj́ı dost dlouhé ruce, aby jimi dosáhli

až na vás.“ Př́ıběh však neodvratně spěje ke sjednoceńı protiklad̊u. Silná děĺıćı
čára, kterou Rychlé š́ıpy již tolikrát překročili, už nemůže nic změnit na faktu, že
se schyluje k manželstv́ı s animou, což neznamená nic jiného, než r̊ust společné
identity vědomı́ a nevědomı́. Duš́ınovc̊um nezbývá nic, než přijmout st́ın v jeho
složitosti a nepochopitelnosti. I když se urputně snaž́ı rozplést všechny zapekli-
tosti schystané projekćı jejich nevědomı́ do světa za Rozdělovaćı tř́ıdou. Znovu
jim muśı vlastńı sebehodnoceńı předst́ırat, že rozluštěńı problémů je názorné
jako návod na vyjmut́ı ježka v kleci. Je to jen daľśı léčka nevědomı́, které vede
duši na cestě sjednoceńı. Vždyt’ také Rychlé š́ıpy nemı́̌ŕı do St́ınadel, aby na-
ivně prozradili toto nejvyšš́ı mystérium kandidátovi Velkého Vontstv́ı Losnovi,
ale aby na oplátku źıskali nejhlubš́ı tajemstv́ı skryté uvnitř hvězdice. Netuš́ı, že
je hledaný nákres okř́ıdleného kola se st́ınadelskými definitivně spoutá. Pouto
však lež́ı již připraveno a naĺıčeno. Než se partička opět zahloubá do St́ınadel,
pronáš́ı Duš́ın př́ıznačnou větu:

”
Nesmı́me se dát zastrašit nějakými výhružkami.

Připadal bych si jako spráskaný pes, kdybych ted’ měl všeho nechat.“
Než dospěj́ı do svého úkrytu ve tmách svatojakubského kostela, nezapomı́ná

nás př́ıslušná kapitola informovat že
”
milosrdné šero sobotńıho večera se začalo

snášet nad město.“ Jakoby se śıla vědomı́ musela př́ıtmı́m oslabit, aby promlu-
vil svět imaginace. Sobotńı den symbolizuje v evropských dějinách výjimečný
den. Sedmý den Bůh dokončil své stvořitelské d́ılo a odpoč́ıval. Sabatový den
vyzývá k meditaci a usebráńı. Ustává všedńı lopota a pozornost člověka se má
obrátit do nitra. V latinské tradici připomı́nal svátek Saturn̊uv (saturday) zlatý
věk vzájemné lidské rovnosti, otroci oblékali šlechtický oděv a hodokvas pučel
v ulićıch. Den stvořený k usebráńı má však také sv̊uj stinný protěǰsek. Sobota
připomı́ná o velikonoćıch křest’an̊um, že Bož́ı Syn Jež́ı̌s definitivně lež́ı v hrobě
mrtvý. Podle vyznáńı v́ıry, tou dobou Jež́ı̌s sestupuje do zásvět́ı (pekel) aby
povolal zavržené. Ne náhodou se den

”
bož́ı indispozice“ hod́ı čarodějnickým

sabat̊um, které se z lunárńıho kalendáře přizp̊usobili nárok̊um sedmidenńıho
cyklu. Jakoby zachycoval jiný aspekt rovnosti – živočǐsný rej oproštěný od
veškeré kulturńı zátěže. V prostorách sobotńıho zklidněńı ož́ıvaj́ı spodńı proudy

Kolektivńı nevědomı́
představivosti, rozněcuje se polozapomenutý svět našich kolektivńıch sn̊u a ob-
raz̊u. Možná je však vysvětleńı sobotńıho dne mnohem prozaičtěǰśı. Př́ıpadńı
kandidáti na Velké vontstv́ı maj́ı celou neděli na to, aby si ĺızali rány utržené
při rozhoduj́ıćım pěstńım zápasu.

Vzdor všem racionálńım otázkám, které si Rychlé š́ıpy před př́ıchodem na
tajné zasedáńı Vontské rady kladli, se všechny následuj́ıćı scény odehrávaj́ı jako
ve snu. Znovu slyš́ı bezeslovný nápěv st́ınadelských a vědomı́ se nezmůže na
nic, než na rutinńı vniknut́ı do hřbitovńı chodby. Jak správně postřehl Jin-
dra Hojer, když na konci chodby vid́ı

”
světélka podivných tvar̊u“:

”
Co to tam

létá? Přece nesṕıme, nic se nám nezdá!“ Rychlé š́ıpy jako druhostrańıci, zvykĺı
na každodenńı rituály ud́ıleńı vlaječek, odznak̊u a bobř́ık̊u, se nestač́ı divit
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nad ponurou atmosférou připravovaného obřadu. Intimńı osvětleńı lampióny
sestavenými do kruhu jim připomı́nal

”
nějaké pohádkové slavnosti“. Lampióny

”
seřazované do jakéhosi kruhu“ vrhaly mystický dojem. Kruh však pouze le-

muje daleko tajemněǰśı scenérii:
”
Uprostřed proti p̊ulkruhu pak byl jeden stolek

menš́ı, u něhož po jedné straně sedátka byl lampión zelený, na druhé červený.“
A právě tento popis představuje sérii symbol̊u, které ukazuj́ı moc vládnoućı

schopnost́ı zasáhnout srdce duš́ınovc̊u. Zřetelně spatřujeme obřad zasvěceńı do
jakéhosi vonstského mystéria. Neubráńıme se představě, že vid́ıme cosi mezi
komůrkou rozj́ımáńı a uspořádáńım chrámu či lóže v zednářských obřadech.
Byt’ ve značně primitivńı formě. Také magická responsoria radńıch, kteř́ı osamı́
poté, co se odtrouśı lampiónov́ı ceremoniáři, p̊usob́ı týmž dojmem:

”
Bud’me svorni!

Žlutá je barva naše.
Nevyzrad’me nic, co v́ıme!

Mlčenlivost chráńı nás!“

Důraz na žlutou barvu nutně uvád́ı Evropana do nejistoty. Barva here-
tik̊u, jak je výše uvedeno, symbolizuje kolektivńı propast, která se skrývá pod
osv́ıcenou krajinou vědomı́. Neńı radno tam vkročit, ale Rychlé š́ıpy se odvážili
a muśı se tedy smı́̌rit s nejasnostmi a mlčenlivost́ı, která ochraňuje vontské ta-
jemstv́ı. Psychický proces indiviuduace je naštěst́ı rozjetý do té mı́ry, že věci
dosud nepřijatelné dostávaj́ı srozumitelný význam. Však také mlčenlivost je
zcela novou řeč́ı nevědomı́. Tento paradox si uvědomovali stař́ı hermetikové,
jako např́ıklad Aristeus poučuj́ıćı svého syna:

M̊uj synu, zde je Kĺıč, který ti dávám v dědictv́ı, avšak zapř́ısahám
tě ve jménu Boha a jeho svatého př́ıbytku, uzamkni vše ve svém srdci
a opatř’ pečet́ı mlčenlivosti43.

Zapomeňme na představu nějakého egoistického držeńı výrobńıho tajemstv́ı.
Taková představa je stejně falešná jako názor, že mlčeńı zakrývá mystifikaci.

”
Hermés ted’ přiložil sv̊uj caduceus44 na mé sevřené rty“, ř́ıká alchymista a my

tuš́ıme, že jsme již definitivně překročili práh slov. Pro žlutou barvu plat́ı stejná
pravidla jako pro sobotńı den. Žlutá vzdor své špatné pověsti nakonec ukazuje
na dávnověkou rovnováhu, kterou nám dnes nejlépe vystihuje slovo smı́̌reńı.
Zde nás napadá specifická zednářská dev́ıza: Ordo ab chao – řád povstávaj́ıćı
z chaosu.

V šerosvitu Vontské lóže také jednoznačně vynikaj́ı dva barevné lampióny.
V určitých fáźıch alchymistického procesu se objevuj́ı postavy zeleného draka
a červeného lva. Ze souvislost́ı v́ıme, že symboly představuj́ı d̊uležité milńıky
Dı́la. Zelený drak představuje vegetativńı śıly, které stoj́ı u zrodu každého
byt́ı. Vidět tohoto plaza znamená nabýt zkušenosti s vnitřńım uspořádáńım
hmotného světa. Představa obnovy a t́ım pádem věčnosti života se nab́ıźı tehdy,
kdy se had svléká z k̊uže. Vid́ıme spojitost s představou cyklického času, času
proměn a návrat̊u. Země slovy bible

”
vydává zeleň“ a

”
nese plody se semeny“.

43In. Verba Aristei Patris ad filium, vyd. Alexandre Toussaint de Limojon, Pař́ıž 1688
44Merkurova (Hermova) h̊ul obtočená dvěma stuhami (hady) symbolizuje gnosi - Poznáńı
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Had je také ten, kdo se sklonil z koruny stromu života aby nab́ıdl št’avnaté

D́ılo
jabĺıčko naivńı Evě a lidé byli uvedeni do poznáńı dobrého i zlého. Zelený drak
také v alchymistech vzněcuje naději, d̊uležitou pr̊uvodkyni na cestě každého
Dı́la. Avšak i naděje alchymist̊u by vyprchala nebýt druhého protipólu Dı́la zje-
veného v barvě červené. Symbolická barva ohně a řečǐstě života – krve – očǐst’uje
a dává duchovńı život. Surová materie se v ohni zbavuje mnoha př́ıměśı, které j́ı
vážou se zemı́ a koloběhem zrozeńı a tleńı. Na konci očǐst’ováńı dostává červená
barva mnohem výrazněǰśı význam. Zčervenáńı materie vstupuj́ıćı do procesu
završuje Dı́lo. Podle Marie Alchymistky za fázemi zčernáńı, zběláńı a zežloutnut́ı
přicháźı zralost v podobě zčervenáńı (iosis, rubedo). Kámen mudrc̊u źıskal
označeńı Červený lev . Vztah mezi krv́ı a životem symbolizuje vztah mezi duš́ı
a tělem. Ale ani po produševňuj́ıćım procesu zčervenáńı nepřicháźı stav blaženého
klidu. Červená barva má i sv̊uj hrozivý symbol. Ukazuje na oheň planoućı v jádru
božstv́ı a unést tento stav očǐstěńı je snad mnohem náročněǰśı než se plazit při
zemi v př́ırodńım kolotáńı. Zat́ımco l̊uno př́ırody nab́ıźı rozeńı a znovuzrozeńı,
ve stavu rubeda stoj́ı adept tvář́ı v tvář skutečné smrti.

Duch ve hmotě
Oba tyto aspekty odhaluj́ı postavu Merkuriovu skrytou v podobě Ducha ve

hmotě, a který má tu moc nás převést do vyšš́ıch sfér skutečnosti. Krychlovitý
útvar za ńımž sed́ı Velký Vont zároveň evokuje představu základńıho platónského
tvaru – živlu země, z ńıž vycháźı veškerenstvo. Na kvádru položená kniha, do
ńıž Vont hleděl

”
v těžkém zamyšleńı“, připomı́ná apokalyptickou knihu života.

Atmosféra zjevuj́ıćı prapodstaty tajemstv́ı St́ınadel s jej́ıch
”
Večery Světel“ je

dokonale nastavena. Z vyprávěńı vyćıt́ıme, že i samotné Rychlé š́ıpy z̊ustávaj́ı
v tichém obdivu a naslouchaj́ı slov̊um Velkého Vonta s posvátnou úctou. Až se
div́ıme, že hegemon klubu snáš́ı posun sebestředu do prostoru mezi lampióny.
Duch Velkého Vontstv́ı jako princip vše prostupuj́ıćı spravedlivé moci spoč́ıvaj́ıćı
ve

”
hmotě“ St́ınadel představuje všechny výsady, kterými by Rychlé š́ıpy nej-

raději sami zahrnuli Druhou stranu. Z celkového pohledu se nemuśı bát o svoj́ı
identitu – vlastńı návod jak vyprostit ježka z klece ven. Podivuhodný symbol
moci však chyb́ı a Mirek ani nemůže naj́ıt záminku, jak by i to málo, co má,
v daném okamžiku použil. Tuš́ıme, že souboje titán̊u těž́ı právě z podobných
situaćı. Nezbývá než hledět tvář́ı v tvář propasti, o ńıž klub měl dosud jen
pramalé tušeńı, a vydržet veškerý př́ıval netušeného. Psychologicky podobnou
situaci nelze unést, aniž by nedošlo k porušeńı osobńı integrity. Jen mystici si
mohou dovolit něco podobného, nebot’ maj́ı na podobné situace vypracovaný
jakýsi vnitřńı aparát.

Cvik se stává zvykem. Po deśıtkách ponor̊u, po velkých manévrech
v́ıry dno se jasńı – po stovkách na té ṕıli vsáti sebe sama.

Jan Kameńık 13. zář́ı 196445

Ale naši hrdinové dosud k ničemu podobnému nepřičichli. Situace, která
následuje je logickým vyústěńım rostoućıho napět́ı. Všechno urychleně převést
do osobńı roviny a vypořádat se s druhým pólem jako s něč́ım cizorodým:

”
Kos-

telem se rozlehlo podezřelé praštěńı i jakýsi zmatený šepot se ozval. . . a v tom
již úžasná rána zaplnila všechny prostory svatojakubského kostela a kotouče
prachu zast́ınily na několik vteřin barevná světla. Něco nestv̊urného, velikého
spadlo v bĺızkosti Rychlých š́ıp̊u.“

45In. KAMENÍK, Jan. Mystické deńıky. Praha : Trigon, 1995. 75 s. p. 30
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Odštěpeńı psychické

funkce

Drobná nehoda, kdy se pod sĺıdivýma očima Bratrstva Kočič́ı pracky a pán̊u
ze Sběrače utrhne ochoz, naruš́ı pr̊uběh obřadu. Jedńım z padaj́ıćıch je také
odpadĺık Červenáček. Mirek neváhá a rychle jej ze skrumáže přivleče do svého
úkrytu.

”
Z̊ustaň tady,“ šeptal překotně Mirek,

”
to jsme my Rychlé š́ıpy, neboj se

přece! Nejsi náš kamarád, v́ıme to, ale nemůžeme tě ponechat tvému osudu! To je
naše posledńı přátelská služba.“ Z psychologického hlediska má apel významnou
funkci. Mirek v́ı, že Červenáček patř́ı k oddělené části psýchy, která vládne
určitou autonomíı, která zpětně ohrožuje Mirkovu svrchovanou roli. Protože
se ponořila za Rozdělovaćı tř́ıdu a přidala se na odvrácenou stranu, ohrožuje
Mirkovo sebevědomı́. Patř́ı tedy do světa mimo vědomý obzor, který je daleko
širš́ı a Mirka obklopuje. Do této sféry patř́ı i nepřehledný okrsek St́ınadel s celou
posvátnou Vontskou ceremoníı. Takový fakt je pro Mirka natolik nestravitelný,
že se pokouš́ı přeznačit Červenáčkovu identitu. Neńı zcela zřejmé, co věta

”
to

jsme my Rychlé š́ıpy, neboj se přece“ znamená. Dá se vyložit jako apel, že
i Červenáček má nálepku Rychlých š́ıp̊u, at’ chce či ne. Nav́ıc následuj́ıćı věta
jen naoko přiznává autonomńımu komplexu svébytnost avšak druhým dechem
j́ı odeb́ırá. Červenáčk̊uv osud přece patř́ı do rukou Mirkovi. Koncept

”
posledńı

přátelské služby“ je tak zpochybněn. K velkému překvapeńı má Červenáček
v́ıc autonomie, než si Mirek přeje. V okamžiku, kdy Rychlé š́ıpy chtěj́ı vyklidit
pozici uprostřed tajemné scény, kamarád s čapkou se utrhává a miźı za zmizelou
Vontskou radou.

”
Ale – haló – Červenáčku! – kam to běž́ı̌s?“ Vzlyká Mirek, tuš́ıc

nezvratnost individuačńıho procesu, který mu má přivodit ztrátu koruny.
Klubu zbývá jediná obrana a to sice útok. Naj́ıt př́ıležitost jak źıskat hlavo-

lam a aplikovat na něj pravidlo vysvobozeńı. Povrchńı čtenář románu sice sd́ıĺı
fantazie a ćıle hrdin̊u, ale při hlubš́ım pohledu by taková situace znamenala
učiněnou katastrofu. Dovedeme si představit, co by se stalo? Jaký osud směšných
trosek někdeǰśı slávy by stihnul St́ınadla? A jaký, snad ještě horš́ı, osud by zmı́tal
Druhou stranou? St́ınadla měla vypracovaný určitý systém nástupnictv́ı Velkého
Vonta, a ten nav́ıc neznal tajemstv́ı hlavolamu. Rychlé š́ıpy by měli klec v jedné
ruce, ježka v druhé a plán létaj́ıćıho kola by se povinně učilo každé

”
š́ıpátko“

nazpamět’ pod pohr̊užkou vyobcováńı do St́ınadelského hádu, kde lǐsky dávaj́ı
dobrou noc. Nikoli. Př́ıběh je naštěst́ı silněǰśı než moc barbarského intelektu.

Tu Mirek má již vypracovaný plán, jak dosáhnout nejvyšš́ıho ćıle. Situace mu
př́ımo nahrává. V kostele se objevuje skupinka Mažňákových př́ıznivc̊u, která
si záhy dob́ırá druhého kandidáta na post Velkého Vonta, př́ıtomného Losnu.
Mažňákovci ovšem představuj́ı zlo veškerého St́ınadelského světa, nebot’ ze slov
Velkého Vonta v́ıme, jak agresivně si poč́ınaj́ı ve své kampani. Zároveň nám
v závěru vysv́ıtá spojitost s tajemným Em jako Zlem non plus ultra. Srdnatým
útokem na hlouček Vont̊u vysvobozuj́ı Rychlé š́ıpy Losnu a odvlečou jej do
bezpečného úkrytu. Poté kandidátovi nab́ıdnou návod, jak ježka vysvobodit
z klece a poskytnou mu t́ım kĺıč k źıskáńı moci nad St́ınadly. Lehce podlehneme
sugesci, že Rychlé š́ıpy zachraňuj́ı svět a přinášej́ı světlo tam, kde ho ubývá. Ra-
finovaněǰśı zp̊usob, kterým lze legitimovat kroky vedoućı k źıskáńı ježka v kleci
se snad nevyĺıhnul v hlavě žádného diktátora. Poskytnut́ı výhody Losnovi jako
reprezentantovi Bı́lého božstva před Černým božstvem má však jeden háček:

”
Ven s t́ım tedy!“ zvolal Losna.

”
Sĺıb́ım vše, co bude jen trochu v mé moci!“

”
Dobrá! Žádáme tedy od tebe, abys – až Ti Vontská rada hlavolam při boji

o Velké Vontstv́ı k vyjmut́ı ježka předlož́ı, vyndal a opět vložil ježka do klece jen
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jednou, a to ještě tak, aby nikdo z Vontské rady neviděl, jak sis poč́ınal! Nikomu
z nich také nesděĺı̌s, jak jsi ježka z klece vyndal. Vyjmutého ježka nedáš z ruky!
A druhé vyjmut́ı a opět vráceńı ježka do hlavolamu provedeme my sami, v tvé
př́ıtomnosti, ale ještě toho samého večera, kdy budeš zvolen Velkým Vontem
a kdy obdrž́ı̌s od svého předch̊udce hlavolam jako odznak do úschovy! A to je
celé, co od tebe chceme, abys sĺıbil!“

Losnovo naivńı přitakáńı se nijak nevymyká bájnému obchodu Mefistofela
s Faustem:

MEFISTOFELES:
Jak překotně se necháváš
řečnickou vášńı strhovati!
Vždyt’ cedulička stač́ı též,
kapičkou krve se tam podeṕı̌seš.

FAUST:
Jestli to všechno je, co chceš
nu dobrá, komedie plat́ı.46

Nezdá se nám, že si Rychlé š́ıpy zcela zjevně podmaňuj́ı vliv nad St́ınadly?
Svrchovanost vládce nad St́ınadly nebyla dosud nikým podmı́něna, a ejhle:

”
A tak Losna ve svitu baterek musil napřed do Mirkova notesu napsat slav-

nostńı prohlášeńı, že splńı sv̊uj slib.“ Z jakého titulu sb́ırá Mirek úpisy do svého
notesu? Opravdu se chce vědomı́ ke své stinné stránce chovat jako k partnerovi?
Bylo by celkem logické, kdyby Losna z narážek Rychlých š́ıp̊u na právo druhého
vyjmut́ı vytušil jakési skryté právo prvńıho rozšroubováńı. Protože se román
o této možnosti nezmiňuje ani náznakem, o to v́ıc se posiluje domněnka, že
Rychlé š́ıpy i Losna jsou součást́ı daleko širš́ıho proudu událost́ı. Řečeno jinými
slovy, nad postavami a epizodami se odehrává př́ıběh duševńıho a duchovńıho
světa. Na tento fakt zcela názorně upozorňuje samotný závěr kapitoly:

”
A tak

se rozešli, spokojeni on i Rychlé š́ıpy, protože každá strana t́ımto seznámeńım
ohromně źıskala pro své ćıle. Události plynoućı až dosud proudem dravé bystřiny,
změnily svou rychlost na ř́ıt́ıćı se vodopád.“

Perspektiva vědomı́
Vědomı́ má šanci znovu usednout na tr̊un nad veškerenstvem světa psýchy.

Psychická energie se přesouvá na Druhou stranu a naděje na rozluštěńı záhady
hlavolamu strmě vzr̊ustá. Nazrává čas, aby se opět přihlásilo ke slovu nevědomı́
a nab́ıdlo smı́̌rlivěǰśı poměr sil. O tom vypráv́ı kapitola, v ńıž Rychlé š́ıpy od-
haĺı ve své klubovně naslouchaćı trubici. Netřeba připomı́nat, že na druhém
konci roury naleznou nemyté ucho Bohoušovo, j́ımž unikaj́ı šeptem přetřásané
novinky ze St́ınadel do éteru Dvoreckých. Brzy pochoṕı, že př́ıčinou tichého

”
škrábáńı“ neńı hlodavec, ale podsvětńı kreatura permanentně sĺıd́ıćı v patách

klubu. Srovnáńı hygienického profilu klubu a zaprodancova nám jasně definuje
dva póly. Honička v opuštěné zahradě má čtenáře pouze udržovat v napět́ı, leč
finálńı scéna, kdy se dopadený Bohouš kaje ze své špionážńı činnosti, se může
směle ucházet o čelńı mı́sto v učebnićıch psychologie tzv. přenosu.

Psychologie přenosu
Aniž bychom uváděli složitou expozici k tomuto problému, uved’me jej na

zcela konkrétńıch př́ıkladech a t́ım pádem zběžně a heslovitě v pořad́ı, jaké nám

46GOETHE, Johann Wolfgang. Faust. Přeložil Otokar Fischer. 3. vyd. Praha : Odeon, 1982.
480 s. Prvńı d́ıl, p. 74
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nab́ıźı kapitola nazvaná Výslech. Bohouš je zkraje polapen a sv̊uj odpor de-
monstruje kv́ıleńım, vzpouzeńım, pliváńım škrabáńım a kopáńım. Slova

”
jsem

ztracen, jsem úplně ztracen“ můžeme vysvětlit jako inflaci vědomı́. Nevědomı́
se zcela rozpoušt́ı ve vědomı́. Nebezpeč́ı, které v takovém nastaveńı vztahu Já
a nevědomı́ spoč́ıvá, vyjadřuje uvolněńı energie, která se přirozeně (a všemi
dostupnými prostředky) bráńı nerovnováze. Z hlediska psychologie bychom ta-
kový stav zachytili v podobě neurózy. Výhradně intelektuálńı postoj ke světu má
za následek vzpouru př́ırody v nitru jednotlivce. Bohouš se oháńı zastrašovaćım
manévrem, a křikem přivolává majitele zahrady aby Rychlé š́ıpy coby zloděje vy-
obcoval. Označeńı vědomı́, které lov́ı ve výsostných vodách nevědomı́, za zloděje
přesně naznačuje, č́ım trṕı celostná psýcha. Když se Mirek dušuje, že Bohoušovi
nic neudělá, nasad́ı vyvrhel mnohem smı́̌rlivěǰśı postoj. Jeho zpověd’ nám od-
haluje mnoho z tajných dějin Bratrstva. Ihned zkraje se dozv́ıdáme naprosto
zásadńı skutečnost, že pramálo participuj́ı na ćılech Rychlých š́ıp̊u. Jejich výlety
do St́ınadel motivuje źıskáńı talismanu b́ılé pracky jakési St́ınadelské kočky. Holá
statistika, že i fauna Druhé strany nemohla být o nic chudš́ı, nás ubezpečuje, že
Bratrstvo jasně nálež́ı do oblast́ı nevědomı́. Zdánlivé sĺıděńı ve stopách našeho
klubu se odhaĺı jako zǐstná pomoc Dvoreckým, které si Bratrstvo zve do St́ınadel
jako své pr̊uvodce, aby

”
se nebálo samo.“ Přesto i Dlouhé Bidlo, při pokusu se

zmocnit nositelky talismanu, dostalo pár parádńıch ran. Zjevně postřehneme
rozd́ıl mezi osobńım a kolektivńım nevědomı́m.

Opačný stav, kdy se vědomı́ zcela rozpust́ı v nevědomı́ zachycuje Bohoušova
výpověd’ o odpadĺıkovi našeho klubu:

”
Červenáček neńı u Bratrstva Kočič́ı

pracky. Někdy s námi šel do St́ınadel, ale to šli také kluci se Sběrače. S nikým
moc nemluv́ı a nikde také nijak zvlášt’ nepomáhá. Kluci o něm ř́ıkaj́ı, že je jako
tělo bez duše.“ Tento stav se zdá zcela logický. Dostavuje se kolektivńı a ma-
sové jednáńı. Vědomı́ je zcela ovládáno instinkty, které je vláčej́ı po St́ınadlech.
To vysvětluje afektivńı úprk z kostela svatého Jakuba bez jediného sl̊uvka.
Vzpomeňme si v této souvislost na Červenáčkovu anamnézu v desáté kapitole.

Po Bohoušově dokonané zpovědi se Mirek uškĺıbne:
”
Děkujeme ti za zprávy.

Co Tvé zradě řekne Bratrstvo Kočič́ı pracky, to ovšem nev́ıme – to ti děkovat
nebude.“ Mirkova věta má charakter proklet́ı a nevědomě tak nahrává na smeč,
jaký jen psychická energie situace dokáže vyvinout. Bohoušovi nezbývá, než
škemrat o přijet́ı do klubu Rychlých š́ıp̊u:

”
Rychlé š́ıpy, prośım vás, vezměte mně

do klubu – jóó? U vás budu bezpečný.“ Že by chtěl nahradit uvolněné mı́sto po
Červenáčkovi? A ejhle! Vždyt’ Červenáček byl onehdy přistižen s Bratrstvem! Že
by došlo k prohozeńı roĺı? Nikoli. Máme tu názornou ukázku přenosové situace,
kterou můžeme s výhodou ilustrovat následuj́ıćım schématem.

Obrázek 5.8: Přenosová situace.

Schéma, jak vidno, je jednoduché a názorné. Interpretace, jako obvykle,
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nadmı́ru složitá. Dř́ıve, než se o to pokuśıme, zavzpomı́nejme, že ćılem výpravy
Bratrstva do st́ınadel byla černá kočka s b́ılými tlapkami. Tř́ıčlenný klub Dlouhého
Bidla chtěl svým člen̊um rozdat po tlapce. Kdo byl t́ım čtvrtým členem? A co
se ted’ skrývá za náhlým úmyslem Bohouše stát se členem klubu? Myšlenka na
ochranu? Zcela určitě. Proč však dal Mirek k nápadu svoj́ı j́ızlivost́ı podnět? To
už má hlubš́ı kořen, který se na základě schématu pokuśıme vysvětlit.

Začněme od Bohoušova návrhu stát se právoplatným členem klubu Rychlých
š́ıp̊u. Z hlediska obecné morálky, jak j́ı vid́ı duš́ınovci, je návrh naprosto nepřijatelný.
Přesto z hlediska psychologie má svoj́ı logiku. Vždyt’ je to právě Duš́ınovo
nevědomı́, které nese všechny protikladné atributy. Postač́ı si všimnout jen
vztahu k hygieně. Mravně volńı čistota Mirkova je tu kompenzována Bohoušovou
naprostou zbabělost́ı a slizkost́ı, j́ıž označuje Rychlonožka př́ıhodně

”
smrdutým

tchořem“. Duš́ın představuje typicky mužský svět, plný racionality a intelektu,
o němž francouzský filosof Henri Bergson prav́ı:

Kdybychom přehlédli intelektuálńı schopnosti, viděli bychom, že
intelekt nećıt́ı se volným, neńı plně doma leda tam, kde zacháźı s mrt-
vou hmotou, zvláště s pevnými tělesy47.

Nevědomı́ tedy muśı představovat holou esenci života, p̊udu, z ńıž se rozv́ıjej́ı
pupeny veškeré vitality a pohybu. Jakými zárodky života je však pokryto Bo-
houšovo nemyté tělo? Můžeme si vzpomenout na nevědeckou, leč svého času
velmi populárńı myšlenku vědc̊u Lysenka a Lepešinské, že

”
život se může rozvi-

nout již jen z pouhé šṕıny za nehty“. A protože život rod́ı žena, je zcela logické

Anima
ztotožnit Bohouše s animou, nevědomým ženským protipólem vědomı́. Je ońım
principem, který oživuje Duš́ınovu psýchu a vrhá j́ı do náruče životńıch situaćı.
Jenomže vědomı́ nemá žádnou šanci spatřit holé nevědomı́ jako svoj́ı součást.
Anima se k němu má jako vlastńı sestra a nezbývá než konjunkci obou složek
psýchy brát jako zapovězený incest. Však vid́ıme s jakou se Bohouš potáže,
když se nominuje za člena klubu:

”
Byl jsi jako stéblo trávy ve větru. Zrazoval

jsi kdekoho, dělal jsi klepy, znepřátelil sis snad už celou Druhou stranu. Každý
tebou opovrhuje. A nikdo to z tebe nemůže dostat ven. Jen ty sám svým dobrým
chováńım chlaṕıka.“ Mirkova slova se však v zápět́ı tř́ı̌st́ı osudové posláńı této
tragické postavy. Přesto lze pravidlo, že neslučitelné ani nesmı́śı̌s, z hlediska ce-
listvosti psýchy přemoci. Vědomı́ může źıskat př́ıstup do nevědomı́ na základě
tzv. projekce. Rychlé š́ıpy uṕıraj́ı zraky do St́ınadel. Zdá se, že objevuj́ı zcela ciźı
svět, leč St́ınadla jsou plátnem na něž psýché promı́tá svou odvrácenou stranu.
Zde román, jako na mnoha mı́stech, nepouž́ıvá př́ılǐs jinotaj̊u a slovńıch hř́ıček.
Je to svět Duš́ınova st́ınu, který se v budoucnu má plně integrovat s vědomı́m.
Má-li se však jako st́ın spojit s vědomı́m, muśı být také brán jako partner
a chápán jako projekce, což se zpravidla nedař́ı, a proto stoj́ı za všemi kata-
strofami. Že vědomı́ st́ınu se vyvažuje zlatem, o tom nás s geniálńı nadsázkou

St́ın
spravuje novela Podivuhodný př́ıběh Petra Schlemihla. Hlavńı hrdina prodá sv̊uj
st́ın jakémusi pokušiteli. Ač se v závěru novely mluv́ı o zlatu, poslechněme si,
jak celý handl vypadal na svém počátku:

Za to dám pánovi na d̊ukaz svého uznáńı na vybranou všechny
klenoty, které mám zde v kapse: pravý všeotv́ıraj́ıćı koř́ınek, man-

47In. BERGSON, Henry. Vývoj tvořivý. Ferd. Pelikán, Frant. Žákavec. Praha : Jan Laichter,
1919. 497 s. p. 213.
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dragoru, kouzelné peńızky, zlodějské tolary, čarovný ubrousek Rolan-
dových zbrojnoš̊u, čert́ıka-šibeničńıka za jakoukoliv cenu48.

Že si Schlemihl se šid́ıtky, ale beze st́ınu prožije v lidské společnosti své,
netřeba zd̊urazňovat. Vlastně se v malém opakuje stará faustovská legenda s t́ım
rozd́ılem, že je již lépe pojmenován pravý stav věćı. Svou vlastńı existenci, která
se muśı autenticky uskutečnit na tomto světě, zaměňuji za tento svět už jen
z toho prostého d̊uvodu, že nevid́ım sám sebe (st́ın je nejjednodušš́ı zrcadlo).
Slunce přede mne nevrhá žádný st́ın, kým tedy jsem? Sluncem samotným. Jsem
to já, kdo svět osvěcuje a své nepřátele zardouśım. Před klubem Rychlých š́ıp̊u
tedy od počátku stoj́ı nemalý úkol, správně naložit se svou projekćı.

Červenáček na straně St́ınadel p̊usob́ı sice jako
”
tělo bez duše“, nepostrádá

však nic ze své role. Předně patř́ı stále k Rychlým š́ıp̊um, byt’ jako ztracená kom-
ponenta duše, jej́ımž prostřednictv́ım se chce nevědomı́ zmocnit vědomı́. Zároveň
uĺızaná patka Červenáčkova ozdobená čapkou musela na st́ınadelské p̊usobit
jako muleta. Nutno podotknout, že St́ınadla nevypadaj́ı jako nějaká iracionálńı
oblast, zvláště propracovaný samosprávný systém p̊usob́ı velmi elegantně. Ni-
kde však neńı psáno, že nevědomı́ znamená chaos. Sṕı̌se na nás zap̊usob́ı určitá
přirozenost řádu věćı. Bohatá minulost se svým úsvitem boh̊u, jak bylo uvedeno
výše, nijak St́ınadla neomezila v rozvoji d̊umyslné vztahové śıtě uvnitř komunity
s př́ısně hierarchickým členěńım. Červenáček přesto vstupuje do zmatku, který
vyvolávaj́ı předvolebńı spory. Mnohem zaj́ımavěǰśı než odpovědi, jsou otázky
navršené okolo takové konstelace sil. Předevš́ım z jakého hlediska máme šanci ce-
lou situaci pozorovat? Rozhodně nemáme nestranný popis St́ınadelského života.
Dozv́ıme se o něco v́ıc, než co pronikne do TAM-TAMU, čili naše viděńı je viděńı
duš́ınovské. Co bylo u zrodu Červenáčkova odpadlictv́ı? A jaká je vlastně časová
souslednost počátečńıch událost́ı?

Když se Rychlé š́ıpy úspěšně vypořádali se
”
smrdutým tchořem“, př́ıběh

je přesune do Bekova, továrńı čtvrti, která obklopuje St́ınadla z jiné strany. Za
ohradou slyš́ı dobře známé hlasy Bratrstva ochuzené o Bohouš̊uv, který uhryzán
svědomı́m mlč́ı ve svém doupěti. Ve spolku se také objevuje postava Tondy
Pĺıhála, která má sehrát v našem obrazu celku významnou roli. Jako daľśımu
do party patř́ı jiný hlas Červenáčkovi, který je obviňován mı́sto Bohouše ze
zrady. Dlouhé Bidlo dot́ırá, že navzdory odpadnut́ı od Rychlých š́ıp̊u

”
stará

láska nerezav́ı“. Červenáček se háj́ı:
”
Nejsme už kamarády – od té doby, co

to začalo ve St́ınadlech. . . “ Máme zde prvńı stopu. Opravdu vyšla iniciativa
zmocnit se Červenáčka, coby nejméně vázané psychické funkci k osobńımu já,
ze St́ınadel? Když v zápět́ı Rychlé š́ıpy svého exkamaráda vysvobod́ı, dozv́ıdáme
se jinou variantu př́ıběhu:

”
Šel jsem tenkrát napřed do St́ınadel, abych tam snad

něco objevil a Vám se t́ım mohl pochlubit. Je to už taková moje povaha, znáte
mne přece“. Vyvstává daľśı otázka. Jak je možné, že tehdy Mirek s Jarkou
usoudili z prchaj́ıćıho Červenáčka ze St́ınadel na zradu? Osudové nedorozuměńı
tak změnilo na dlouhou dobu povahu klubu. Hledáńı časových souslednost́ı nám
také definitivně odpov́ıdá na roli Červenáčka jako animuse, mužskému protěǰsku
k matečńı p̊udě St́ınadel.

Animus
Zat́ımco anima nese veškeré atributy ženskosti vztahované na maskulinńı

vědomı́, animus racionalizuje ženské vědomı́. Jestliže doposud St́ınadla žila do-
jmem, že za samopohybem stoj́ı jejich vlastńı přirozenost a izolovaný život, který

48In. VON CHAMISSO, Adelbert. Podivuhodný př́ıběh Petra Schlemihla. Oskar Reindl.
Praha : Odeon, 1957. 125 s., p. 49.
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se splet́ı uliček vaĺı odnepaměti, pak animus kompenzuje tento jednostranný po-
stoj. Poté, co je Červenáček opět integrován do klubu, prozrazuje daľśı závažné
tajemstv́ı, které nabyl při toulkách s Bratrstvem a Druhostrańıky. Za prvotńım
zjeveńım ježka v kleci stála ruka Tonda Pĺıhala, která načrtávala jeho kontury na
hraničńım domě St́ınadel. Tonda Pĺıhal sice patř́ı ke dvoreckým, leč neváhá se
spolčit s Bratrstvem Kočič́ı pracky a sám tak nevědomky uvád́ı věci do pohybu.
Červenáček podává jasné svědectv́ı:

”
Když se ještě o ježku v̊ubec nemluvilo a ni-

kdo nevěděl, co se okolo něj začne najednou mĺıt, namaloval Tonda Pĺıhal ježka
na zed’ a chtěl pod to připsat : ,Máme ježka u sebe. Kdo si pro něj přijde? Rychlé
š́ıpy‘. Chtěl, aby nás Vontové začali pronásledovat, tak jako kdysi Marynčáka.“
Jarka jen s překvapeńım poznamenává:

”
Nedokončená kresba na zdi – a jaké

úžasné př́ıběhy z toho vzešly – co t́ım bylo objeveno za všelijaká tajemstv́ı
a záhady.“ Ted’ se nám konečně poodhaluje rouška z nejasného tušeńı, které
nás prováźı od počátku př́ıběhu. Máme pocit, jako by si Rychlé š́ıpy př́ıběhy
do TAM-TAMU př́ımo objednávali.

”
A ve snaze přinést jim (druhostrańık̊um)

v TAM-TAMU něco nového zapletli se hoši Rychlých š́ıp̊u do událost́ı tak po-
divných a záhadných, že jim často až mráz běhal po zádech. Ale oni již nemohli
couvnout, byli taženi v́ırem těch prazvláštńıch př́ıhod, v́ıce a v́ıce, až nakonec
došli k netušeným objev̊um. . . “ Co vzbuzuje závist u dobrodružně naladěných
jedinc̊u, to v oblastech psychologie bývá každodenńım chlebem. Nyńı k nám
shora uvedené schéma promlouvá zcela jasnou řeč́ı. Zdánlivé dva světy tvoř́ı
jeden celek. Čı́m v́ıce se Duš́ın ćıtil jako slunce na obloze, osvěcuj́ıćı každý kout
Druhé strany z pozice krystalické mravńı čistoty bez náznaku st́ınu, o to v́ıce
śılila jeho nevědomá složka. Duš́ın zbavený své nejd̊uležitěǰśı sebekontroly j́ı však
nezahlédl jako svoj́ı součást, nýbrž jako projekci v podobě čtvrti za Rozdělovaćı
tř́ıdou, př́ıhodně nazvanou St́ınadla. Veškerá představa o spořádaném životě se
konzervovala do neživotných forem ideál̊u a ponaučeńı koncentrovaných jed-
nou do TAM-TAMU jindy do Mladého hlasatele. Skutečný život však přež́ıval
pod hranićı vědomı́. A protože śılila př́ımo úměrně s kulminaćı Duš́ınova kultu,

Archetypy

kolektivńıho nevědomı́

odrážela všechny společné vývojové prvky ranné civilizace souhrnně nazvané ar-
chetypy kolektivńıho nevědomı́. S jakou intenzitou vtrhla tato složka psýchy do
života názorně ukazuje disociace Červenáčka. Pozoruhodný je také fakt, že sym-
bol proměny, tedy ústředńı symbol individuačńıho procesu, se objevuje naprosto
spontánně a je Duš́ınem evidentně neř́ızený a neńı ani ř́ızený nevědomı́m. Pouze
nevědomı́ mu daruje živnou p̊udu a to na základě jakési anonymńı přirozenosti.
Motivy Tondy Pĺıhala namalovat ježka v kleci byly sice zǐstné, patrně však
přesně

”
nevěděl co čińı49“. Jak již v́ıme, symbol proměny patř́ı k ještě hlubš́ım

počátk̊um, o kterých se všem dohromady ani nesnilo. Kř́ıžeńı Červenáčka s Bo-
houšem pak naznačuje krevńı oběh, započatý procesem sjednocováńı. Co stag-
novalo na bodu mrazu se zač́ıná pomalu uskutečňovat.

Nevědomı́
Podle C. G. Junga si můžeme představit nevědomı́ jako větš́ı kruh, který

v sobě uzav́ırá vědomı́ v podobě menš́ıho kruhu. Jinde naraźıme na př́ıklad
ostrova vědomı́ obklopeného mořem nevědomı́. V obou př́ıpadech vid́ıme, že

49Je to přesně tentýž smysl souslov́ı, jak je uvedeno v evangelíıch. Jestliže Jež́ı̌s na kř́ıži
odpoušt́ı s t́ımto od̊uvodněńım svým vrah̊um, pak aplikuje známou poučku Maxe Webera
o nezamýšlených účinćıch.
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nevědomı́ tvoř́ı mnohem širš́ı celek, než pouhý protipól vědomé složce psýchy.
Nemůžeme se proto divit, že Rychlé š́ıpy se při pr̊uniku do St́ınadel v onen
svátečńı den volby Velkého Vonta ćıtili jako uprostřed neproniknutelného nábo-
ženského rituálu. Barevná světla paṕırových lampión̊u, strach z prošvihnut́ı za-
hajovaćıho obřadu či chrámový prostor, to všechno p̊usob́ı opět jako mysteriózńı
zjeveńı. To vše se dálo, aby osv́ıcenci z Druhé strany poznali, jak nedostupný
svět si zvolili za sv̊uj ćıl. A přesto s těžkost́ı sobě vlastńı postupně uznávaj́ı,

Epoché
že jejich vlastńı svět je pouhou výseč́ı celku. Když pozdě, ale přece, stanou ve
skrytu kostela, uvědomı́ si svou pozici zcela jasným obrazem.

”
Připadali si jako

divák, který přijde pozdě do divadla, když se na jevǐsti už hraje, všichni okolńı
hře rozumı́, a jen on pracně lapá od slova k slovu smysl hry a kombinuje si, co na
jevǐsti bylo asi proneseno před t́ım, než přǐsel.“ Ejhle, jaká výsostná výpověd’!
Kde je výhradńı úhel Duš́ın̊uv?

Zápas o vládu nad St́ınadly má v okamžiku př́ıchodu prvńı etapu za sebou.
V intelektuálńı discipĺıně prokázal Losna převahu nad Mažňákem a nastává boj
tělo na tělo. O pr̊uběhu tohoto druhého stupně volby Velkého Vonta neńı třeba
obš́ırně informovat, nebot’ vše podstatné vyplývá ze svrchu řečeného výkladu
o povaze chtonńıho božstva. Jen poznamenejme, že Jindra Hojer komentuje

”
ocelové svěráky kolem Losnova těla“ zcela př́ıznačně:

”
Všechno je ztraceno,

jsme ztraceni“. Co stálo u zrozeńı světa má stejnou ničivou śılu jej zničit. Velký
Vont po boji, který schlamstne jednu celou kapitolu ohlašuje: b́ılé versus černé
božstvo - nerozhodně.

Nyńı už neńı pochyb, že klub Rychlých š́ıp̊u stoj́ı na prahu zjeveńı prazákladu
byt́ı, vize jakési theogonie, zrozeńı boh̊u z chaosu a zápasu o prvenstv́ı. Jestliže
na jednom pólu stoj́ı změt’ temných sil, přemáhaj́ıćı jakoukoliv jiskru světla,
pak na druhém pólu najdeme vysoce propracovaný fenomén božstv́ı v podobě
osvobozeného ježka ze svého vězeńı. Fantastická vize, kterou jen těžko odděĺıme
od reality, nese v sobě všechny projevy posvátného. Numinózńı se stává součást́ı
naš́ı psychické zkušenosti přesně v tom smyslu, jak uvád́ı ve svých úvahách Jung.
Podle jeho názoru nám posledńı stalet́ı vtloukla do hlavy, že psychický prožitek
nemá se skutečnost́ı nic společného nebot’ skutečnost muśı mı́t výhradně ma-
teriálńı podobu. Z pohledu psychologie však existuje psychická skutečnost stejně
reálně jako skutečnost předmětná. Vyznačuje se účinkem a Jung jako př́ıklad
uvád́ı psychosomatické onemocněńı, které lze zpravidla vyléčit duchovńı ces-
tou, uvolněńım psychických tenźı reflex́ı nebo obyčejnou zpověd́ı. Náboženská

Autonomńı komplexy
zkušenost tud́ıž vyjadřuje kontakt s vnitřńım světem psýchy, která samovolně
produkuje archetypické obrazy, personifikuje své komponenty a nechává pro-
mlouvat celé řadě obraz̊u a bytost́ı. Činnost duše pak spěje k integraci okolo
svého středu, který jen zdánlivě spoč́ıvá ve vědomı́. Symbolická povaha obraz̊u
spontánně vycházej́ıćıch z nevědomı́ muśı nutně źıskat nějaké otěže v podobě
uceluj́ıćıho rituálu. Autonomńı jednotky duše nemaj́ı automaticky dostředivou
śılu a přirozeně nemaj́ı zvláštńı d̊uvod se sjednocovat. Civilizačńı zkušenost pak
p̊usob́ı proti této zvrácené přirozenosti religiem – náboženským obrazem kosmu,
který satelitńı komplexy psýchy navazuje, provazuje a svazuje50. To je skrytý
d̊uvod, proč náboženské systémy maj́ı moc řešit psychotické stavy jednotlivc̊u
a proč přinášej́ı odpovědi na

”
všelikou otázku“. Velká světová náboženstv́ı vy-

vinula představu duchovńıho středu a ve zcela stejných intenćıch nás informuje

50Latinský výraz religium se obvykle překládá jako jho, což, odhlédnuto od negativńı ko-
notace, ještě v́ıce podtrhuje princip navazováńı.
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záhada hlavolamu. Zjevně nenáboženská postava Mirka Duš́ına se doslova ob-
raćı vzh̊uru nohama, když se ocitá uprostřed ryze náboženského rituálu. Netušil,
že hádanka hlavolamu může vedle čistě praktického ćıle skrývat všechny znaky
numinóza. Dokonce můžeme j́ıt v úvaze daleko do té mı́ry, že se nám praktický
ćıl slije s posvátným51.

Kláńı o prvenstv́ı ve St́ınadlech se dostává do vrcholné fáze. Losn̊uv trum-
fuj́ıćı výrok:

”
Znám zp̊usob, jakým Jan Tleskač dostával ježka z klece!“ je v textu

srovnáván s úderem hromu. I malé d́ıtě pochoṕı, že tak ryčným projevem, který
pohne k vášnivé debatě masu př́ıtomných Vont̊u, může vládnout jen nejvyšš́ı
z boh̊u. Daľśı fenomény se v zápět́ı jen hrnou:

”
Hluk se stupňoval tak, že

i Rychlé š́ıpy mohly ve svém úkrytu mluvit docela nahlas,. . . “ A dále:
”
A do

toho úžasného napět́ı, které jako by bylo nabito elektřinou, hroźıćı výbojem,
začal pak chvěj́ıćım se hlasem (Losna) mluvit.“ Následuje v nejasných obrysech
výpověd’ o postupu vysvobozováńı ježka. Jakoby velekněz jednou ročně namı́sto
Adonai směl vyslovit plné jméno Bož́ı.

”
Hned při prvńıch jeho slovech se Jindra

svými lokty dorozuměl s ostatńımi hochy. Zase slyšel ta kouzelná slova, která mu
tak učarovala, i když opatrný Losna některá z nich vyměnil za neurčitá, aby ni-
kdo nevěděl, který osten má vyčńıvat a kterým otvorem – a slyšel je v okamžiku
tak úžasném! Nemohl prostě za to, byl slovy, raženými dávno mrtvým Janem
Tleskačem, jako hypnotizován!“ Náhle jakoby se vytratila i dimenze času, když
náhle

”
vypadalo celé zasedáńı jako pohádkové sousoš́ı, vytesané do kamene“.

Čtenář samozřejmě už tuš́ı, co bude následovat. Pozoruhodné je, že dosa-
vadńı Velký Vont, který vlastńı skutečného ježka v kleci má v tento okamžik
mnohem menš́ı moc, než ten, kdo vládne znalost́ı, jak tento symbol proměny
uvolnit a t́ım symbolicky proměnit ostatńı. Vzpomeňme na klasický př́ıklad

Proměna
transsubstanciace ve mši, kdy z podstaty chleba a v́ına se stává tělo a krev
Kristova. Kauzálńı d̊uvod proměny je z fyzikálńıho hlediska nemožný. Nad č́ım
si teologové lámali po stalet́ı hlavu a v potu tváře hledali uspokojivou lidskou
definici tohoto přepodstatněńı, máme v záhadě hlavolamu jako na dlani: Ježek
vysvobozený neńı tentýž jako ježek v kleci. Fyzikálńı vlastnost kovu z̊ustává
nedotčena, psychický účinek a význam je však diametrálně odlǐsný. Nadto
se ještě vrš́ı skutečnost, že knězi př́ısluš́ı jen role zprostředkovatele a nikoli
hlavńıho agens proměny. Obraz vyjmut́ı ježka koṕıruje mystérium tak d̊usledně,
že Losnu připodobňuje k Janu Tleskačovi, což je analogíı paradoxu, že kněz
vládne nástroji Spasitelovými. Za pozornost stoj́ı také fakt, že román nijak bĺıže
nespecifikuje, co vlastně Vontové prož́ıvaj́ı při osvobozeńı tajemného předmětu.
Vždyt’ jedińı, kdo věd́ı, že

”
ježek se dá rozšroubovat“ jsou Rychlé š́ıpy. Nikdo

jiný nezná obsah Tleskačova deńıku a o létaj́ıćım kole také nikdo nemá tušeńı.
Záhada ještě houstne v okamžiku, kdy Losna plńı sv̊uj slib a oznamuje, že ježka
vyjme jen jednou a ihned vrát́ı do klece. Vedoućı Vontové se rad́ı, jestli maj́ı
takovou podmı́nku v̊ubec připustit aniž se čtenář dozv́ı, k čemu by jim vysvo-
bozený ježek mohl posloužit. Z perspektivy Rychlých š́ıp̊u se však celý problém
jev́ı úplně jinak. Celým románem se vine př́ıběh jejich vlastńı proměny. Jedině
oni nacházej́ı zjevný smysl vysvobozeného ježka. Zat́ımco st́ınadeľst́ı by patrně
učinili převratnou událost součást́ı svých kronik (představuj́ı t́ım pádem něco
jako biologickou pamět’) a život by šel dál, pro Duš́ınovce by odhaleńı tajem-
stv́ı představovalo stav dokonalosti a tud́ıž konec př́ıběhu. Tento fakt až př́ılǐs

51Viz úvahy o komunismu jako jistého druhu náboženstv́ı. Na rovině fenoménu se tomuto
protimluvu silně otupuj́ı hrany.
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předj́ımá budoućı události. Světy jedné a druhé strany se podivuhodně proĺınaj́ı,
zakliňuj́ı se v jednom bodě, aniž by si očividně konkurovaly. To je ovšem zcela
nová kvalita.

Ve středu se opět zjevuje postava Jana Tleskače v roli božského d́ıtěte. Když
Velký Vont vytahuje na světlo hlavolam

”
kovově zńı chrámem“ jeho hlas: Zde

je Tleskač̊uv Ježek v kleci. Ukaž nám, že jsi jeho posmrtný učeň, a to učeň
dobrý, zjev nám jeho tajemstv́ı a vysluž si tak Velké Vontstv́ı! Zde nezbývá než
obraz zpřesnit citátem z Jungovy přednášky na sympoziu Eranos v roce 1941
o symbolu proměny ve mši:

Rozdvojeńı Boha v Božstv́ı a člověčenstv́ı a Jeho návrat k sobě
samému v obětńım aktu obsahuje pro člověka nauku plnou útěchy, že
v jeho temnotě je skryto světlo, které se opět vrát́ı ke svému zdroji, ba
že toto světlo chtělo sestoupit i do temnoty, aby osvobodilo a přivedlo
k věčnému světlu to, co je spoutáno v temnotě52.

Dále pak v této souvislost připomı́ná Jung nauku o
”
p̊uvodńım člověku

světla“ Anthrópovi. Rozváž́ıme-li hlouběji roli Jana Tleskače jako božského
d́ıtěte, zjist́ıme, jak se Jaroslav Foglar elegantně vyhnul rouhavému srovnáńı
Tleskače s Kristem. Vzpomeňme na zv́ı̌recký zápas na zvonici, který zmařil
všechny Tleskačova plány. Vzdor svému posláńı nezvládl náročnou cestu vlastńı
proměny a tak se sṕı̌se podobá onomu Pračlověku, kterého gnóze hledá zakletého
ve hmotě. Jestliže Velký Vont vyzývá Losnu k následováńı Tleskače, pak vyzývá
k vysvobozeńı Anthrópa. Znovu tuš́ıme, že výzvu úspěšně rozkĺıčuj́ı jen Rychlé
š́ıpy a jim je také promluva určena. Jinými slovy potvrzuje existenci Anthrópa
vycházej́ıćıho ze St́ınadel. Co Tleskačovi nelze upř́ıt, je role prostředńıka, jehož
obět́ı źıskávaj́ı St́ınadla hlubš́ı smysl a Duš́ınovci výhled na spásu. Znovu se sluš́ı
připomenout, že ježek v kleci je plodem této oběti. Z tohoto hlediska chápeme
i Tleskač̊uv pád jako výraz proměny. To jen potvrzuje dř́ıvěǰśı přǐrazeńı obrazu
ježka k Jež́ı̌sovi. Vzpomeňme také na výše uvedené vyobrazeńı alchymistického
rebise, okř́ıdlené bytosti představuj́ıćı dovršeńı Dı́la.

Abychom ještě lépe ilustrovali, že obraz těchto vztah̊u naprosto dokonale
zrcadĺı náboženské ideje, pod́ıvejme se na věc ze zcela jiného úhlu. Jak ř́ıká G.
K. Chesterton, nejlépe poznáme smysl věrouky studiem hereźı. Ranná gnóze
v pozoruhodné konjunkci s křest’anstv́ım a platonismem řešila problémy, jaký
je vztah mezi Anthrópem a Kristem. Je Kristus prvotńı Adam vysvobozený
ze hmoty a nebo je moćı, která člověka teprve vysvobozuje? Je Anthrópos to
božské v člověku a nebo Kristus překonává pád do hmoty bez spoluúčasti onoho
božského? Tolik zkratkovitě o sporech o tzv. pravověř́ı. Nuže a nyńı si položme
otázky, které nám záhada hlavolamu klade: Je Jan Tleskač t́ım, koho maj́ı
St́ınadla následovat nebo středobodem se má nadále stát vyjmutý ježek? Je
ježek t́ım, koho stvořil Jan Tleskač a tud́ıž jeho pouhou prodlouženou rukou? Je
snad ježek vysvobozovaný jako Anthrópos ze hmoty božštěǰśı než d́ıtě? Má Velký
Vont sv̊uj předobraz v ježkovi nebo sṕı̌s v Tleskačovi? I kdybychom nakrásně
všem záhadám přǐsli na kloub nebo je vńımali jen jako nesrozumitelné spekulace,
už t́ım, že se v kladených otázkách podobaj́ı duchovńım dějinám, stavěj́ı román
do výjimečného světla. Klubko hereźı, které se kuṕı už z toho mála, co v́ıme,
zjevuje náboženstv́ı par excelence.

52In. JUNG, Carl Gustav. Výbor z d́ıla IV : Archetypy nevědomı́. Helmut Barz ... et al.;
Josef Kuře, Karel Plocek; Tomáš Janeček. 1. vyd. Brno : Nakladatelstv́ı Tomáše Janečka,
2001. 500 s. p. 214
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Terapeutické hledisko
Analytická psychologie však na tuto látku nahĺıž́ı ze svého specifického

úhlu. Odhĺıž́ı od náboženských forem a soustřed’uje se na ryze psychický ob-
sah výpověd́ı. Sleduje terapeutické hledisko na těch, kdo maj́ı zdánlivě zcela
jasno. Těmi jsou Rychlé š́ıpy pod vedeńım Duš́ına, jejichž v̊udč́ı myšlenka źıskat
ježka at’ je Tleskačem nebo Kristem, se nevzdává. Přesto klub źıskává skrze
symboliku představu Anthrópovi, kterou nelze rozluštit jinak než bedlivým sle-
dováńım všech souvislost́ı. Jeho existence je odpověd́ı na neurózu, kterou si
klub nese v sobě.

”
Ryché š́ıpy ani nedýchaly. Jindra se tiskl úporně na zed’, aniž

by si to uvědomil, a Jarka držel Mirka pevně za rukáv a žd́ımal jej v dlani.“
Popis zvláštńı katatonie pokračuje:

”
Mirek zase, aniž by věděl proč, zadržoval

Červenáčka, jako kdyby ten chtěl běžet snad tam k lampión̊um. Ale Červenáček
neměl nic takového v úmyslu. To jen náhlé vzrušeńı na všechny hochy v úkrytu
tak p̊usobilo.“ Protože plat́ı, že ústředńım bodem psychického vývoje je sjedno-
ceńı vědomé a nevědomé části duše, sledujeme kompenzačńı procesy v takřka
krystalické podobě. Nab́ıźı se myšlenka, že vysvobozeńı ježka z klece je vysvo-
bozeńım Anthrópa ze zaklet́ı do hmoty a to p̊usobeńım procesu, který se nazývá
hieros gamos – posvátná svatba. Jedná se o zduchovněńı Anthrópa p̊usobeńım
osvobozuj́ıćı śıly-nevěsty. To je také pádnou odpověd́ı na neurózu.

Prozaické vysvětleńı Tleskačova božstv́ı, že jedině on umı́ vyluštit letitou
hádanku, se přetavuje do apokalyptického obrazu ukazuj́ıćıho posledńı věci
člověka a světa. Veliké sjednoceńı protiklad̊u, svatbu země s nebesy, obstarává

Hieros gamos ”
ta věcička,“ o ńıž se v zápět́ı prav́ı, že vypadala

”
tak, jak byla podle zkazek,

děděných z jedné st́ınadelské generace na druhou, vždy popisována“. Śıla, s ńıž
ježek uzav́ırá sňatek, je prastará moudrost, sofia, která jediná má od počátku
moc ježka vysvobodit. Právě toto

”
know how“, které kdysi zemřelo s Janem

Tleskačem, se znovu dostává ke slovu skrze Losnu.

. . . přǐsel den svatby Beránkovy,
jeho chot’ se připravila
a byl j́ı dán zářivě čistý kment,
aby se j́ım oděla53.

Sofia stála u zrodu veškerenstva. Moudrost, a v ńı obsažený ženský princip,
vyváděl a utvářel kosmos coby kosmetický celek řádu a harmonie.

Hospodin mě vlastnil jako počátek své cesty, dř́ıve než co konal
odedávna. Od věk̊u jsem ustanovena, od počátku, od pravěku země.
Ještě nebyly propastné t̊uně, když jsem se zrodila54.

Personifikace
Pod́ıl personifikované Moudrosti na struktuře stvořeného světa během du-

chovńıch dějin ustoupil do pozad́ı. V katolické nauce se transformoval do Mari-
ánského kultu, a tak linie Maria-Sofia dostávala tu jasněǰśı, jindy slabš́ı ob-
rys. V pr̊uběhu stalet́ı se Mariina role posouvala od

”
živné p̊udy55“, která zro-

dila Bož́ı d́ıtě, k dogmatu o jej́ım nanebevstoupeńı (vyhlášeno r. 1950). Vzhle-
dem k tomu, že Maria v sobě nese veškerý obsah moudrosti a ženského pólu
skutečnosti, lze podle Junga očekávat vbrzku jej́ı povýšeńı na roveň Svaté Tro-
jice. Svým jménem Maria, které se též spojuje se slovem mare-moře, připomı́ná
hladinu nevědomı́ a hlubinný zdroj psychického života. V alchymii se setkáváme

53Zjeveńı sv. Jana 19,7-8
54Př́ıslov́ı 8,22n
55Paralela Eva - Živa
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s duchem Merkuriem, který je podobně jako Marie v katolickém pojet́ı na-
kročený jednou nohou ve hmotě života a druhou v duchovńı oblasti proměněné
materie v božský substrát. Nádherně nám tuto představu evokuje ilustrace v ma-
nuskriptu připisovanému Tomáši Akvinskému Aurora consurgens z 15. stolet́ı.

Obrázek 5.9: Aurora consurgens 15. stol. Moudrost koj́ı dva mudrce.

Na emblému si všimněme pozoruhodných barev plášt’̊u všech tř́ı postav. Ze-
lený a červený plášt’ haĺı dva mudrce, což nám připomı́ná naše úvahy o zeleném
draku a červeném lvu, a Moudrost je oděna do barvy modré, kterou středověk
v ikonografii připisoval Marii.

V gnostických interpretaćıch biblických mýt̊u nalezneme myšlenku, že pra-
men Moudrosti a života netryskal jen z Evy, ale přešel i do hada, který má na
svědomı́ vyhnáńı prapáru z Edenské zahrady. V neoznačeném gnostickém textu
informuj́ıćım o počátku světa nalezneme následuj́ıćı text:

Sofia poslala ke své dceři volané jménem Eva rádce, který j́ı
pom̊uže pozvednout Adama, v němž nenalézaj́ıc duchovou duši, mohl
by t́ımto zp̊usobem být připuštěn ke světlu. Když Eva spatřila svého
druha tolik podobného sobě, avšak v duchu zcela odlǐsného zvolala:

”
Adame žij! Vstaň ze jha země!“ Sotva to dořekla, Adam povstal

a otevřel oči. Jakmile ji uzřel pravil:
”
Ty budeš zvána ,matkou živých‘

nebot’ jsi ta, která mi dala život56“.

Podle kodexu Pistis Sofia nenajdeme v rádci nikoho jiného, než hada, které-
mu se sice klade za vinu pád, ale též paradoxńı prozřeńı k životu. Paradox
představuje doslova stereoskopické viděńı událost́ı ze dvou paralelńıch pohled̊u
a pod rozd́ılnými úhly. Jedině moudrost je schopna tyto pohledy uvést do
vzájemného souladu. Z tohoto hlediska si poč́ıná i hlubinně psychologická me-
toda totožně. Do protikladu stav́ı vědomou a nevědomou část psýchy a navzdory
všem atribut̊um dobra i zla sleduje proces sjednoceńı a obnoveńı duše v podobě

56In. ROBINSON, J. M. (Ed.) (1990). On the Origin of the World, Nag
Hammadi library. San Francisco: HarperCollins. Retrieved 10. 5. 2004 from
http://www.gnosis.org/naghamm/nhl.html. Volně převyprávěno podle anglického překladu
gnostického svitku.
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psychického středu v Self. Vyhmátnout tuto kosmologickou podstatu v nejhlubš́ı
složitosti se záhadě hlavolamu podařilo takřka beze zbytku.

Je to Moudrost, která pronáš́ı slova
”
Když natoč́ıme nejdeľśı osten ježka tak,

aby vyčńıval z klece neǰsirš́ım jej́ım otvorem. . . “ Tento téměř posvátný text
představuje ježkovu

”
nevěstu“ v plném lesku a kráse. Jeho analogii najdeme

v popisu nebeského Jeruzaléma v biblické apokalypse.

A přistoupil jeden ze sedmi anděl̊u, kteř́ı měli těch sedm nádob
a v nich připraveno sedm posledńıch pohrom, a řekl mi: ”Pojd’,
ukážu ti nevěstu, chot’ Beránkovu.” Ve vytržeńı ducha mě vyvedl
na velikou a vysokou horu a ukázal mi svaté město Jeruzalém, jak
sestupuje z nebe od Boha, zář́ıćı Bož́ı slávou; jeho jas jako nej-
dražš́ı drahokam a jako pr̊uzračný křǐst’ál. Město mělo mohutné a vy-
soké hradby, dvanáct bran střežených dvanácti anděly a na branách
napsaná jména dvanácti pokoleńı syn̊u Izraele. Tři brány byly na
východ, tři brány na sever, tři brány na jih a tři brány na západ.
A hradby města byly postaveny na dvanácti základńıch kamenech
a na nich bylo dvanáct jmen dvanácti apoštol̊u Beránkových. Ten,
který se mnou mluvil, měl zlatou mı́ru, aby změřil město i jeho brány
a hradby. Město je vystaveno do čtverce: jeho délka je stejná jako
š́ı̌rka. Změřil to město, a bylo to dvanáct tiśıc měr. Jeho délka, š́ı̌rka
i výška jsou stejné. Změřil i hradbu, a bylo to sto čtyřicet čtyři loket
lidskou mı́rou, kterou použil anděl. Hradby jsou postaveny z jaspisu
a město je z ryźıho zlata, zář́ıćıho jako křǐst’ál. Základy hradeb toho
města jsou samý drahokam: prvńı základńı kámen je jaspis, druhý
saf́ır, třet́ı chalcedon, čtvrtý smaragd, pátý sardonyx, šestý karneol,
sedmý chrysolit, osmý beryl, devátý topas, desátý chrysopras, je-
denáctý hyacint a dvanáctý ametyst. A dvanáct bran je z dvanácti
perel, každá z jediné perly. A náměst́ı toho města je z ryźıho zlata
jako z pr̊uzračného křǐst’álu.57.

Neznáme detaily proporćı hlavolamu, ale radiálńı symetrie ježka a neméně
symetrická klec připomı́naj́ı strukturou popsané svaté město. O tom, kolik měl
ježek ostn̊u a kolik otvor̊u měla klec se román nezmiňuje. Faktem z̊ustává, že

Střed psýchy
vid́ıme před sebou mandalu, představuj́ıćı duchovńı střed psýché. A přesto, že
jsou protiklady sjednoceny a zároveň v́ıme, že hlavolam má řešeńı, z̊ustává jedna
otázka propastně otevřená. Nechyb́ı té kovové nádheře esence života? Jinými
slovy, mandala neńı statická kresbička jakéhosi vnitřńıho uspořádáńı duše, ale
útvar, který žije svým vnitřńım životem, který doslova

”
rotuje“. Naštěst́ı i zde

si román poč́ıná nadmı́ru d̊usledně.
Svatba ježkova je tedy v plném proudu, nezbývá než zaměřit svou pozornost

na skutečnost, že Losna jej vraćı zpátky do klece. Tento zdánlivý detail, který
můžeme smést racionálńım výkladem o smlouvě s Rychlými š́ıpy, má z hlediska
hlubinné psychologie nesmı́rný d̊usledek. Ježek totiž patř́ı do klece! Jedině v této
podobě dává smysl, vládne schopnost́ı udržet St́ınadla pohromadě a Rychlé š́ıpy
udržuje ve spojeńı se St́ınadly. Hlavolam v této podobě stoj́ı na stejné rovině
jako rajský paradox tzv.

”
felix culpa“, št’astné vině, která rozhýbala dějiny

spásy. Piĺı̌rem jeho smyslu je hádanka. Hádanka si však žádá rozluštěńı a tu
zprostředkuje Moudrost střež́ıćı jej́ı řešeńı. Spojeńım těchto dvou prvk̊u, které

57Zjeveńı sv. Jana 21,9n. Ekumenický překlad
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tvoř́ı zjevnou opozici, vzniká námi vytoužený pohyb, vlastńı život hlavolamu,
který by jinak v podobě mlčenlivého kovu zdobil kapsy Velkých Vont̊u. Tento
elegantńı detail má však přesah i do daľśıch oblast́ı bádáńı, a proto je nutné se
o něm pro úplnost zmı́nit detailněji.

Myšlenka, že Anthrópovým ćılem je navždy se vymanit z područ́ı hmoty
dostává zcela nový význam. Moudrost sice vyzdvihuje Anthrópa z vězeńı, vy-
krucuje jej jako kĺı̌stě zakouslé do k̊uže světa, ale zároveň jej usazuje zpět na
mı́sto ve zcela nové mentálńı situaci. Jeho zaklet́ı má i svou

”
odkĺınaćı“ formuli

a tud́ıž Anthrópos spolu s nevěstou vytvář́ı svobodný pár. Dř́ıve než se po-
kuśıme vyjádřit psychický d̊usledek takto nastaveného coniunctia oppositorum,
zahled’me se na velice ilustrativńı oltářńı obraz v německém Bad Teinach.

Podrobný popis58 by nás vedl př́ılǐs daleko od tématu a tak se pokuśıme sym-
bolikou překypuj́ıćı obraz vyložit zcela v pojmech záhady hlavolamu. Růžová
zahrada (rosarium) má jasně kruhový p̊udorys a adept do ńı vstupuje spodńı
branou s hoř́ıćım srdcem v pravé dlani. Ve středu zahrady na mı́stě fontány
stoj́ı vzkř́ı̌sený Kristus obklopený dvanácti postavami symbolizuj́ıćımi Izraelské
kmeny. Na prvńı pohled vid́ıme, jak se to má s vězeńım ježka-Jež́ı̌se. Dokona-
lost harmonie jej umist’uje do středu mezi paprskovité chodńıčky, nebot’ jedině
z tohoto bodu prameńı veškerá životńı śıla. Chrám v pozad́ı nese mnohá zna-
meńı z nichž nejvýrazněǰśı jsou evangelisté a centrálńı oltář vyobrazuj́ıćı Krista
s kř́ıžem a Mojž́ı̌se s vyvýšeným hadem. Ženské postavy znázorňuj́ı kabalistický
sefirotický strom. Oltář tvoř́ı prvńı perspektivńı bod malby a zrcadĺı statického
Krista ve středu rozária jako dynamický proces dějin. Vrchol chrámu vid́ıme
korunovaný trojićı ṕısmen AOV, které znamenaj́ı odděleně Alfu a Omegu,
čili celost veškerenstva. Tvoř́ı druhé perspektivńı centrum malby. V prolnut́ı
s ṕısmenem V pak vytvářej́ı ṕısmeno M, tedy Marii jako symbol moudrosti.
Ṕısmena A a V znázorňuj́ı slovo AVE, tedy osloveńı Marie jako bohorodičky.

”
Ave Maria“ ř́ıká anděl, když oznamuje panně počet́ı a čteno pozpátku znač́ı

jméno pramáti všech lid́ı - EVA. Chrám se zahradou tvoř́ı něco v́ıc než har-
monický celek. Krystalicky budovanou zahradu a chrám završuje bod, který vše
vraćı do prapočátku59.

58Detaily In. HARNISCHFEGER, Ernst. Mystik im Barock : Das Weltbild der Teinacher
Lehrtafel. Stuttgart : Urachhaus, 1994. 178 s.

59Zaj́ımavá je i celková kompozice obrazu, která jasně podtrhuje dynamiku celostńıho sym-
bolu. Můžeme ji s výhodou ilustrovat schematickým znázorněńım fyzikálńıho jevu nazývaného
moment śıly při kruhovém pohybu.
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Obrázek 5.10: Středńı část oltářńıho kabalisticko-alchymického obrazu v kos-
teĺıku v Bad Teinach určeného za učebńı pomůcku princezny Antonie z rodu
vévody Wuttenberského.
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Abychom ještě lépe ilustrovali kosmologický rozměr hlavolamu ježka v kleci,
ukažme si kresbu ze známého alchymistického cyklu Michaela Maiera Atalanta
fugiens.

Obrázek 5.11: Michael Maier: Atalanta fugiens, emblém IX.

Výklad emblému uvád́ı následuj́ıćı epigram:

Arborem cum fene concludein rorida domo,
& comedens de fructu ejus fiet juvenis.

Starce uzavři se stromem do zaroseného stánku
& poj́ıdáńım plod̊u omládne.60

Podobu altánku zmlazuj́ıćıho starce netřeba podrobně vysvětlovat. Pozoru-
hodně vykresluje podobu Self, která nápadně překračuje individuálńı rozměr.
Přesto, že proces individuace směřuje k psychické autonomii, nezávislosti na
osobńı projekci či archetypech kolektivńıho nevědomı́, na svém vrcholu se vraćı
k prazákladu zdroje byt́ı a života. Proto ta pozoruhodná konvergence hlubinně
psychologické metody k náboženským představám o světě. Psýché sama doslova
chrĺı množstv́ı obraz̊u, prostřednictv́ım sn̊u a viźı, které se neustále obracej́ı k to-
muto prostému faktu. Archetyp smyslu a proměny žije svým životem a nabývá
mnoha forem. Jeho p̊usobeńı neńı bez vlivu na vysoce vyvinuté vědomı́, které
má tendenci expandovat a zmocnit se světa pomoćı objektivńıch sil a zdroj̊u.
Také z výše uvedeného oltářńıho obrazu jsme mohli nabýt zdánlivý dojem
jakési explozivity Self, zejména pro to, že souběžně zobrazoval historické po-
stavy a události. Na druhém obrazu vid́ıme druhou stranu mince. Hlavolam má

60MAIER, Michael. Atalanta fugiens : Prchaj́ıćı Atalanta neboli Nové chymické emblémy
vyjadřuj́ıćı tajemstv́ı př́ırody. Přeložili Jakub Hlaváček a Ivo Purš. 1. vyd. Praha : Trigon,
2006. 454 s., p. 109. Zde vlastńı překlad.
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charakter uzavřenosti až imploze. Tı́m se ježek dokonale vysmekává jakémukoli
materiálńımu vysvětleńı a vraćı se na sv̊uj temný počátek. Symboly bytostného

Symboly bytostného

Já

Já nejdou oddělit od představy singularity, kterou jasně ilustruje obraz hada
poj́ıdaj́ıćıho si vlastńı ocas. Napadá nás zde známá alchymistická poučka, že
cesta k Dı́lu vede přes zušlechtěńı kovu. Materie sama nese śılu se transmuto-
vat.

Jestliže Losna v́ıtězoslavně volá, když
”
zušlechtěný kov“ usad́ı zpátky do

klece:
”
Pod́ıvejte se, už tam sed́ı, už tam zvońı, slyš́ıte to přece – vid’te –

a nikdo, jen mé ruce – nemůže ho z klece dostat ven.“ Tı́mto triumfálńım
zvoláńım si hrdina dobývá Velké Vontstv́ı a rada může směle vyj́ıt před kostel
svatého Jakuba a zvolat před shromážděným davem cosi na zp̊usob

”
HABEMUS

PAPAM61“.

”
Po této řeči se Vontská rada dala do silného a nadšeného zpěvu bezeslovné

ṕısně Vont̊u, zat́ımco Losna zde pořád ještě stál jako vyjevený s hlavolamem
v otevřené dlani, nevěř́ıćı svému zraku ani sluchu“. Odděleńı sluchu a zraku
v rámci mystického zážitku neńı nijak výjimečnou situaćı. Jak jsme se zmı́nili
výše, v eleuśınských mystéríıch je tento stav duše na prahu Poznáńı vykreslen
zcela podobně. Pro St́ınadla se kritická situace schizmatu dokonale řeš́ı, ale ani
zde nelze odhlédnout od perspektivy Rychlých š́ıp̊u, která se do St́ınadelského
života zavrtala až př́ılǐs hluboko. Jestliže duš́ınovci stoj́ı na prahu poznáńı, pak
se tento postoj jev́ı velmi nedokonalým. Jejich sen o jediném vyjmut́ı ježka se
splnil do ṕısmene, avšak jsou ještě př́ılǐs zaslepeni svými ćıli, než aby nahlédli
fakt, že ježek ke kleci neodlučitelně patř́ı, natož aby jeho oddělitelnou součást́ı
byl plán létaj́ıćıho kola. Ač nevědomě, sami si svým př́ıstupem vykoledovali
lekci, na ńıž dlouho nezapomenou ani St́ınadla. Absolutńı moc hlavolamu je
náhle kompenzována projevem jeho singularity.

Dř́ıve než se pust́ıme do výkladu závěrečné katastrofy př́ıběhu, ilustrujme
následuj́ıćı děje opět jedńım emblémem z Atalanty fugiens Michaela Maiera.

Z puklé země se vynář́ı drak a ov́ıj́ı ženskou bytost, která se podvoluje zanořit
se do jeho podzemńıho doupěte, která připomı́ná hrob. Mystická svatba se zde

Kosmická jednota
odehrává ve velmi koncentrované podobě a naznačuje, že sjednoceńı protiklad̊u
přináš́ı návrat psychické a kosmologické jednoty. Obraz zároveň představuje
analogii Moudrosti - Sofie, která pro sv̊uj plodivý aspekt z̊ustává nositelkou
prapočátku. To je přesně moment singularity, který zdokonaluje naš́ı představu
o Self. Z psýché se v pr̊uběhu individuace stává natolik nezávislý a svébytný
útvar, oproštěný od všeho balastu projekćı, že se sám zač́ıná podobat vesmı́ru.
Stav můžeme lépe pochopit pomoćı východńı představy o átmánu, který se sjed-
nocuje s bráhmánem. Pojem singularity má také podivuhodné paralely v astro-
nomické kosmologii, která zcela exaktńı metodou vysvětluje s ńı spojené para-
doxy, které nacháźıme v badatelském úsiĺı stran duše.

Neńı proto divu, že se v nestřeženém okamžiku vynář́ı rozložitá postava
tajemného Em, uchvacuje hlavolam a znovu se zanář́ı do své sluje.

”
A v tom ra-

dostném hluku a zpěvu mihl se ztemnělými prostorami zrušeného chrámu jakýsi
černý st́ın a v zápět́ı na to vř́ıtil se do okruhu záře lampión̊u divoce vyhĺıžej́ıćı
muž“ V př́ıběhu Rychlé š́ıpy postavu poznávaj́ı a častuj́ı jménem Muže ze Slepé
uličky. O jeho drač́ı povaze jsme se bavili výše a tak jeho od̊uvodněńı zásahu
p̊usob́ı jako slabá náplast na skutečný stav věćı:

”
Jedině můj syn bude Velkým

Vontem. Celá St́ınadla si to přej́ı, rozumı́te, Štěpán Mažňák muśı být Velkým

61Zvoláńı, které zazńı když konkláve zvoĺı konečně nového papeže.
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Obrázek 5.12: Michael Maier: Atalanta fugiens, emblém L.

Vontem. Jedině on má právo držet ve svém majetku hlavolam mého bývalého
učně!“ Muśıme dát v́ıceméně jeho slov̊um zapravdu. Odvěká moc nad arche-
typálńı krajinou patř́ı do jeho rukou. Nárokuje si ji z toho titulu, že byl dř́ıve
než byla

”
země oddělena o nebe“, neboli z titulu své podstaty propastné t̊uně

– tehom (tohú va bohú, poušt’ a prázdnota). Nic neměńı na skutečnosti, že
tuto moc chtěl nad St́ınadly vykonávat prostřednictv́ım svého syna. Z této di-
menze nás v zápět́ı dýchne temná osudovost události. Rychlé š́ıpy stoj́ı v dra-
matických okamžićıch Mažňákovi seniorovi v cestě, nebot’ si učinili pozorova-
telnu právě v úst́ı podzemńı chodby. Jak podivuhodně p̊usob́ı to, že vždy po-
hotovému, rozvážnému a proźıravému uskupeńı náhle selžou všechny dostupné
instinkty:

”
Hoši bleskurychle přeměnili v úkrytu své stanovǐstě. Schovali se pod

spadlý ochoz. . . “ Dokonale vyklidili tajemnému Em koridor, j́ımž se mohl se
st́ınadelským pokladem bez problému vytratit. Teprve až když

”
se kdesi v hlu-

binách sklepeńı ze směsic hlas̊u ozval výkřik plný hr̊uzy a zoufalstv́ı,“ vraćı se
jim ztracená duchapř́ıtomnost a Duš́ın zaveĺı:

”
Rychle! Pospěšme tam!“

V suterénu kostela již spatř́ı obraz největš́ı hr̊uzy. V zapáchaj́ıćı stoce se
toṕı tajemná postava muže ze slepé uličky a spolu s ńı i hlavolam. Přestože
Vontové muže, před ńımž

”
poplašené vodńı krysy prchaly do temných kout̊u“,

vyprost́ı z kalu, hlavolam jim definitivně miźı v hlubinách. Obě zainteresované
strany tuš́ı, jak katastrofálńı následky má zánik koncepce sjednocuj́ıćıho sym-
bolu. Pyšný postoj Rychlých š́ıp̊u je otřesen:

”
To je konec“, šeptá zdrceně Mirek,

”
nebylo souzeno, aby svět byl obohacen o Tleskač̊uv objev.“ Mezi řádky tuš́ıme,

že je předevš́ım ohrožená Duš́ınova integrita trvalého v́ıtěze. Duš́ın tuš́ı jaký
osudný následek má tento stav na pokraji rozpadu a prohláśı:

”
Máme jen jeden

směr před sebou – a to je směr na Druhou stranu. Kdybychom se měli rozut́ıkat,
musil by někdo z nás chtěnechtě běžet směrem jiným. A to by nebylo bezpečné.“
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Zmar veliké jednoty Self živ́ı staré známé śıly vědomı́ snaž́ıćı se znovu vyme-
zit v̊uči celku skutečnosti. Šmahem zapomı́naj́ı, co román zd̊urazňuje o několik
řádek výše:

”
Tleskač̊uv hlavolam i se svým tajemstv́ım uvnitř ježka byl navždy

ztracen v bezedných nánosech kalu stoky, stále se převracej́ıćıch, měńıćıch se
a odplouvaj́ıćıch do stokové spleti.“ Zánik hlavolamu zdaleka neznamená jeho
zmar. Proud života trvá a jen zaslepené oko Duš́ınovo hledá útěchu v petri-
fikovaných zásadách Druhé strany, klubech a spolćıch š́ı̌ŕıćıch ideologii huma-
nismu. Již jenom z tohoto d̊uvodu si román na svém sklonku žádá daľśı po-
kračováńı. Ztráta kontaktu s nevědomı́m spolek brzy vrhne do daľśıch dobro-
družstv́ı. Předposledńı kapitola konč́ı př́ıznačně:

”
Přeběhli ji (Rozdělovaćı tř́ıdu)

a vnořili se do bezpečných ulic Druhé strany. Hluk za nimi ustal. Vontové se za-
stavili u Rozdělovaćı ulice a nepřekročili ji, jako kdyby to byla kouzelná kř́ıdová
čára.“

Události nez̊ustaly bez následku ani pro nevědomı́. Odstupuj́ıćı Velký Vont
se hrout́ı a Losna se ani neuj́ımá vlády nad St́ınadly. Z tohoto hlediska se

Osobńı nevědomı́
propast osobńıho nevědomı́ Duš́ınovc̊u zač́ıná dmout nevyzpytatelnou silou, jaká
dosud neměla obdoby. I když závěr románu zdánlivě osvětluje a rekapituluje celý
př́ıběr Tleskačem poč́ınaje a intrikami tajemného Em konče, zdaleka nezaceluje
ránu, která se rozevřela. Apokalyptický nádech milosrdně pokrývá popis zimńıch
radovánek, j́ımž se oddávaj́ı ti, kdož chtěj́ı zapomenout. Závěrečná náplast z úst
Rychlonožky, který s nadsázkou vyjmenovává všechny své zásluhy v pr̊uběhu
událost́ı a přehlušuje i tu nejsilněǰśı pochybnost. Jeho pozitivńı pohled na věc je
stejně úchylný jako pozitivně orientovaný vědecký názor. Zapomı́ná na zásadńı
filosofickou poučku, j́ıž tak krásně vyjádřil Fulcanelli, a s jej́ıž pomoćı teprve
zjist́ıme, jak moc nám na hlavolamu zálež́ı:

Vždyt’ opravdu od okamžiku, kdy kompost vytvořený oživlými
těly, započ́ıná svou evoluci, je rouškou neproniknutelného tajemstv́ı
zahalen postup této podivuhodné proměny, jej́ı řád, rytmus, mı́ra
harmonie, jež člověk neńı ani sto pochopit, ani vysvětlit. Ponechán
svému údělu, v temnotách těsného vězeńı vydána v šanc hr̊uze ohně,
ub́ırá se regenerovaná matérie tajemnou cestou, kterou j́ı stanovil
osud62.

62In. FULCANELLI. Př́ıbytky filosof̊u : a hermetický symbolismus ve vztahu k posvátnému
uměńı a esoterismu velkého d́ıla. Ivo Purš, Martin Stejskal, Tomáš Vondrovic, Vlastimil Šimek
a Vladislav Zadrob́ılek. Praha : Trigon, 1996. 2 sv. (287, 230 s.). sv. II. s. 58



Kapitola 6

Skrýš je prázdná, hrob je

prázdný

Ukazuje se, že veškerá skrytost duchovńı pouti popsaná v románu neńı pou-
hou hermetickou hř́ıčkou. Vezměme libovolné věty a poskládejme je v odlǐsném
pořad́ı. Vznikne tak text, který vykládá sám sebe. Jazyk knihy nic neskrývá
stane-li se mystériem prozřeńı. A to, že je ońım mystériem, dává od počátku
př́ılǐs najevo, než aby splynul s moderńı literaturou nebo se uzavřel do nesrozu-
mitelné slupky alchymistického spisu. Jednotlivá slova román voĺı se vš́ı preciz-
nost́ı tak, že snad jen nepozorný čtenář přehlédne zasvěcovaćı charakter textu.
Např́ıklad v jedné z prvńıch kapitol d́ılu zvaného

”
St́ınadla se bouř́ı“ pronese

Duš́ın větu hodnou náboženského nebo filosofického mudrce:
”
máme dnes na

programu jednáńı o tom, co nás před rokem tak vzrušovalo a co se dnes hláśı
opět k životu: O St́ınadlech a o jejich Vontech!“ O několik vět dále mluv́ı o tom,
že dosud nebylo takové události, která by Rychlé š́ıpy vyvedla z rovnováhy. Ve
světle předchoźıch kapitol se jasně rýsuje výpověd’ o přirozeném životńım pro-
cesu. Málokdo uvěřil, že se př́ıběhy osvobozeńı hlavolamu konč́ı ve stoce, čili
v počátćıch, v neuvědomělosti. Možná tak veĺı logika moderńı literatury, kde
tragické rovná se realistické, nikoli však mýtus. Ten si žádá komplexnost, čili
zahrnut́ı všech protiklad̊u. Jsme přesvědčeni, že Jaroslav Foglar odkládaje pero
v zav́ırce prvńıho d́ılu věřil, že se t́ım př́ıběhy konč́ı, ale samotná jejich śıla již
předla zárodek nových, které se za nedlouho musely zrodit.

Hlavńım protagonistou a hybatelem daľśıch událost́ı je jakýsi Jǐŕı Rymáň,
který se na vlastńı pěst vydává do St́ınadel. Děje se tak v okamžićıch, které
román nazývá chv́ılemi zdánlivého klidu. Širš́ı souvislost nám vykresluje obraz
humanisticky orientované Druhé strany, která je zcela pohlcena duš́ınovským
typem osv́ıcenstv́ı. Ontogeneze př́ıběh̊u jasně koṕıruje fylogenezi lidských dějin.
Situace, kdy vymizel

”
veliký symbol“ představuje zdánlivý klid, kdy i ti největš́ı

bojsové z Druhé strany volně vstupuj́ı do St́ınadel, aniž by riskovali uštknut́ı
tajemnými Vontskými silami. Temné śıly čtvrti se rozložily v d̊usledku po-
sledńıch událost́ı. Tajemná čtvrt’ načas zkrotla, archetypy nevědomı́ sice ustou-
pily ideál̊um rovnosti a bratrstv́ı, ale z̊ustávaj́ı nadále nezpracovány. Zcela ana-
logicky evropskému osv́ıcenstv́ı na jehož vrcholku vykvetl romantismus, má
i Druhá strana svého Fausta, naplněného ideálem věděńı, které tragicky ne-
nasytné touž́ı zjistit podstatu byt́ı. St́ınadla ož́ıvaj́ı, něco se v jich zač́ıná opět
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odehrávat.
”
A Jǐŕı Rymáň, bezvýznamný chlapec z Druhé strany, podrážděný

tajemným kouzlem večera, se rozhodl, že se tam odváž́ı, aby zjistil co!“ Ro-
manticky popsaná industrie městské periferie, má bĺızko k šerosvitu barokńıho
obraz̊u. Na troskách ṕıskovcových chrámů vyr̊ustaj́ı trsy čerstvé trávy, ale ve
finále postřehneme cosi démonického. A tak Goyova spáče oblétaj́ı nočńı můry
právě ve chv́ıli, kdy rozum šel spát. Rymáň se noř́ı do St́ınadel puzený jakýmsi
magnetismem. Jeho akce však neńı bez vztahu k Rychlým š́ıp̊um,

”
Již pouhé

vědomı́, že se odvážil toho, čeho se neodvážil žádný jiný druhostrańık, snad
ani Rychlé Š́ıpy ne, ho však naplňovalo uspokojeńım“. Znovu se musela oddělit
nějaká psychická komponenta, aby se proces individuace opět uvedl do pohybu.
Tentokrát však již s definitivńım vyústěńım.

Psychický proces
Úhel pohledu, který voĺıme nám umožňuje vidět vztahy Druhá strana –

St́ınadla jako kontinuálńı psychický proces. Na jistém stupni pozorováńı již ne-
vid́ıme osudy jednotlivých protagonist̊u, nevid́ıme odvážnou postavu Rymáňovu,
nad ńıž se stahuj́ı mračna obránc̊u prokletého územı́, nevńımáme uličky V mokři-
nách, Tovaryšskou, V chapadlech nebo V červotoč́ıch či Krysařskou, vid́ıme
jednu duši, jeden svět, který se vaĺı jako kolo života ke svému ćıli, j́ımž je
sebepochopeńı, vykrojeńı z chaosu světa a uskutečněńı veliké jednoty. Proto
se nediv́ıme, že když poté, co Rymáň zmiźı v útrobách St́ınadel, přicháźı za
Rychlými š́ıpy Milan Zetek a prav́ı:

”
Jenom vy ho můžete zachránit“ Jako by

to navenek nebyl tentýž proces, co uvrhuje nešt’astńıka do zkázy a zároveň
snová zp̊usob jeho záchrany. Psychická komponenta v podobě Rymáně doko-
nale ilustruje situaci. Těsně poté, co setřese prvńı nával Vont̊u si představuje
zaslouženého bobř́ıka odvahy vyšitého na rukávě své košile. Sv̊uj

”
úlet“ jehož

d̊uvody jsou sṕı̌se romantické muśı nějak racionálně zd̊uvodnit. Samo sebou
se do těch nebezpečných St́ınadelských mı́st přece nechod́ı. V zápět́ı je však
tento záblesk vlastńı lucidity smeten něč́ım mohutněǰśım, než si lze představit.
Než je definitivně Vonty polapen, vykřikuje naprosto nesmyslnou a snovou vizi,
hodnou horečnatého stavu:

”
Nechytat mě za kabát.“ Tento pokyn nepatřil ni-

komu, neměl žádný d̊uvod a přesto byl v posledńım záchvěvu svobody vyslovený.
Koho oslovoval? Čeho chtěl dosáhnout? Bohužel, pro výkřik ze snu žádnou od-
pověd’ nenajdeme! Srovnejme situaci s povzdechem romantik̊u. Osv́ıcenstv́ı jim
zast́ıralo přirozený pohled na světaběh. Kde dosud vládla báje a sen, tam vešel
rozum se svým rozhřešeńım. Romantici nesou rysy neurotické reakce vykvetlé na
zmatćıch mezi rozumem a citem. Hölderlin ve svých básnických úvahách jasně
prav́ı:

Existuje jistý přirozený stav obraznosti. S onou anarchíı představ,
do ńı̌z rozvažováńı vneslo řád, sice sd́ıĺı bezzákonnost, nicméně s ohle-
dem na zákon, j́ımž má být uspořádán, je nutno jej od ńı odlǐsit1.

A tak St́ınadelský podnik je velikým pokusem zachránit tuto obraznost nejen
pro Druhou stranu, ale také pro nás čtenáře, kteř́ı jsou kr̊uček po kr̊učku ve-
deni stezkami Rychlých š́ıp̊u. Naše ztotožněńı je natolik silné, že málokdo si
přeje rozpad a rozklad božského města, jakým je nejmenovaná, tajemstv́ım za-
halovaná metropole, pyšńıćı se velkolepou Rozdělovaćı tř́ıdou. Na této rovině se
stává časová souslednost obraz̊u zcela podružná. Do popřed́ı se derou jednotlivé
obrazy, mytologické postavy, tajemné předměty, zv́ı̌rata a rostliny. Okouzlený

1In. HÖLDERLIN, Friedrich. Texty k teorii básnictv́ı. Miroslav Šimáček; Martin Pokorný.
Praha : Miroslav Šimáček, 1997. 180 s. Koserva. p. 52
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Rymáň, rozpuštěný v šerosvitu, jemuž se na závěr zatemnila mysl, je jednou
z oněch bytost́ı. Můžeme se na této fresce zaměřit na jakoukoliv oblast, a ta nás
bezpečně dovede do jej́ıho středu.

Rychlé š́ıpy se opět vydávaj́ı do St́ınadel vyzbrojeni nezbytným žlutým
špendĺıkem, nebot’

”
nebylo snadné TAM j́ıt“. Ačkoliv před rokem byla parta dru-

hostrańık̊u na územı́ pečená vařená, přesto se legitimováni symbolem špendĺıku
mohou volně po St́ınadlech pohybovat a dokonce se účastnit nepoznáni shromá-
žděńı v Myš́ı pasti. Dělá to dojem, že se ve St́ınadlech vyměnila celá jedna
generace. Za normálńıch okolnost́ı bychom očekávali portréty Rychlých š́ıp̊u na
všech st́ınadelských sloupech s patřičnou odměnou za jejich dopadeńı, ale opak
je pravdou. Když spatř́ı ve shromážděńı Rymáně, pokuśı se jej zachránit dokonce
takovým zp̊usobem, že se vydávaj́ı při jeho útěku za jeho pronásledovatele a sply-
nou dokonale s davem. Tato zvláštńı slepota nijak nekoresponduje s ostražitost́ı,
s jakou si St́ınadla hĺıdaj́ı své teritorium. Aniž bychom chtěli připomı́nat obraz
St́ınadel jako krajiny nevědomı́, muśıme z tohoto obrazu vytěžit přece jen ještě
něco nav́ıc. Prazvláštńı nevědomost Vont̊u totiž připomı́ná známý Hérakleit̊uv
výrok o slunci, jenž se rod́ı každý den nové2. Komentáře ke zlomku prav́ı, že
Herakleitos sám věřil v trvalou proměnu slunečńıch výpar̊u. Podobně v často
traktovaném zlomku B91 Herkaleitos prav́ı, že nelze vstoupit dvakrát do téže
řeky3. Oba zlomky poukazuj́ı k témuž projevu přirozenosti, která má v základu
proměnlivost a nestálost. Zvláštńı je špička, která vysv́ıtá v kontextu daľśıch
zlomk̊u a je namı́̌rená proti všem, kteř́ı vid́ı jen tuto jednu stranu mince. Ačkoliv
je Slunce stále proměnlivé a řekou tečou jiné molekuly vody, z̊ustávaj́ı slunce
a řeka totožńı dnes i źıtra. Naráž́ı zde na př́ıčetnost mysli, která se nenechá zmást
tokem přirozenosti a proměn, ale vńımá to společné (TO XYNETON) a cha-
rakteristické na obou jevech. Převedeno do našeho problému, připomı́naj́ı nám
St́ınadla neustálou proměnu, kde se měńı konfigurace uliček nebo shluky Vont̊u,
a to s takovou razanćı, že se na nějaké Rychlé š́ıpy patrně rychle zapomnělo.
I kdybychom nenalezli jiné souvislosti, pak obraz St́ınadel, jako nezadržitelného
proudu př́ırodńıch proces̊u, chcete-li přirozenosti, je jedńım z ústředńıch dojmů
velkolepého mytologického obrazu.

Přesto jsou Rychlé š́ıpy za nedlouho chyceni. Podivuhodný je však zp̊usob,
jakým se Vont̊um vyzradili. S Rymáněm před sebou prchaj́ı směrem k Rozdělo-
vaćı tř́ıdě, ale jakýmsi nedopatřeńım se stále v́ıce zamotávaj́ı do hlubin St́ınadel:

”
Tady jsem už přece jednou byli! Řı́kal jen pořád Jindra Hojer na každém rohu

nějaké uličky. A skutečně – hoši se několikrát záhadnými oklikami ocitli na
tomtéž mı́stě.“ Z popisu útěku ćıt́ıme, jako by se St́ınadla stala ještě spletitěǰśı
a temněǰśı, než jsme byli doposud zvykĺı. Kam se poděla dokonalá orientace
Rychlých š́ıp̊u, kde z̊ustala jejich znalost krajiny st́ınu v TAM-TAMu? Na-
konec Duš́ın nechtěně vyslov́ı nahlas slovo Druhá strana, což probere neda-
leko stoj́ıćı Vonty, kteř́ı reaguj́ı okamžitě a Mirka a Jindru zavlečou několika
chvaty do temného pr̊ujezdu a zajmou je.

”
To bych řek, že se na Druhou

stranu nedostanete! Sem vede mnoho cest, ale zpátky žádná – cha cha chá,“
škleb́ı se jeden Vont. Podivuhodnou pasivitu Vont̊u prolomilo jedno nechtěné
přeřeknut́ı a všeobecný zmatek Duš́ınovc̊u. Dř́ıve než se zmı́ńıme o psycholo-
gickém vyústěńı situace, muśıme se zmı́nit o dvou d̊uležitých odkazech, které

2In. KRATOCHVÍL Zdeněk, KOSÍK Štěpán. Řeč o povaze byt́ı. 1. vyd. Praha : Hermann
a synové, 1993. 87 s. Podle zlomku B6 z Aristotela

3Ibid. Zlomek z Pl̊utarcha
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problesknou v těsném závěsu jedné kapitoly.
Prchaj́ıćı Metelka st́ıhá oslovit dva ubrečené Vonty a vyptat se jich na př́ıčinu

jejich nešt’astného stavu. Poprvé tu nacháźıme zmı́nku o tzv. ztraceném gin-
kgu. Později vyjde najevo, že epizodka byla př́ımým ukazatelem k jakémusi
posvátnému stromu skrytému uvnitř St́ınadel. Zároveň Duš́ın vyprovokuje v za-
jet́ı debatu o ztraceném ježku v kleci a dozv́ıdá se překvapivou zvěst, že veliký
symbol údajně vylovil ze stoky chlapec jménem Hačǐŕık, a že se vlastně daľśı kolo
událost́ı dávno již toč́ı. Ačkoliv jsme si to doposud zcela nepřipouštěli, ocitáme

Látka snu
se uprostřed snu. Také z obou fakt̊u vid́ıme, jak referenčńı materiál umı́ vyr̊ustat
sńıćımu př́ımo pod rukama.

Ve vrcholných okamžićıch zajet́ı, kdy se nějaký Vont chystá Mirka fyzicky
napadnout, se setkáváme s něč́ım, co se dosud v náznaku ani jednou neobje-
vilo. Duš́ınova v̊udč́ı postava, která stála na zemi vždy oběma nohama, byt’ ona
p̊uda patřila st́ınadelským dlaždićım, se náhle káćı k zemi ve mdlobách. Slovem,
Duš́ın ztráćı vědomı́. Hojer zoufale svého soukmenovce propleskává, ale marně.
I Vontové dostávaj́ı strach, zda Mirkovi nezp̊usobili nějaké zraněńı a do jed-
noho se vytrat́ı, č́ımž druhostrańık̊um uvolńı ruce i cestu zpět. Mirek se v zápět́ı
prob́ırá s vysvětleńım, že nezbývalo, než předst́ırat bezvědomı́ a t́ım se vysvobo-
dit. To je vysvětleńı neuspokojivé a volá po řadě otázek. Kolikrát se octli Rychlé
š́ıpy v podobné situaci aniž by si nevěděly rady? Neńı to tak trochu od vždy
nadmı́ru čestného Duš́ına podpásovka? Že by nakonec vsadil na takto jednodu-
chou lest? Duš́ınova ztráta vědomı́ má naprosto kĺıčový psychologický význam.
Jeho zd̊uvodněńı mdlob, jako jediného prostředku, j́ımž

”
bychom se ještě dostali

domů“, má až metafyzický rozměr. Cesta domů nevede jen přes zákout́ı St́ınadel

Introspekce
a zase zpátky na Druhou stranu, ale předevš́ım přes ponor do vlastńıho nitra.
Tento výrok patř́ı stále do sféry snu, podobně jako nevysvětlitelné Rymáňovo

”
Nechytat mne za kabát“. Duš́ınova mdloba je opravdu veliké tajemstv́ı románu.

Však také nez̊ustane pro Duš́ına bez následk̊u a jako nový stupeň na cestě k in-
dividuaci se bude ještě opakovat v r̊uzných variantách.

Po těchto událostech nastává zdánlivě rovnováha sil, jak jsem ji zaž́ıvali
doposud. Dokonce i podivuhodný fakt, že takřka automaticky s obnoveným
vydáváńım TAM-TAMu se vynoř́ı i nové č́ıslo konkurenčńıho Sběrače. Celá
Druhá strana, jako vždy, dycht́ı po zprávách. Vzdor veškeré snaze mı́t v Rychých
š́ıpech vhled do St́ınadel, nedozv́ı se slovem o Hačǐŕıkovi. To neńı nic obvyklého
pro mesianistický typ, který muśı disponovat alespoň malým okruhem tajemstv́ı,
která nebudou nikdy zjevena, leda na konci času. Na druhé straně se nám po-
tvrzuje domněnka, že subjektivńı pohled vlastńı spásy, nez̊ustane mez následk̊u
na okolńı svět. Mirek si jasně uvědomuje, že informace o znovuobjeveném ježku
v kleci má privátńı charakter, jehož svět neńı hoden. Na jedné straně to přináš́ı
praktickou výhodu utajeńı a t́ım vlastńı privilegovanosti, na druhé straně z po-
hledu hlubinné psychologie vyrovnáńı se s vlastńı mi komponenty subjektu, zna-
mená nepř́ımo vyrovnáńı všech komponent̊u světa. O to v́ıce tyto vztahy plat́ı
na p̊udě románu, který má, jak bylo mnohokrát zd̊urazněno, charakter života
subjektu. Proto se nemůžeme v žádném př́ıpadě divit, pokud se ve výpravě za
tajemným Hačǐŕıkem téměř vzápět́ı vynoř́ı d́ıvka, kterou můžeme směle srov-
nat s Dantovou Beatrićı, kterou v Božské komedii potká poutńık u bran Pekla
a která přivede pr̊uvodce Vergilia. Dı́vka se

”
śıt’ovou taškou s jakýmsi sáčkem

a několika cibulemi“, hochy nejenže zavedla do hlubin St́ınadel, ale též jim
odemkla klubovnu Rezavých kĺıč̊u, aby se v ńı trochu porozhlédli. Nejen tak,
dokonce ukáže Rychlým š́ıp̊um kroniku klubu! Nejjednodušš́ı odpověd’ této ne-
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pochopitelné otevřenosti st́ınadelských nalezneme právě v Dantovi:

Mne, Beatrici, vedla lásky śıla
sem z mı́st, kam duch m̊uj hned se znova vrát́ı,
a láska nut́ı mne, bych promluvila.

A o několik verš̊u dále:

Což neslyš́ı̌s tu nářek jeho lkavý
a nevid́ı̌s, že ve v́ırech, jichž śıly
i moře předč́ı, na smrt v boj se stav́ı4?

Ve druhém verši přemlouvaj́ı nebeské kamarádky Beatrici, aby přispěchala
na pomoc poutńıkovi, kterého vlastńı nevyrovnanost přivedla do pekelného
bludǐstě, aby blouděńım urovnal svou duši. Nápadná analogie je v př́ıpadě chla-
peckého klubu zpestřena t́ım, že klubovna Rezavých kĺıč̊u je nápadně podobná
jejich bývalé klubovně, kterou zničil kdysi požár. V podobě st́ınadelské Beatrice

Role animy
máme ilustrativńı př́ıklad animy, která vede psýchu do mı́st, kam by se vlastńım
přičiněńım nikdy nedostala. Nejen to, Vergilius, jako psychopompos (pr̊uvodce
duš́ı), se dostavuje záhy. Je to přesně v okamžiku, kdy drž́ı Rychlé š́ıpy v ruce
vlastnoručńı Hačǐŕık̊uv dopis jako d̊ukaz vyloveńı st́ınadelského symbolu. Do
vlastńı klubovny vtrhává Svazek rezavých kĺıč̊u a celkem logicky prohlašuje
vetřelce za zloděje. Ukazuje se, že to nejsou ledajaćı Vontové. Smyslem jejich
existence je vlastnictv́ı symbolu ježka. Usilováńı o Velké Vontstv́ı jim je však
ciźı, a tak máme podezřeńı, že d̊uvod jejich zájmu se shoduje s Rychlými š́ıpy.
Daľśı podivuhodná symetrie mezi Druhou stranou a St́ınadly, která má společný
ćıl. Oba kluby v rekordńım čase navážou spolupráci a klub Rezavých kĺıč̊u Š́ıpy
zasvět́ı do daľśıch taj̊u st́ınadel. Než se tak stane, muśı se Duš́ın ujistit, jestli ta-
jemstv́ı hlavolamu z̊ustává nezjevené a zopakuje starý požadavek na krátkodobé
zap̊ujčeńı ježka, s č́ımž kvazivontský klub souhlaśı. To všechno nás uvád́ı do zcela
nové situace, která ruš́ı dichotomii světa a nastoluje nový koncept, tzv. syzygii.
Řečeno zcela názorně astronomickým pojmem, znamená syzygie vztah, který
se stř́ıdavě měńı z opozice v konjunkci. Někdy se v této souvislosti setkáme
se souslov́ım párová emanace, napět́ı protiklad̊u, které stálo v počátćıch světa,
a zároveň jejich sjednoceńı.

Zde je třeba se nejprve zastavit u problému zrcadleńı. Rychlé š́ıpy předevš́ım
velmi snadno nalezli v Rezavých kĺıč́ıch své souputńıky. Oběma skupinám jde
o źıskáńı hlavolamu nezávisle na d̊uležitosti pro Vontskou organizaci. Zájmy Re-
zavých kĺıč̊u ovládá, jak se později v textu dočteme, tučná odměna za nalezený
hlavolam vypsaná neznámým sběratelem pozoruhodnost́ı. Postava sběratele,
v textu nijak dále konkretizovaná, představuje konečné řešeńı záhady hlavo-
lamu. V jej́ıch sb́ırkách by patrně došlo k pozřeńı veškeré dynamiky, která vládne
událostmi. Kdyby nebyl starý Mažňák na pravdě Bož́ı, dospěli bychom k názoru,
že je sběratelem právě on. To však na situaci nic neměńı. I tak ćıt́ıme prastarého
Hada, jenž pož́ırá své stvořeńı. Naopak Rychlým š́ıp̊um jde o uvolněńı vola-
tilńı substance hlavolamu, vysvobozeńı plánu létaj́ıćıho kola, odevzdáńı vynálezu

”
patřičným úřad̊um“ a potažmo o slunečńı stát na zemi. Oba zmı́něné ćıle jsou,

jak vidno v naprostém protikladu. Rezavým kĺıč̊um jde předevš́ım o zisk nebo

4ALIGHIERI, Dante. Božská komedie. O. F. Babler. Praha : Vyšehrad, 1952. 544 s., Peklo,
Zpěv prvńı, 72 a 108
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řekněme sběratelem slibovanou motorku, č́ımž jejich angažmá konč́ı. Rychlým
š́ıp̊um jde, jak na mnoha mı́stech nekontrolovaně zd̊urazňuj́ı, o svrchovanost nad
St́ınadly. Jediný d̊uvod, proč oba kluby navazuj́ı spolupráci spoč́ıvá v tom, že
jsou účastńıky a aktéři jednoho a téhož procesu: velikého coniunctia – spojeńı
protiklad̊u. V jistém smyslu k sobě nerozlučně patř́ı a v jistém smyslu tvoř́ı
symetrický vztah. Proto si tak snadno sĺıb́ı vzájemnou pomoc.

Rychlé š́ıpy dostávaj́ı od v̊udce Rezavých kĺıč̊u poučeńı o osudu bývalého
kamaráda, tajemného Hačǐŕıka. Pod́ılel se na vyloveńı hlavolamu ze stoky sva-
tojakubského kostela a loknul si jedovaté vody. Ačkoliv jeho smrt se nedává do
souvislosti s otravou, tuš́ıme, že pozděǰśı zápal plic, uhnaný pádem do podzemńı
ř́ıčky Kropenatky, a následná smrt, nejsou s nálezem hlavolamu bez souvislosti.
Smrt zde vystupuje jako nerozlučná kmotra hlavolamu. Označuje nutnou bránu,
kterou adept poznáńı muśı proj́ıt, aby dosáhl horńıho ćıle. Ačkoliv tragická,
p̊usob́ı jako pozitivńı śıla, nutná podmı́nka jakékoliv změny a vývoje. Smrt však
jen probouźı tajemstv́ı k životu. Tı́m, kdo nese hlavolam se podle vyprávěńı
stává osoba jménem Široko. Jeho tvář zahaluje maska v kreslené verzi zhusta
podobná lebce, jeho postava a mrštnost dostává v př́ıběhu až nadlidský rozměr.
Znovu v této postavě nalezneme protipól Duš́ınovi, který spoč́ıvá v nejedno-

St́ınový aspekt
značnosti, zahalenosti a fyzické zdatnosti. Jenomže kde se schová rozvážnost
a diplomatické schopnosti, když se Rychlé š́ıpy ocitnou tvář́ı v tvář této po-
stavě s ježkem v kleci v ruce?

”
Pohled na ježka v kleci, o kterého v minulosti

Rychlé š́ıpy i jiné skupiny tak úporně bojovaly a po kterém dnes toužily snad
ještě v́ıce, zbavil Mirka posledńı špetky rozvahy.“ Vid́ıme, že stač́ı málo a role
se obrát́ı. Postava Široka na sebe vzala st́ınový aspekt Merkuria. Je t́ım, kdo
vynáš́ı z hlubin skutečné světlo a ve svém druhém pólu jej tlumoč́ı vědomému
intelektu. Zároveň zp̊usobuje zatměńı mysli, aby holé vědomı́ strhnul ze svého
tr̊unu. Později bude k Rychlým š́ıp̊um milosrdněǰśı, avšak teprve tehdy, kdy
sami projdou hlubokou proměnou.

Rychlé š́ıpy dostávaj́ı od klubu Rezavých kĺıč̊u svazek čtyř kĺıč̊u od ta-
jemných vrat v zahradě s tzv. posvátným stromem (ginkgem), nebot’ klub sám
nemá dostatek srdnatosti se do oněch mı́st vypravit. Všimněme si hned několika
pozoruhodnost́ı. Klub rezavých kĺıč̊u odhaluje svým názvem svoj́ı jednoúčelovost.
Jeho existence je založená na strachu vypravit se do zahrady ginkga a odhalit
tajemstv́ı železných vrátek. To nás jen utvrzuje v domněnce, že Rezavé kĺıče jen

Integrace psychických

komponent

nahrávaj́ı Rychlým š́ıp̊um a jejich svébytnost je pouze relativńı, ba př́ımo vyvo-
laná potřebami Rychlých š́ıp̊u. Ve skutečnosti máme před sebou prvńı kr̊uček
k integraci psychických komponent psýchy a to velmi d̊uležitý. Na symbolické
úrovni je tato d̊uležitost vyjádřena nálezem stopy po p̊uvodńı zmizelé vonstké
kronice. Vyjádřeno lapidárněji, cesta duš́ınovc̊u za vynálezem létaj́ıćıho kola
vede přes hlubiny archeologie. Nav́ıc čtveřice kĺıč̊u má v́ıce symbolický, než
praktický význam. Označuje čtvernost celku. A jako by nebyl konec veškeré
symbolické přet́ıženosti nahrávky, železná vrátka střež́ı posvátný strom Uct́ıvač̊u
– Ginkgo, jehož listy slouž́ı k identifikaci člen̊u daľśıho záhadného uskupeńı ve
St́ınadlech.

Pokuśıme se v malé odbočce shrnout aspekty tohoto st́ınadelského mı́sta, ne-
bot’ obdivuhodně koresponduje s celou koncepćı jungiánské psychologie a dotvář́ı
celkový obraz úlohy tajemného Em jako temného aspektu nevědomı́. Předevš́ım
se nám nab́ıźı biblický obraz rajského stromu, který tvořil střed Edenské za-
hrady a zároveň riziko smrti. Je to tentýž strom, z jehož plody nab́ıdnul Evě had
a utvrdil j́ı, že s Adamem nezemřou, ale poznaj́ı dobré a zlé. Působ́ı nadmı́ru po-



83

divuhodně, že uct́ıvači ginkga maj́ı za v̊udce Mažňáka, tedy potomka Tleskačova
tajemného Em. Ginkgo biloba, jak zńı botanický název stromu, v sobě nav́ıc nese
ještě řadu daľśıch významů, o nichž se můžeme jen dohadovat, že je všechny měl
autor románu na zřeteli. Předevš́ım se jedná o botanický druh velmi starého
data. Jeho výskyt nacháźıme v obdob́ı permu (cca 250 milion̊u let) a můžeme
tak mluvit o živoućı fosilii. Tento fakt neńı bez významu, nebot’ posouvá ar-
cheologická bádáńı Rychlých š́ıp̊u k paleontologii, čili ke kosmickému vńımáńı
svého byt́ı. Z psychoterapeutického hlediska je velmi významné, když se lidská
existence zasad́ı do širš́ıho vývojového kontextu, minimálně do souřadnic bio-
logického vývoje druhu. Strom pocháźı z č́ınských a japonských šintoistických
chrámových zahrad, kde je braný za nejposvátněǰśı, a o jeho import do Evropy
se patrně zasloužili jezuitšt́ı misionáři. Jak se později ukáže, ani tento fakt neńı
bez významu. Konec konc̊u se také v́ı, že právě strom Ginkga biloby rostl C.
G. Jungovi na zahradě v Bollingenu jako dar od jeho student̊u. V neposledńı
řadě se muśıme soustředit na kladný aspekt symboliky stromu. Nepochybně
vládne léčivými vlastnostmi mezi nimiž se podivuhodně vyj́ımá nasazeńı proti
Alzheimerově chorobě. Jeho věj́ı̌rovité listy tvořené srostlým jehlič́ım mu dali
též název vlasy panny. To opět odkazuje k biblickému př́ıběhu, kdy se zakládá
odvěké nepřátelstv́ı mezi hadem a ženou.

Nepřátelstv́ı polož́ım mezi tebe a ženu,
mezi tvé a jej́ı potomstvo.
Ono ti rozdrt́ı hlavu a ty je zasáhneš do paty5.

V křest’anské symbolice drceńı hlavy plaza výsostně patř́ı Panně Marii, která
jako bohorodička přemohla dominantńı postaveńı hada-dábla. Ačkoliv románu
neńı většina těchto aspekt̊u posvátného stromu nijak vyčerpána, přesto jejich
uvedeńı nez̊ustává bez významu. Př́ıběh totiž disponuje podobnými silami, které
těsněji navazuj́ı na dějovou linii. Vezměme např́ıklad biblický verš, který nám
znovu předkládá syszygii. Veškerý rozpor se slévá do jednoty, zhutněle vyjádřené
souslov́ım felix culpa – št’astná vina (bez ńıž by životńı pohyb nebyl možný).
Podobně Duš́ın má vstoupit do života skrze následné varováńı, že ve St́ınadlech
zemře. Už se vlastně tak stalo, nebot’ ve zdráháńı vydat počet Rezavým kĺıč̊um
za stopu vedoućı k vontské kronice, se vlastně Duš́ın zpronevěřuje vlastńım
zásadám. Připomeňme jeho vášnivou aklamaci, že Rychlé š́ıpy ponesou s Re-
zavými kĺıči všechno dobré i zlé. Daľśı dvojici pól̊u tvoř́ı právě poklad v podobě
vontské kroniky, jehož směnnou hodnotu Duš́ın vid́ı ve výměně za ježka v kleci.
Ono archaické se může kdykoliv proměnit v ćıl veškerého snažeńı, který jakoby
nepoučen vyjadřuje slovy:

”
S tou kronikou, když si budeme poč́ınat rozumně

a opatrně, se můžeme stát pány St́ınadel!“ Ano, čteme dobře, pány St́ınadel.
Dikce, kterou slýcháme od r̊uzných uskupeńı uvnitř St́ınadel se v ústech Duš́ına
stává až zvrácenou. Dost podivuhodně to také p̊usob́ı, když si uvědomı́me,
že Druhá strana žádný sjednocuj́ıćı proces podobný St́ınadelskému neprož́ıvá.
Tento fakt nám ilustrativně odpov́ıdá na otázku, jaký je poměr mezi Druhou
stranou a Rychlými š́ıpy. Na psychologické rovině rozd́ıl prakticky neexistuje.
Druhá strana jsou Rychlé š́ıpy a k nim v protikladu stoj́ı St́ınadla. Sjednocuj́ıćı
proces prob́ıhá předevš́ım mezi těmito dvěma částmi.

5Genesis 3,15 podle pracovńıho překladu Jeruzalémské bible Frantǐska X. a Dagmar Ha-
lasových
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Ve St́ınadlech bychom velmi těžko nalézali geometrický střed. Působ́ı sṕı̌se
jako bezbřehost, neustálé zavrtáváńı uliček do daľśıch neprobádaných dimenźı.
Přesto nás svád́ı vidina posvátného stromu, pod ńımž bychom rádi viděli vyvěrat

Symbol psychického

středu

Ṕı̌son, Gı́chon, Tigris a Eufrat6 leč muśıme se spokojit se jedinou ponornou
ř́ıčkou zvanou Černá voda. Ve skutečnosti se však nejedná o střed St́ınadel,
nýbrž o symbol psychického středu duš́ınovc̊u – Self. Vı́c než střed muśıme
zd̊uraznit obraz celosti. Mnohem v́ıc nám tuto celost připomı́ná hluboké tajem-
stv́ı střežené stromem za železnými vrátky. Odhaluje prvotńı dobu, velký třesk
nesoućı počátky Vontské organizace a ve spojeńı s vrcholným symbolem Vontské
moci tvoř́ı vertikálńı osu Celosti.

Brahman, zdroj, podpora a ukončeńı vesmı́ru,
se pod́ıĺı na každém okamžiku byt́ı.
Bd́ı s bd́ıćım, sńı se sńıćım,
sṕı hlubokým bezesným spánkem se sṕıćım.
Ale překračuje tyto tři stavy,
aby se stalo samo sebou.
Jeho pravá podstata je čisté vědomı́7.

Při takto nastaveném úhlu pohledu na př́ıběhy Rychlých š́ıp̊u nás ani nepře-
kvaṕı, že symetrické vazby Druhé strany se St́ınadly nab́ıraj́ı až podezřelých
rozměr̊u z hlediska moderńı románové výstavby. V moderńı literatuře, jakoby
veškerá ornamentalita nebo geometrická výstavba měla navždy patřit minulosti.
Padly d̊uvody vzpomı́nat středověký obraz světa např́ıklad takového Guillauma
de Lorris a jeho alegorické r̊užové zahrady nebo Danteho děleńı lidského údělu
do tř́ı vrstev. Již jsme si však uvykli stylu hlavolamové trilogie, kterou vńımáme

Dvojńık
v́ıc než jako román, jako mýtus. Všimli jsme si řady symetríı ve vztaźıch jed-
notlivých aktér̊u, nijak nám nepřijde malba St́ınadelského šerosvitu jako odpo-
ruj́ıćı požadavku stability vyjádřeńı, a také nás nijak nezatahá náhlé zjeveńı
Duš́ınova dvojńıka, který mocně hýbe životem Vont̊u. Vedle podoby nese tento
antipod též jméno Mirek a jako by to nestačilo, př́ıjmeńı Daneš. Ṕısmena D a Š
na konci neńı třeba bĺıže vysvětlovat. Objeveńı dvojńıka, který hled́ı zmocnit
se St́ınadel má pro Druhou stranu a předevš́ım pro Rychlé š́ıpy katastrofálńı
následky. Fotografie poř́ızená konkurenčńım tiskem TAM-TAMU zcela objek-
tivně dokazuje, že Mirek ve St́ınadlech pilně pracuje na źıskáńı moci.

”
Bylo to

hrozné zjǐstěńı! Rychlé š́ıpy – zrádci své čtvrti! Prospěcháři, kteř́ı hráli na obě
strany! Potměšiĺı licoměrńıci s maskou přetvářky na svých zdánlivě nevinných
ušlechtilých tvář́ıch!“ Dikce jak vyrvaná z úst státńımu zástupci Urválkovi,
který poslal v padesátých letech na smrt Miladu Horákovou. Slova zatraceńı
a proklet́ı. V mnohem horš́ı variantě se opakuje zrada, jej́ıž předobrazem je
odloučeńı Červenáčka v předchoźı části. Znovu se mluv́ı o Šmejkalově ohradě
a zbytky klubu se potáćı na pokraji zkázy do té doby než se samy přesvědč́ı,
že Mirek vskutku má ve St́ınadlech svoj́ı roli. Ani originálńı Duš́ın nez̊ustává

6Mytologická představa čtyř řek vytékaj́ıćıch z biblické Edenské zahrady
7Aitaréja. In. Upanǐsady. Petr Kadula. Praha : Inspirace, 1990. 128 s. p. 61
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v těch chv́ıĺıch nedotčený, ba př́ımo živ́ı svým podivným chováńım nedoro-
zuměńı. Velmi d̊uležitou výpověd’ najdeme v popisu, že

”
Mirek seděl tichý a za-

smušilý“. Pak se také dozv́ıme, že silně polevil ve škole a muśı vše dohnat. To
vše jej vychyluje z tradičńı role. Připomeneme-li si jeho ztrátu vědomı́ v začátku
knihy, vid́ıme, že proces psychické integrace je nastartovaný. Jen velmi letmo
je zde zmı́něna role ženského elementu, přeb́ıraj́ıćıho veleńı tam, kde rozum
umdlévá. Tı́m elementem je vlastńı Duš́ınova matka, kterou jedině v těchto ne-
obvyklých okamžićıch máme tu čest poznat. Je to právě ona, kdo prvńı apeluje
na Duš́ın̊uv prospěch a nepř́ımo jej nut́ı vzdát daľśı výpravu do St́ınadel a je
to také ona, kdo přeruš́ı sch̊uzku nalomeného klubu u Mirka v pokoji, aniž by
došlo k uspokojeńı naléhavých klubových otázek. Je to vlastně Anima, kdo am-

Amplifikace
plifikuje krizi a posouvá děj kupředu rychleji, než jsme byli dosud zvykĺı. Je
zároveň černou matkou, která chráńı své d́ıtě tak, že je polyká a pohlcuje. Tı́m
se vlastně d́ıtě stává součást́ı temné sféry. Samozřejmě, že se brzy veliké nedoro-
zuměńı vysvětĺı a rozumově zd̊uvodńı, ale existuje přece jen mnoho indicíı o tom,
že je to právě Mirek, kdo chce vládnout St́ınadl̊um a vlastně všem. Pozoruhodný
je jeho argument, kterým odmı́tá zachránit z Vontského zajet́ı čtyřnohého člena
klubu – psa Bublinu.

”
Budeme-li mı́t v ruce hlavolam, můžeme mı́t vliv na

uspořádáńı poměr̊u ve St́ınadlech a že se tak můžeme zasloužit o mı́r a klid v té
čtvrti.“ Když k tomu připočteme, že pes se do zajet́ı dostal vinou nedorozuměńı
(zbytek klubu si šel ověřit do St́ınadel Duš́ınovu zradu a Bublina byl přitom
zajat), které Mirek nebyl sto vysvětlit, vykresĺı se nám zcela jiný obraz. Vlast-
nictv́ı ježka v kleci překračuje individuálńı charakter tužeb a přáńı a v Duš́ınově
pojet́ı představuje totalitu, která nám nádherně kontrastuje s představou celo-
sti. A právě v tom tkv́ı tajemstv́ı Duš́ınova dvojnictv́ı. Celost se nenechává

Celost
t́ımto postojem zaskočit, nebot’ na rozd́ıl od totality, která plošně š́ı̌ŕı sv̊uj ne-
zpochybnitelný názor, zahrnuje všechny své protiklady a rozpory. Nic účinněji
ideologa nevyvede z mı́ry, než vlastńı obraz žij́ıćı v sousedstv́ı. Historicky se
ukazuje, že př́ıpadná forma politické dohody o spolupráci nebo neútočeńı jen
oddáĺı neodvratný souboj8. Mirek Daneš překonává pouhou fyzickou podobu.
I jemu lež́ı na srdci osud St́ınadel. I on, co se týče ježka v kleci nebo kroniky,
naprosto ignoruje partikulárńı zájmy a s Bublinou zacháźı bez slitováńı. Jak
jsme výše uvedli, jeho ambice poznamenávaj́ı i Druhou stranu. Podivuhodné
stažeńı Duš́ına ze scény zároveň nechává v podobě Daneše promlouvat v sym-
bolické podobě jeho temnému protikladu. Nesmı́me se nechat zmást faktem,
že se jedná o mentálńı, nikoliv fyzický protiklad. St́ınadla o sobě tvoř́ı pro-
tiklad duš́ınovskému vědomı́, že bychom jen těžko identifikovali symbolickou
protikladnou postavu. Znovu se muśıme divit s jakou eleganćı román vybruslil
z obt́ıžného problému, jak převyprávět mytologický obraz bratrského páru. Jed-
noduše nechal Mirka na chv́ıli zmizet, aby se vynořil v podsvět́ı jako ten, kdo
vlastně symbolizuje ohrožeńı toužebné rovnováhy. Že jsou hoši dva, o tom neńı
pochyb, ale že tvoř́ı nerozbornou dvojici, která na sebe navzájem odkazuje, to
už vyžaduje v́ıc než triviálńı úsudek. Hóros a Séth bývaj́ı zobrazováni jako jedno
tělo se dvěma hlavami. Oba znepřáteleńı bratři naleznou mocenskou rovnváhu
rozděleńım Egypta na horńı a dolńı. Neńı to opět nic jiného, než neúplnost jáské
osobnosti, kterou doplňuje oddělená část osobnosti přimknutá k nevědomému
st́ınu. Je to jako bychom se ocitli uprostřed rozevřené učebnice jungiánské psy-

8Viz dobový pakt o neútočeńı Stalina s Hitlerem podepsaný 23.8.1939. Ráno 22.6.1941
Německo anektuje Sovětský svaz. Téhož roku vycháźı Záhada hlavolamu.
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chologie!

Individuace
Sama analytická metoda nás na tomto mı́stě nabádá nepřeceňovat dvojnictv́ı

a nehledat v něm optimistický d̊ukaz celosti. Uváž́ıme-li fakt, že Daneš reprezen-
tuje jen omezenou část St́ınadel a neńı tedy v pravém slova smyslu protikladem
k vědomé psýché, nezbývá nám nic, než dobře rozlǐsovat mezi procesem indivi-
duace a jej́ım ćılem. Dvojnictv́ı plńı v plánu individuace svoj́ı funkci o jej́ımž
smyslu je zde třeba se zmı́nit. Proces pokročil do té mı́ry, že Duš́ın je schopný
spatřit sám sebe jako v zrcadle. Vńımáme přece jenom určitý rozd́ıl od pouhé
projekce, přestože bychom nepochybili, kdybychom jev kvalifilovali právě takto.
Rozd́ıl spoč́ıvá v tom, že mocenský komplex, j́ımž jsou duš́ınovci zcela zaujati,
procháźı personifikaćı. Naši hrdinové se tak dostávaj́ı do těsněǰśıho kontaktu se
svým nevědomı́m, které nyńı nepostrádá lidské rysy. Fakt, že s paralelńı osob-
nost́ı je třeba vést rozhovor a t́ım proj́ıt fáźı introspekce, může přibĺıžit k ćıli.
Nejlépe to vyjadřuje román vyjednáváńım s Danešovic partou, které zab́ırá ne-
zvyklé množstv́ı kapitol románu. Schizoidńı situace na cestě k individuaci vždy
přináš́ı jisté riziko, a to zvláště v takových př́ıpadech, kdy neńı na obzoru sjed-
nocuj́ıćı symbol. Z tohoto hlediska nemuśıme mı́t o Rychlé š́ıpy obavu.

Navzdory očekáváńı, že Duš́ın změńı svoj́ı mocenskou strategii v̊uči St́ınad-
l̊um a přestane usilovat o vliv, prováźı následuj́ıćı kapitoly oboustranně projevo-
vaná tvrdost. V sázce je handl mezi Vontskou kronikou, kterou Daneš vyžaduje
za propuštěńı Bubliny. Jediný, kdo otevřeně prohlašuje, kroniku oproti pśımu
kamarádovi za bezcennou, je Červenáček. Jde dokonce tak daleko, že je ochotný
zlehčit celou identitu klubu, která si tolik zakládá na svém postaveńı a zna-
lostech:

”
K š́ıpku (sic!) s celou kronikou – a s ježkem v kleci. Bublina je mi

stokrát mileǰśı, než všechny ty věci dohromady.“ Tento výrok má mnohem hu-
manističtěǰśı náboj než suma všech duš́ınovských výkřik̊u o kamarádstv́ı a neu-
tuchaj́ıćım přátelstv́ı. S obhroublosti Danešovy party, která se projevuje stejně
intenzivně fyzickou silou i slovńı nevyb́ıravost́ı, si nijak nezadá výrok, který
Jarka Metelka sebral Duš́ınovi z úst, aby

”
rozptýlil“ Červenáčkovy pochyby:

”
Je to přece jasné! Co my si přejeme je úplně vedleǰśı, Bublina má cenu jen pro

nás, ale pro nikoho jiného. A naopak – ježek v kleci má význam pro všechny lidi.
Představ si, že se v něm plán létaj́ıćıho kola skutečně objev́ı, kolo podle plánu se-
stroj́ı a – že se t́ım změńı vlastně celý zp̊usob dopravy, že z téhle výroby vznikne
ohromný pr̊umysl - a -“ Když odmysĺıme všechny dobové souvislosti, kdy ideály
pr̊umyslové výroby naprosto znevažovaly citový prožitek jedince a prohlašovaly
jej za kontraproduktivńı, z̊ustává nám nad argumentaćı rozum stát. Tvrzeńı
nejvyšš́ıch autorit klubu muśı nutně dětského čtenáře svým kolektivismem mást.
I nám se nechce věřit, že by život Bublin̊uv měl být obětován na oltáři jakési
pofiderńı pr̊umyslové revoluce. A přesto je to tak, jak záhy doplňuje Mirek
svým obĺıbeným argumentem, že Vontská kronika je kĺıčem ke svrchovanosti
nad St́ınadly. Zdá se, jakoby personifikace mocenského komplexu měla zasadit
drtivou ránu vědomı́. Jako by Mirek Duš́ın potřeboval přičichnout k pěsti Mirka
Daneše, aby se konečně vzpamatoval. Nav́ıc se po klubu Rychlých š́ıp̊u žádá ci-
tová investice, nebot’ Bublina neńı žádný kus hadru. Určitě nás nepřekvaṕı, že na
straně čtyřnohého kamaráda stoj́ı Rychlonožka a Červenáček. Ovšem voláńı po
citové investici v př́ıpadě dvou v̊udč́ıch element̊u klubu miźı do prázdna. Když
už je situace vyhrocena do té mı́ry, že zbývá několik málo dńı na splněńı ulti-
mata, přicháźı Rychlonožka s nápadem, zmocnit se Bubliny násiĺım. Všimněme
si, že ani náznakem se Duš́ın nechce vzdát kroniky, že tato varianta je jaksi
zapovězena a že největš́ı invenci v tomto směru projevuje Rychlonožka. Proto
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nás ani nepřekvaṕı, že výprava, kdy měli být strážci Bubliny vzati šturmem
dopadla katastrofálně. Namı́sto, aby hoši nechali pśıka v klidu do chv́ıle re-
konquisty, těsně před útokem mu do vězeńı házej́ı rourou morkovou kost. Pes
přirozeně spust́ı takový ryk, že Danešovy stráže nastartuj́ı do obranných pozic.
Následuje naprosto chaotická akce při ńıž Duš́ın spadne ze žebř́ıku a tentokrát
nefaľsovaně ztrat́ı vědomı́.

Nelze nezpozorovat, že se v podivně zamotaném podniku odehrávaj́ı všechny
vnitřńı konflikty duše. Ignorance citové složky vede až ke ztrátě vědomı́. Vlastně
je to právě Duš́ın, kdo rozdráždil př́ıdělem morkové kosti Bublinu jakoby netušil,
co může zp̊usobit. Znovu vid́ıme rozvážného a moudrého v̊udce klubu v ne-
dbalkách. Můžeme znovu zkoumat jeho nesmyslné jednáńı z r̊uzných hledisek
a vždy dojdeme k jedinému závěru: Mirek se neztotožnil s plánem Rychlonožky.
Mirkova ambice jde až za hranice klubu a namnoze překračuje i touhy Druhé
strany. Bublina je otevřeně hozen přes palubu. Můžeme si to tom myslet cokoliv,
ale pes představoval riziko ztroskotáńı mocenského plánu. O to podivuhodněji
vyzńıvá angažmá Losny, který byl v plánu postaven do situace, kdy muśı pra-
covat proti zájmům St́ınadel, aby nakonec z celé věci vlivem trapného nedo-
statku sešlo. Zde se projevila ve své śıle méněcenná citová psychická funkce.

Nediferencovaná

psychická funkce

Vid́ıme, že soužit́ı s personifikovaným komplexem neńı procházkou r̊užovým sa-
dem. Jako bychom se setkali se samotným útokem proti nejvnitřněǰśımu kruhu
St́ınadel. Střed nemá své topologické určeńı, ale sestává z d̊uležitých fenome-
nologických výpověd́ı. Jedna z nich se právě vyjevila Duš́ınovi v plném lesku.
Jeho božstv́ı se muśı dělit o mı́sto na slunci s jiným božstv́ım. Znovu se opa-
kuje výpověd’, k ńıž jsme došli dávno, ale nyńı se nám sešla řada d̊ukaz̊u. Pro-
tivńıka se ovšem nelze zbavit útokem. Možná v tom muśıme dát Mirkovi za
pravdu a vńımat jeho jednáńı jako sestup do pekel. Situace se musela zákonitě
stát nezvladatelnou, podobně jako je nezvladatelná touha po svrchovanosti. Na
konci v́ıru, který se táhne několik kapitol č́ıhá dvoj́ı smrt, jako kĺıč k novému
stavu. Jednou z mrtvých bytost́ı je Bublina. I kdyby jeho obět’ patřila náhodě,
časové nesouslednosti a špatnému zacházeńı, přesto tuš́ıme vińıka. Druhá smrt
se týká Duš́ına. Umı́ráček, který se později rozezvuč́ı ve St́ınadlech v souvis-
losti s pśıkovou smrt́ı, vlastně patř́ı Mirkovi. Obě smrti na sebe odkazuj́ı nebot’

v Duš́ınovi muśı zahynout vše animálńı, co poháńı jeho jednáńı. To dostatečně
symbolizuje Bublina, který je zástupnou obět́ı pro přežit́ı skutečného Self. Neńı
bez zaj́ımavosti, že Bublinu chlapci pohřb́ıvaj́ı do st́ınadelské p̊udy. Opět se
nám vkrádá alchymistické putrefactio (shnit́ı), bez nějž Opus (Dı́lo) z̊ustává ne-
dosažitelné. Po Mirkově bezvědomı́ ovšem muśı zákonitě přij́ıt něco na zp̊usob
znovuzrozeńı. Vyděšeńı Vontové spatř́ı na Mirkovi prvńı fáze albeda (alchy-
mistická fáze následného zběleńı):

”
Viděl jsem už několik mrtvých lid́ı. Všichni

byli taky tak b́ıĺı jako je ten tady.“ Na prvńı pohled dramatické ĺıčeńı Mirkova
bezvědomı́ neńı jen literárńı licenćı.

”
Pak Jindra pomalu jako ve snách přistoupil

a sejmul čepici. Stál tǐse a významně jako člověk, který se modĺı u hrobu. Teprve
ted’ si Červenáček a Rychlonožka jasně uvědomili, co se vlastně stalo. Smeká
se přece jen pře mrtvým! A Jindra smekl. Mirek je tedy mrtvý!“ Prohlášeńı
za mrtvého má hluboký symbolický význam a smeknut́ım se dává vale veškeré
naději. Dokonalou ilustraci putrefactia a to dokonce v kontextu Rychlých š́ıp̊u
nám poskytuje Stolcius de Stolcenberg.

Konvergence

k psychickému středu

Teprve zde se nám dokonce vyjevuje pravý význam klubového názvu. Terč
v pozad́ı, který Rychlým š́ıp̊um vždy chyběl, symbolizuje uskutečněńı jednoty.
Jako jeden ze stupň̊u konvergence ke středu je právě zobrazené sestoupeńı do
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Obrázek 6.1: Stolcius de Stolcenberg Viridarium chymicum, Frankfurt 1624,
figura VIII.

hrobu. Sám klub si nikdy dost dobře neuvědomoval, že má být pouze prostřed-
ńıkem tohoto procesu. Přesněji řečeno substrátem, na němž se má odehrát
celá kosmogonie románu. Zde se také ukazuje jistá role ženského elementu:
vždyt’ symbol š́ıp̊u dostal klub od d́ıvky jménem Vlasta. V jistém smyslu jsou
to vlastně š́ıpy Amorovy a podle mýtu žáka Merkuriova. Autor s dokonalou
bravurou nechává čtenáře zapomenout na otázku, k jakému že terči (target,
ćıl) jsou hlavńı aktéři vystřeleni. Jaká śıla9 naṕıná luk a mı́̌ŕı š́ıpem? Otázka,
která je kardinálńı si pohř́ıchu uvědomujeme až v této souvislosti. Na jedné
straně nás napadá, že by autor př́ılǐs rychle odhalil své karty. Ovšem na straně
druhé ne naskýtá odlǐsná odpověd’. Stará alchymistická poučka prav́ı, že Lapis
neboli ćıl Dı́la je vždy př́ıtomen v naš́ı bezprostředńı bĺızkosti a jen kr̊uček od
zkušenosti. Přesto se jev́ı nadmı́ru skrytý. Tento paradox lze vysvětlit jedině
psychologickými kategoriemi. Podobně zenov́ı mistři nebo křest’anšt́ı mystikové
znaj́ı odpověd’ na tento paradox celku obsaženého v jednotlivině. Jako bychom
celou dobu neuměli položit správnou otázku, jako bychom byli zatvrzeĺı ve svých
úsudćıch a drželi se starých známých odpověd́ı. A přitom je otázka tak prostá
a ještě prostš́ı odpověd’ k ńıž muśı doj́ıt analyzovaný pacient složitou aktivńı
imaginaćı. A román má povahu takové aktivńı imaginace.

Na Stolciově obraze se nám vyjevuje mrtvý Mirek Duš́ın, je to on, kdo
vstává z hrobu a dokonce se nám v záblesku vraćı v pozad́ı Šmejkalovic ohrada,
kde kdysi stál terčem Jarka Metelka vysvobozený Duš́ınovým zásahem. Jako
bychom náhle měli vhled do Mirkova stavu v němž mu v posledńı minutě de-
filuj́ı všechny kĺıčové události života. O tom, že sestupem do stavu smrti došlo

Sebepoznáńı
k zásadńı proměně nás zprvu informuje samotný Mirek, který se svých soudruh̊u
ihned po probráńı ptá:

”
Dal jsem vám - asi hodně práce - vid’te?“10 Mno-

hem zásadněǰśı výpověd’ o proměně podává přiběhnuvš́ı Losna. Poté, co Mirka

9Śıla ve smyslu herakleitovského, později stoického TONOS. V jistém smyslu je TONOS
v́ıc než pouhá DYNAMIS – śıla, udržuje totiž protiklady v harmonickém vztahu. Obraz luku
a š́ıpu je právě vynikaj́ıćım př́ıkladem.

10Jako pozorovatelé Duš́ınovy složité cesty za sebepoznáńım muśıme dát výroku zapravdu.
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přivedou společnými silami jakž takž k životu zvolna ze sebe vyprav́ı:
”
Mysĺım,

že přǐsel čas, abych vás přivedl k našemu náčelńıkovi.“ Vı́me s jistotou, že si
tento zvláštńı zlom v chováńı st́ınadelských Rychlé š́ıpy rozhodně nezasloužily
zběsilou výpravou za osvobozeńı Bubliny. Za zcela prostým tvrzeńım se skrývá
celá plejáda významů a velice hluboká a složitá symbolika.. Už i jen Losnova
tajnosnubná odpověd’ na otázku, kdože se to skrývá za ońım náčelńıkem patř́ı
do oblasti velikých mýt̊u:

”
Je to ten kterému slouž́ım! Ten, kterému muśıme vy-

dobýt velké Vontstv́ı za každou cenu, chceme-li aby zde bylo právo a klid.“ Náš
prvńı dojem očekává nějakou silnou postavu, která nastoĺı definitivńı pořádek ve
St́ınadlech, postavu, která se podivuhodně dokázala skrývat až do tohoto mı́sta
př́ıběhu. Řeč Losny však nepostrádá podezřele nábožný charakter. Znovu se po-
souváme do oblasti symboliky, která se zdá hlubš́ı, než kdykoliv jindy. Všichni

Dynamika obraz̊u Self
protagonisté společně s námi mysĺı na velikého sjednotitele St́ınadel, jemuž muśı
být dána moc nad t́ımto okrskem, a přitom se zač́ıná rozv́ıjet symbolický svět
středu, kde dynamika obraz̊u dává tušit pravou povahu Self. Pouhé setkáńı s klu-
bem Žlutého květu se má přeměnit ve skutečný hieros gamos, posvátný sňatek,
kde se zasnoub́ı celá Druhá strana se St́ınadly. Události překypuj́ı obrazy do
takové mı́ry, že samotný př́ıběh se stává vedleǰśı. Losna přivád́ı Rychlé š́ıpy do
dřevěné stavby bez oken. Uprostřed prostoru stoj́ı v̊uz, jehož vnitřek je zař́ızený
jako klubovna, kterou zastřešuj́ı plachty a Rychlé š́ıpy očekává náčelńık. Záhy
všichni poznávaj́ı, že náčelńık je slepý a jmenuje se Vlád’a Dratuš. Slepý vozataj.

Nejp̊usobivěǰśım prvkem scény se jev́ı v̊uz. Dozv́ıdáme se, že je stavěný pro
koňský potah a v textu o něm najdeme tolik zmı́nek, že jeho význam nelze
pominout. Těžko se vyhneme představě symbolu sedmé tarotové karty, tzv.
chairotu neboli vozu. I on má svého vozataje a krytého baldachýnem pokrytým
hvězdnou oblohou. Na rozd́ıl od našeho povozu, tarotovému nechyb́ı śıla, která
v̊uz táhne - k̊uň (někdy i sfinga). Jeden má barvu černou, druhý b́ılou. Vůz sym-
bolizuje pohyb a směřováńı, jejichž tažnou silou jsou dvě přirozenosti. Tradičně
se má za to, že každý z końı preferuje jeden směr j́ızdy, avšak sloučeńım je-
jich protikladných orientaćı zapřažených do jednoho jha vznikne směr jediný –
vpřed. Právem se ptáme, zda-li vozataj drž́ı nad vozem kontrolu, zda jeho v̊ule
má odraz ve směřováńı obou sil. Některé tarotové série nás o tom přesvědčuj́ı
zobrazeńım žezla v ruce vozky, mnohé však atribut vlády vynechávaj́ı nebo
kladou do rukou jakýsi melancholický zárodek kormidla. Jako by obraz podtr-
hoval funkci protikladných sil a potlačoval roli adepta. Vid́ıme vozky jako př́ılǐs
pohroužené do sebe, ačkoliv celkové vyzněńı obrazu je nabité energíı a v̊uĺı vyra-
zit, vyj́ıt, překročit horizont událost́ı. Možná právě nejsilněǰśım smyslem sedmé
karty série je povznést se nad individuálńı touhu po moci, vlivu nebo splněńı
egoistických přáńı a nechat se vést (vézt) přirozenost́ı. Podobný introspektivńı

Introspekce
ráz má setkáńı Rychlých š́ıp̊u se slepým Vlád’ou Dratušem. Ṕısmeno D v začátku
jména jakoby znovu připomı́nalo, že Duš́ın neńı s touto osobou bez vztahu. Vůz
plńı velmi pasivńı roli – slouž́ı jako klubovna, ale později se v románu dá do
pohybu a tehdy na sebe naváže daľśı ohňostroj významů. Rychlé š́ıpy poznávaj́ı
śılu vázanou v aktivitách klubu Žlutého květu. I samotný Žlutý květ přiznává,
že hlavńı impulsy pro založeńı organizace přǐsly z Druhé strany prostřednictv́ım
ukořistěných TAM-TAMů. To ovšem znamená nebývalý zvrat. Nepř́ımo se t́ım
potvrzuje, že vědomı́ je schopné integrace s nevědomı́m a jeho poč́ınáńı neńı bez
vlivu na utvářeńı obraz̊u v nevědomı́. Naopak pro vědomı́ má naprosto kĺıčový
význam poznáńı, že nevědomı́ má mnohem jednotněǰśı povahu, než ze z jeho hle-
diska zdá. Prozrazuje to obraz, kdy Rychlé š́ıpy poznávaj́ı v Dratušovi zajatce
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vlečeného neznámými Vonty. Tehdy se hrdě postavili proti strážc̊um Dratuše
a žádali vysvětleńı. Jediné, čeho se jim dostalo, bylo aby si hleděli svého. Zdaleka
netušili, že to jen kamarádi vedou svého slepého v̊udce a vlastně ho neohrožuj́ı,
ale chráńı. Daľśı d̊ukaz o nejednotnosti vědomých proces̊u se objevuje záhy, když
lidé Druhé strany závid́ı St́ınadelskou tradici Večeru světel:

”
Celá Druhá strana

mluvila ted’ jen o zprávách TAM-TAMU. Mezi druhostrańıky se ozvaly hlasy,
že i zde, na Druhé straně by se mělo udělat něco takového, jako byla a snad zase
bude vontská organizace ve St́ınadlech. Co všechno by se dalo dělat, kdyby byla
svornost!.“ Teprve ted’ vid́ıme b́ıdu nejednotného vědomı́, které touž́ı po vládě
nad St́ınem a neumı́ si zamést před vlastńım prahem. Druhá strana zároveň
s jistým citovým pohnut́ım vńımá Dratušovu slepotu.

Autonomie

psychických proces̊u

Jestliže dosud duše nevńımala př́ıtomnost vnitřńıho vozataje, zde se před ńı
klade živý z masa a kost́ı. Tato postava se po dlouhou dobu z hlubin nevědomı́
nevynořovala. Předevš́ım d́ıky katastrofálńı nepřipravenosti Duš́ına snést fakt,
že v jeho vlastńıch hlubinách žij́ı přirozené procesy, které putuj́ı poněkud jinými
cestami než veĺı osobńı vybičovaná v̊ule. Naprosto kĺıčový význam má vozata-
jova slepota. Vraćıme se opět k symbolice obsažené v tarotové kartě chairotu. Po-
dobně jako v̊uz táhne sjednocená śıla dvou pól̊u, tak i duše, kterou v̊uz veze má
dvoj́ı přirozenost. Slepota vnitřńıho aspektu ukazuje, že Duš́ın se svým bystro-
zrakem tvoř́ı doplněk k širš́ımu celku. Sám slepý Dratuš, který otevřeně vyzývá
Rychlé š́ıpy k

”
zasnoubeńı“ př́ıznačně vyjadřuje tuto vlastnost druhostrańık̊u

slovy:
”
Pevně věř́ım, že s vaš́ı pomoćı źıská náš Žlutý květ vedeńı nad celými

St́ınadly! Zejména ta kronika nám přiváb́ı hodně př́ıvrženc̊u! Opatrujte ji jako
oko v hlavě!“

Zde se sluš́ı učinit krátkou vsuvku o povaze ztracené Vontské relikvie – kro-
nice. Sama kronika nás přivád́ı k obrazu čehosi archaického, co nelze svěřit
pouhé paměti. V souvislost s nálezem stopy po kronice se Rychlé š́ıpy dozv́ıdaj́ı
o postavě nesoućı jméno Dymour. Opět nás v této souvislosti napadá počátečńı
ṕısmeno D, které má pro Duš́ına kĺıčový význam. Podle starého záznamu

”
Dy-

moura ještě nenašli a neńı už prý možné, aby byl ještě naživu“. Osud kroniky
před nás klade staré známé téma zapomněńı a zpětného rozpomenut́ı, jak jej
známe z gnóze. Můžeme se dokonce domńıvat, že existuje jisté spojeńı mezi
Dratušem a Dymourem11. Zcela logicky se jev́ı Dymour jako archaické božstvo,
které bylo přemoženo prudkou inflaćı vědomı́ a muselo v kolektivńım vývoji
Druhé strany metamorfovat do zcela nové, dobově srozumitelněǰśı podoby.

Na Dratušově výroku o kronice je nám na prvńı pohled patrná stejná snaha,
kterou dosud vyv́ıjeli duš́ınovci a v tom se vlastně nijak nelǐśı od dabinelovc̊u
nebo danešovc̊u. A právě prvek slepoty napomáhá elegantně rozlǐsit, jak muśı
vypadat zámek nevědomı́, aby do něj kĺıč vědomı́ zapadl. Vůbec nám proto
nepřipadá divné, že celé Druhé straně prostřednictv́ım TAM-TAMU bije srdce
pro St́ınadla. Konečně také Rychlé š́ıpy poznávaj́ı, že St́ınadla představuj́ı au-
tonomńı oblast, kterou nelze jen tak podrobit a zahrnout pozitivy a jistotami
Druhé strany. Když si s členy Žlutého květu navzájem podávaj́ı ruce, tak je

”
při

těchto dotyćıch trochu zamrazilo, jako by Vontové byli z docela jiného světa“.
Naprosto jasné odpovědi na nezvyklý pocit se jim dostane záhy z Dratušových
úst:

”
Do našeho středu přicházej́ı pomocńıci nad jiné užitečńı, Rychlé š́ıpy. Jak

v́ıte, nejsou ze St́ınadel. A přece jejich touha je podobná touze naš́ı. . . “ Však
také věno, které pomocńıci přinášej́ı se ve St́ınadlech vyvažuje zlatem. Neńı

11Nelze se nezamyslet nad symbolikou ṕısmene D.
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složité odpovědět, proč tak snadno se Rychlé š́ıpy vzdávaj́ı vontské kroniky, a to
i za okolnost́ı, kdy nemaj́ı v ruce ježka v kleci. Snoubeńı však vrchoĺı nápadem,
uspořádat hon na tajemnou postavu Široka, která se zjevuje ve St́ınadlech a pro-
vokuje všechny jejich složky máváńım ruky tř́ımaj́ıćı hlavolam. Události tak
spěj́ı do nečekaného a velkolepého finále. Mocenský náboj se jakoby mávnut́ım
kouzelného proutku rozpoušt́ı v rovnovážném stavu.

V tomto bodě vypravováńı nezbývá, než se vrátit k jedné z nejtajemněǰśıch
postav St́ınadel, člověku, jenž se v převleku za kostlivce vynořuje a opět zanář́ı
a provokuje Vonty chřestěńım klece s ježkem. Tajemný atribut moci znovu
zesiluje sv̊uj př́ıdech smrti. Vcelku logické vysvětleńı, že dosažeńı moci tvoř́ı
limit smyslu, za ńımž už se rozev́ırá propast nicoty, nezř́ızenosti a rozkladu, je
zaj́ımavé, ale román nám nab́ıźı na souvislost se smrt́ı mnohem hlubš́ı pohled.
Vyjděme z ilustrace J. D. Mylia:

Obrázek 6.2: Johannes Daniel Mylius Opus medico-chymicum, figura IX, Frank-
furt 1613.

Symboly obnovy
Představme si, že nás provokuje Široko a mává namı́sto havrana klećı.

Je úplným popřeńım mocenských snah. Mozkovna, jako śıdlo intelektu zeje
prázdnotou. Źıraj́ı na nás mrtvé oči, jimž chyb́ı lesk a tedy světlo, čili přesně
atribut našeho

”
lumen“, které osvěcuje vědomı́. Nav́ıc kostlivec stoj́ı na černé

slunečńı kouli12, která tvoř́ı protiklad ke všem vědomým symbol̊um. Nav́ıc ku-
latost lebky i slunce znázorňuje náš vlastńı vńımatelný okrsek zemský, tedy vše,
co se nám nab́ıźı v př́ımé rozumové zkušenosti. Jediné, co stoj́ı za pozornost,
onen tajemný předmět touhy, symbolizuje havran. Jako vždy se zde setkáváme
s dvoj́ım aspektem symboliky, která se zdá na prvńı pohled neslučitelná. Ha-

12Aurora consurgens zmiňuje černé slunce jako černý (tmavý) měśıc v protikladu ke slunci.
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vran p̊usob́ı jako zvěstovatel bĺızké smrti nebo války. Havran je ten, kdo podle
lidového vyprávěńı vyklovává mrtvolám oči, což nám dokresluje stav Myliova
kostlivce.

Kdo opatř́ı úlovek krkavci, když jeho mlád’ata volaj́ı k Bohu a bloud́ı
bez potravy13?

Zároveň však opeřenec symbolizuje božskou moudrost reprezentovanou v al-
chymii odvratem od vněǰśıho světa. Tı́m současně naplňuje představu proměny,
jak jsme se zmiňovali výše v souvislosti s hlavolamem. Připomı́ná-li havran
hrob, poukazuje na lidskou individualitu, která se má světu uzavř́ıt. Podle ukra-
jinské legendy měli havrani před pádem člověka pestré peř́ı, které se jim navrát́ı
s obnovou rajského stavu. Noé testoval havranem konec potopy a pro nás je
nejzaj́ımavěǰśı fakt, že podobně jako havran14 je ježek zvěstovatelem obnovy
porušeného světa.

Důležité je také si připomenout dvoj́ı význam ježkovy moci. Z hlediska
Rychlých š́ıp̊u se setkáváme s mesianistickým ćılem, který se oṕırá o existenci
převratného vynálezu létaj́ıćıho kola. Druhým mocenským aspektem je samotná
existence hlavolamu, jako žezla st́ınadelského vládce. Neńı třeba zacházet do
detail̊u, které se zdaj́ı nesmı́rně barvité a zaj́ımavé, a ihned pochoṕıme, že ta-
jemstv́ı hlavolamu by mělo mohutněǰśı následky v rukách druhostrańık̊u, jež
by postihly celý svět, zat́ımco jako nástroj v rukách St́ınadel z̊ustává hlavolam
interńı záležitost́ı světa za Rozdělovaćı tř́ıdou. Z tohoto hlediska se nám vlastně

Cesta k celosti
předčasně prozrazuje osud obsahu hlavolamu. Neustále máme na paměti, že na
př́ıběhy se můžeme d́ıvat čistě z pohledu hlubinné psychologie, která zd̊urazňuje
cestu k Celosti a nikoli jakémusi pofiderńımu v́ıtězstv́ı. Zde se muśıme zmı́nit
o tomto jemném rozlǐseńı mezi dvěma možnými finalitami. Celost neńı v́ıtězstv́ı,
celost neńı rozhodnut́ı, která z barev, názoru, pravdy nebo śıly je ta nejsilněǰśı,
nejživotaschopněǰśı atp. Celost je zkrátka Celost́ı a naše poznáńı touž́ıćı po
absolutnu jde naprosto stranou. Proto Široko drž́ı v ruce hlavolam, jenž záhy
Rychlým š́ıp̊um vyjev́ı nejhlubš́ı tajemstv́ı, a proto můžeme hlavolam směle
zaměnit za havrana. A právě toto je ońım hlubš́ım významem smrti skryté ve
St́ınadlech, která se mnohokrát dostala ke slovu a pro mnohé čtenáře čińı román
nestravitelným a přesto přitažlivým jako magnet. Smrt, která je všudypř́ıtomná
však v podáńı Široka nabývá vysoce symbolický význam, je jinou smrt́ı, než
která obcházela St́ınadla v podobě tajemného Em. Tehdeǰśı jen vracela do
prapočátku, ta nyněǰśı si nárokuje smrt zv́ı̌reckosti, všech atribut̊u, kterými
se pyšńı lidské nedoch̊udče, popřeńı všeho bažeńı a falešných představ o ráji.
Vid́ıme totožný motiv, který vedl rydlo Holbeinovo, když vykružoval v 16. sto-
let́ı smrt’áka kterak sráž́ı hlavy pán̊um i kmán̊um bez rozd́ılu. Teprve za tohoto
stavu se může plně rozvinout etika, trvale v románu traktovaná, která však bez
náležitého kontextu se stává hotovou výbušninou. Zdánlivě čirá mystika, kte-
rou zde odhalujeme, se nám ukazuje pro etiku jako podmı́nka nutná. Zdánlivě
proto, že stoj́ı na výše uvedeném praktickém základě a je t́ım pádem paradoxně
součást́ı etiky. Znovu vlastně obraćıme pozornost k Celku.

Hon na Široka připomı́ná cosi zv́ı̌reckého a pokud shledáme na parforsńıch
honech něco lidského a civilizačńıho, pak vrcholné fáze lovecké orgie, kterou dis-
ponuje jenom člověk. Na druhé straně Široko hospodař́ı se svými nočńımi zje-

13Job 38,41 v překladu Nové Bible Kralické
14Pozoruhodné je použit́ı havrana (krkavce) a holubice jako indikátor̊u ustupuj́ıc potopy.



93

veńımi tak dramaturgicky dokonale, že drážd́ı své pronásledovatele až k nepř́ıčet-
nosti. Napomáhá tomu i pověst veliké śıly a obratnosti, kterou ve svých pro-
vokativńıch toulkách St́ınadly nejednou vyjev́ı.

”
Viděli ho z pavlače. Kýval na

ně a ukazoval jim hlavolam. Dokázal úplné zázraky. Skoro až nevěř́ıme, že je
to člověk, jako my, z masa a kost́ı!“ Nepř́ımo tedy zńı otázka, za koho tedy
Široka maj́ı. Poučeni psychologickou hlubinnou metodou, která nacháźı arche-
typálńı obrazy v alchymii vid́ıme jinou formu starého dobrého známého ducha
Merkuria. Nikoliv náhodou se s ńım poprvé Rychlé š́ıpy setkaly v souvislosti
se čtyřmi rezavými kĺıči: kvaternita je jeho hlavńım symbolem. Samotný ježek

Kvaternita
v jeho ruce je symbolem proměny, který je vždy vyzdvihován z hlubin nevědomı́
aby sjednotil, co je rozdělené a utǐsil všechny rozpory. Vycháźı z oblasti nejméně
diferencované psychické funkce, která nejhlouběji věźı v nevědomı́ a odkud se
vždy vynář́ı symbol proměny, jehož vlastnictv́ı se poj́ı s nečekanými obt́ıžemi:

”
Uct́ıvači ho prý už drželi tam někde u starého mlýna! Přeskočil zed’ do Černé

vody a zmizel jim. Nikdo se neodvážil z takové výšky skočit za ńım.“ Jako by
se znovu propadl nadobro do hlubiny. Vůbec také nezálež́ı na nositeli tohoto
symbolu a Široko je v podstatě jen zručným nositelem. Svoj́ı dramaturgíı však
na p̊usobeńı symbolu zdaleka nic neub́ırá ba naopak, přidává správný kontext
smrti jako hmatatelného výrazu proměny. Tyto symboly nenesou význam bez
svých psychických předpoklad̊u. Jak démonicky na nás p̊usob́ı scéna, kdy:

”
na

hřebenu zdi obrátila postava svou tvář k měśıci a zachechtala se tak výsměšně
a podivně, až všem hoch̊um přejel mráz po zádech. V témž okamžiku také
spatřili hoši b́ılou masku mı́sto obličeje.“

Měśıc (Luna) má v evropské historii naprosto kĺıčový význam. Pomineme-li
skučeńı romantik̊u pod jeho modravým svitem, které vyjadřovalo bezradnost,
co se zbloudilým citem v moři osv́ıceńı, dostáváme se k moudrosti středověkých
a starověkých vědc̊u a filosof̊u. Jejich věděńı maluje psychologickou mapu člověka
mnohem věrněji než chladné kružidlo astronoma. Luna je znovu velikým ob-
razem vtěleńı, inkarnace ducha, jehož jedinou šanćı, jak naplnit své byt́ı, je
vnořit se do hmoty. Vid́ıme znovu ženský prvek, animu, která dává život za
cenu nesčetných omezeńı. Luna utajuje svoj́ı odvrácenou tvář a předevš́ım sv́ıt́ı
pouze odraženým světlem. Hluboký význam tohoto faktu odhaluje, jak se to
má se vztahem vědomı́ k celostńı zkušenosti. Část hmotné skutečnosti neńı-
li osv́ıcena světlem, jakoby neexistovala. Ovšem když Luna v pr̊uběhu svého
cyklu uhýbá pohledem a zjevuje svoj́ı druhou tvář skrytou ve tmě, sama se
vysmı́vá rozumu a meźım jeho obzoru. Tı́m se ovšem chová jako žena skrytá
v muži, jako pravá anima, která určuje neuvědomovanou atmosféru mužského
jednáńı. Je prostřed́ım, které nevńımáno kdykoliv může přetvořit humanistické
konstrukce v teror ř́ızený nepojmenovatelným afektem. Např́ıklad takový strach
z opozice se lehce vymkne z racionálńı kontroly a argumentaci nahrad́ı skrývaná
nenávist, která s lehkost́ı rozmnož́ı a rozkošat́ı slova, jež z úst osv́ıcenc̊u nebo
politik̊u zńı jako nikým nekontrolovaný projev psychotika. Bı́lá maska a Luna
jsou v jistém smyslu obrazy téhož archetypu. Maska i luna připomı́naj́ı ĺıčidlo
ženy zakrývaj́ıćı pravou tvář a vyjevuj́ıćı jen to, co žena sama nechá vyjevit
před svým toaletńım zrcadlem. A co v́ıc, pro muže je třeba zhostit se takové
iluzorńı hry, sám na pravidla přistoupit a rozv́ıjet je, má-li být ve sváděńı ženy
úspěšný. Tu náhle chápeme symboliku tarotové karty vztahuj́ıćı se k Luně, na
ńıž skuč́ı pes i vlk v rujném roztoužeńı po tajemném objektu. Pro mužský svět

Regrese
představuje ženský svod nebezpeč́ı regrese a nepř́ımo tedy i smrt. Veškerá ener-
gie se spotřebovává na dosažeńı ženské př́ızně, aniž se zapojuje rozum pyšńıćı
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se schopnost́ı demaskovat holý fenomén. To vše lze provádět za podmı́nky že se
aktivuj́ı nižš́ı složky osobnosti a vegetativńı śıly značného vývojového stář́ı se
ujmou hlavńıho slova. O terapeutickém účinku takového poč́ınáńı neńı pochyb,
pokud je následně integrován do celostńı osobnosti. Stejně tak nenajdeme silněǰśı
symbol pomı́jivosti, než je sv̊udné ženské tělo, k němuž se jako k nehynoućımu
ćıli vzedme veškerá energie aby se spotřebovala, jak ilustruje středověká pijácká
ṕıseň:

O Fortuna,
velut Luna
statu variabilis,
semper crescis
aut decrescis;15

Tı́mto krátkým exkurzem se nám vlastně dostává odpovědi na častou otázku,
která marně hledá v románu ženský element. Ano, román je ryze maskulinńı
záležitost́ı do té mı́ry, do jaké se ztotožňujeme s optikou jeho hrdin̊u. Málokdy
naráž́ıme na ženu a pokud se tak náhodou stane, pak takové ženě román uṕırá
pod́ıl na zážitku ze smyslu dobrodružstv́ı. Žena je vskutku vytěsněna mimo
jeho teritorium, avšak v mytologické podobě se vraćı v plné śıle. Vždyt’ v chys-
tané chymické svatbě dvou svět̊u se nelze vyhnout obrazu erotického vztahu.
Podle Junga sexuálńı chápáńı psychických proces̊u vycháźı ze západńı tradice,
která silně uv́ızla v dialektice. Protiklady tak dostávaj́ı velmi snadno symbolický
výraz ve vztahu muže a ženy, jako přirozených protiklad̊u s jasnou vzájemnou
vazbou. Ačkoliv na prvńı pohled neńı v románu patrný tento erotický prvek, je
to jen pro to, že pro stromy nevid́ıme les. Oč jiného v románu vlastně jde, než
o vzrušeńı a rostoućı touhu zmocnit se objektu zájmu. Toulec se š́ıpy je plný.
Vlastně nevid́ıme nic jiného, než jistý druh milostného třeštěńı, které mı́̌ŕı do
takového druhu vazby, kterou ani jedna strana dopředu neočekává. Znovu se
nám nab́ıźı obraz pohlavńıho splynut́ı, jehož výsledkem je dvojhlavá postava
anthrópa neboli rebise. Ve vrcholných chv́ıĺıch procháźı vzrušeńı každičkou část́ı
obou zúčastněných stran. Podivné st́ınadelské furore román popisuje jako ma-
gický rituál:

”
Dvorky jako by kouzlem ožily.“ Jak nám připomı́ná vilné čtyřnožce

z 18. arkána tarotu scéna, kdy
”
se rozkřičely všechny obsazené pavlače, vikýře,

na střešńıch můstćıch pro komińıky signalizovaly hĺıdky do ulic tu zprávu, jméno
Široka se ozývalo ze všech stran.“ Dostává se nám jasná informace o nesmı́rém
záběru, který má v Širokovi lunárńı merkuri̊uv aspekt.

Ten, který lov́ı v temných vodách a vynáš́ı na zemský povrch poklad, nakonec
svede i Rychlé š́ıpy, kteř́ı bez okolk̊u opouštěj́ı diplomacii a vrhaj́ı se s ńım do
zběsilého zápasu. Napoprvé však zdárně unikne. Nebýt nehody, kdy Širokovi
nevyjde jeho gymnastický kousek a zř́ıt́ı se střemhlav na jakýsi dvoreček, kde
jej Duš́ınovci vylov́ı, zřejmě by hlavolam čekal podobný osud jako v závěru
minulého d́ılu. St́ınadla sama by se stala pro Široka natolik nebezpečná, že
by na dlouhou dobu ježek zmizel z jejich oč́ı nadobro. V situaci, kdy Rychlé
š́ıpy maj́ı před sebou zraněného a bezmocného Široka ovšem jednaj́ı zcela jinak:

”
Máme sebou lékárničku, ošetř́ıme tě! Schováme tě před všemi pronásledovateli.

Nechceme ted’ na tobě hlavolam, když je ti zle! Až s tebou bude jednou zase
všechno v pořádku, zaháj́ıme s tebou znovu boj o hlavolam tvrdě a neúprosně!
Ale ted’, kdy se nemůžeš bránit, boj zastavujeme!“ Je to opravdu šlechetnost,

15Ó Štěstěno, jako Luna proměnlivá, dor̊ustáš aby ses umenšovala. Volný překlad.
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co vrhá ježka do náruče Duš́ınovc̊u? Jak je možné, že Široko bleskurychle chápe
upř́ımnost Rychlých š́ıp̊u a nepomýšĺı na možnou zradu? Co znamená pro vývoj
př́ıběhu umělé rozlǐsováńı mezi hrou a životem? Mnohé a daľśı otázky se nám
nab́ızej́ı v této souvislosti. Pokusme se zodpovědět posledńı z nich a možná
dosáhneme odpovědi i na ostatńı.

Až nám z Duš́ınova konstatováńı tuhne krev v žilách. Jako čtenáři se ocitáme
v naprosto neočekávané situaci. Román, v němž postavy prož́ıvaj́ı sv̊uj př́ıběh,
ba jsou zcela pohlceny svými tužbami, strachem a osobńı viźı, román, který
od prvńıch stránek buj́ı fantazíı, jež nás pohlcuje náhle jako by se zastavuje.
Celý proud děj̊u se neočekávaně přeruš́ı a jednotlivé postavy z něj vystouṕı

Metanarace
jako z tramvaje se slovy vždyt’ je to celé jenom hra. Tento prvek moderńıho
př́ıběhu, kde má vypravěč nutkáńı dokazovat svoj́ı kontrolu nad osudy hrdin̊u
bychom věru nečekali. Odkud bere román nápad vyprávět sebe jako metaromán,
nebo odkud berou Rychlé š́ıpy schopnost vńımat samy sebe na dvou r̊uzných
rovinách? Na jedné straně klub do krve bojuje o každý centimetr St́ınadel a na
druhé straně rozlǐsuje mezi hrou na honičku a v př́ıpadě vážného karambolu na
sebe vezme roli učebnicových př́ıklad̊u společenského chováńı. Srovnali jsme se
jako čtenáři s ledasč́ım, ale s metanaraćı se srovnáme jen velmi těžko. Je nám
zcela jasný tok př́ıběhu, ale že by př́ıběh sám měl prozrazovat zp̊usob, jakým
je tvořený, že se jedná vlastně o dětskou hru, je jako by nám filosof odpověděl
na existenciálńı otázku kudlou do zad. Nab́ıźı se však odpověd’ prostš́ı, než si
mysĺıme. Už jen samotný fakt, že po celou dobu těchto úvah vlastně vńımáme
román jako kód, který nás uvád́ı do světa hlubinných archetyp̊u, vlastně me-
tanaraci ospravedlňuje. Proč by kód měl tajit, že je kódem? Tı́m lépe pro naš́ı
hermeneutiku, že má v textu oporu v signálu, že výklad je žádoućı.

Opět se v této souvislosti nab́ıźı promyšlená psychologická symbolika starých
alchymist̊u: Ludus puerorum neboli chlapecká hra symbolizuje proces Dı́la. Dı́tě
přistupuje ke hře zcela jinak než dospělý. Vı́ naprosto přesně, že se jedná o hru
plnou pravidel, ale také nečekaných zvrat̊u. To je však neomezuje plně prož́ıt
hru tak, jako by šlo o samotný život. Tento př́ıstup můžeme nazvat infantilńı,
aniž mı́ńıme cosi hanlivého. Symbol celosti je ještě obsažen ve stvořitelských
tv̊urč́ıch silách, jež přirozené dětstv́ı dosud neztratilo. Také psychoterapeut

Supervize
ve své práci rozehrává hru s asociacemi, vytahuje z hlubiny snové symboly
a podněcuje k aktivńı imaginaci. Výklad sn̊u a imaginativńıch představ, mnohdy
jako nejvýznamněǰśıch projev̊u nevědomı́, připomı́ná hru s významy do nichž
je formou přenosu zatažen i léčitel. Jeho vlastńı psýcha źıskává až podezřele
silnou vazbu na psychické struktury léčeného. Muśı trvale sledovat tok svých
osobńıch emoćı a afekt̊u a źıskat nadhled nad všelijakými raporty, přenosovými
situacemi a jinou duševńı havět́ı. Myšlenka, že Rychlé š́ıpy dospěly k jakémusi
stupni supervize ovšem neńı na mı́stě. Existuje však ještě jeden výklad, který
stav́ı na ideologii osv́ıceného rozumu, jehož snahou je vystoupit svým úsiĺım
z toku dějin. Duš́ınovská etika hyperkorektnosti, která jde až za hranici indivi-
dua se lehce zaměńı za metafyzickou představu věčnosti. Takové sebeuspokojeńı
má však jeden katastrofálńı d̊usledek: vypadává ze hry, což je pro psychický pro-
ces osobńı integrace naprosto smrtelné. O daľśıch d̊uvodech, proč se tak nečekaně
román obraćı k metanaraci se podrobněji zmı́ńıme v závěru všech úvah.

Pokud se ponoř́ıme zpět do vlastńıho př́ıběhu, nemůžeme se ubránit neřešitel-
nému paradoxu. Jsou-li Rychlé š́ıpy natolik ryt́ı̌ršt́ı, že opouštěj́ı v touze pomoci
bažeńı po ježku v kleci, pak se nám celý zlom v chováńı jev́ı jako nová taktika na
źıskáńı hlavolamu a tedy v̊ubec žádná charita. Je-li však ćılem oblafnout Široka
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nečekaným šokem, pak klub splňuje všechny podmı́nky šlechetnosti ducha, kv̊uli
ńıž Široko ve St́ınadlech podniká své mise. O tom, že jde přece jen o fintu, nám
podávaj́ı d̊ukaz následuj́ıćı slova:

”
Jsme Rychlé š́ıpy, snad nás znáš! Nejsme ze

St́ınadel! Patř́ıme na Druhou stranu. Ale chceme dopomoct St́ınadl̊um k ta-
kovému mı́ru a svornosti, jaké tu panovaly za dob Vojtěcha Vonta. Vı́me, že je
zde nyńı několik skupin a každá chce převźıt vedeńı. Známe jednu z nich, vede ji
dobrý chlapec Vlád’a Dratuš. Mysĺıme, že by byla ze všech nejschopněǰśı zjednat
ve St́ınadlech pořádek a klid. Proto se taky snaž́ıme źıskat ježka v kleci, odznak
Velkého Vontstv́ı. Tı́m by přibyli Vlád’ovi Dratušovi daľśı př́ıvrženci. Vı́̌s přece
jistě dobře sám, co pro Vonty znamená!“ Čtenář však moc dobře v́ı o druhém,
nevysloveném d̊uvodu bažeńı po ježkovi. At’ tak, či onak, Široko za dané si-
tuace nemůže z tohoto paradoxu vycouvat a nezbývá mu nic, než jej potvrdit:

”
Zkoušel jsem povahy i tělesné schopnosti. Vždy jsem však nanejvýš objevil hru-

bou śılu a špatné vlastnosti, ale ušlechtilost ducha, o kterou mi předevš́ım šlo,
jsem nenašel. Vy jste prvńı, kteř́ı se mi zamlouváte svým ryt́ı̌rským chováńım.“
Po tomto Širokově prohlášeńı, které si nezadá s alchymistickými promluvami
k čerstvým adept̊um Dı́la, putuje ježek do rukou Rychlých š́ıp̊u do úschovy.
Jako druhostrańıci nemaj́ı nárok na jeho mocenskou hodnotu a muśı jej předat
Dratušovi, č́ımž se tento slepý vozataj stává automaticky Velkým Vontem. Pro
Druhou stranu má hlavolam zcela jiný význam, z čehož nám jasně vysv́ıtá, jakou
strukturu bude mı́t nadcházej́ıćı coniunctio oppositorum.

Chlaṕıci konečně dosáhnuvš́ı své palmy v́ıtězstv́ı neváhaj́ı ani vteřinu a mı́̌ŕı
úprkem do své klubovny. Hloučky Vont̊u, které přitom mı́jej́ı jsou jim ciźı
a i oni se stávaj́ı neviditelńı. Propadaj́ı v́ıce než jindy sami sobě, což nám
z psychologického hlediska připadá vcelku logické, uváž́ıme-li, že se zmocnili
předmětu své erotické touhy. Zároveň se utvrzujeme v jejich vztahu k oby-
vatel̊um Druhé strany:

”
Zamkli za sebou d̊ukladně dveře, Rychlonožka zatáhl

záclony v okně, jen aby nikdo nepovolaný nemohl do klubovny nahlédnout
nebo dokonce vniknout“ Kdo však jsou těmi povolanými? Nikdo jiný, než oni –
Rychlé š́ıpy. Známý duš́ınovský solipsismus se projevuje ve plném jasu. Znovu
si připomeneme dev́ızu, že Rychlé š́ıpy a Druhá strana jedno jsou. Vzrušeńı,
s jakým odhaluj́ı posledńı zbytky tajemstv́ı může vskutku sloužit za model ero-
tického třeštěńı. Ze stejných pohnutek se vášeň a rozjitřeńı smysl̊u považuj́ı za
prvky vysoce asociálńı, vždyt’ jakou společenskou kontrolu nebo vazby potřebuj́ı
milenci š́ıĺıćı v obět́ı? Z hlediska obecného evropského kulturńıho kontextu se
nám bakchické vytržeńı jev́ı jako nepř́ıpustné a bývá mu vymezeno přesné mı́sto
i čas. Nic na tomto faktu neměńı, že Rychlým š́ıp̊um také vlastně jde o jakési
historicko-kulturńı dědictv́ı. Přesto, že se znovu ke slovu dostává Božská moud-
rost, která jediná umı́ porodit své d́ıtě z l̊una klece, neopouštěj́ı nás myšlenky
na pominuté hledače poklad̊u, kteř́ı kopou hlava nehlava, aby dosáhli svého
snu. Muśıme si však položit otázku, jaké splynut́ı se tu vlastně odehrává. Na
prvńı pohled se zdá, že ćıle bylo dosaženo a s ćılem také splynul smysl celé
anabáze. Otázka, co bude následovat po vyvrcholeńı se nám na prvńı pohled
zdá nesmyslná podobně jako otázka, co jest za hranićı vesmı́ru. Jenomže už
dlouhou dobu v́ıme, že skrytý plánek létaj́ıćıho kola jen symbolizuje cosi, co
alchymisté nazývaj́ı volatilńı (lat. létavou, perutnou, prachavou) substanćı. Vo-
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latilńı proto, že jej́ı svoboda přesahuje lidskou představivost, je nadána kř́ıdly,
protože symbolizuje ducha a nikoli materiálńı úspěch z nějakého vynálezu. O to
paradoxněǰśı se nám jev́ı fakt, že Rychlé š́ıpy dycht́ı po obsahu ježka z vysoce
ušlechtilého d̊uvodu: chtěj́ı přeci pomoci celému lidstvu. A zde je právě kámen
úrazu celého humanismu a osv́ıcenstv́ı, z jejichž odkazu žijeme v současnosti.
Volatilńı obsah vždycky překroč́ı představivost lidského červ́ıka a zcela obrát́ı
jeho jakkoli správné představy. V jej́ım světle se nezpochybnitelný ideál ukazuje
jako soudruh zla a velmi pochybný základ etiky. Ideál na sebe váže moc, kterou
tak dokonale ztělesňuje tajemný Em a která je schopná pobláznit i Duš́ına.

”
Bylo to k neuvěřeńı! Hlavolam je v moci Rychlých š́ıp̊u! Dokonce rozebraný!

Byl to jeden z nejvýznamněǰśıch okamžik̊u celého klubu!“

”
,Dobrá! A ted’ dál¡, vykřikl pak netrpělivě Mirek. Takřka vytrhl ježka

z Rychlonožkovy ruky a pravil:
’
Muśıme jednat rychle! Rozšroubujeme ho! Umřu

nedočkavost́ı¡“

Jestliže Západ vytýká Východu společenskou neangažovanost v otázkách
praktického prož́ıváńı nábožensko-mystické skutečnosti, dopoušt́ı se velmi hru-
bého zjednodušeńı. Vždyt’ to, co právě prož́ıvaj́ı Duš́ınovci, vycháźı striktně
z evropského kulturńıho kontextu. Veškeré psychologické předpoklady jejich
prožitku jim zasela do duš́ı tradičńı křest’anská výchova, která se p̊usobeńım
osv́ıcenské revoluce přetavila do vědeckého a sociologického pojmoslov́ı. Duš́ın
na mnoha mı́stech vycháźı z Aristotelismu (

”
Kdybych to věděl, že se ježek ukázal

jen v kresbě na zdi, ani bych se nenamáhal.“), demokratických tradic (
”
Ale já

neṕı̌su naše oběžńıky přece pro něč́ı zábavu. Já je psal proto, abych vybouřil
všechny hochy a děvčata naš́ı čtvrti z jejich nevš́ımavosti k nespravedlnostem
Dvoreckých.“), ale i pedagogiky hodné Ignáce z Loyoly nebo Dona Bosca (

”
Ne-

trpěl jim [zbylým člen̊um klubu] ani jedno hrubé slovo, rozeb́ıral každý jejich čin,
který byl něč́ım nesprávný“). Sledujeme-li pětici zakuklenou do svého vlastńıho
prožitku, vybav́ıme si výroky evropských mystik̊u, kteř́ı vysoce individualisticky
řešili vztah k Bohu.

To naplńı duši trýznivou touhou, anǐz v́ı, po čem dycht́ı, nebot’

si uvědomuje, že je B̊uh s ńı. Namı́tnete mi: má-li však duše toto
poznáńı, po čem ještě touž́ı? Čı́m se tráṕı? Co v́ıce chce? – Nev́ım.
Vı́m jen to, že tato trýzeň proniká celé nitro, a když je vyňat onen
š́ıp, jimž byla zraněna, zdá se j́ı, že pro velkou lásku, kterou žhne, j́ı
se š́ıpem rvou ven nitro16.

Oproštěńı od projekćı
Nic naplat, ale také koncepce hlubinné psychologie mluv́ı o procesu tzv. indi-

viduace, který předevš́ım označuje lidskou sebeintegraci, oproštěńı od vlastńıch
projekćı, ale také opuštěńı představy, že osobńı Já jest mı́rou světa. Právě
v tomto bodě však zcela nepochopitelně obhájci křest’anských pozic vid́ı v čistém
mystickém prožitku existencialismus východu a kladou jej do protikladu s etic-
kým pojet́ım křest’anského Boha. Háček je v tom, že často poj́ımáme Boha jako
substituci etických kánon̊u a konvenćı, které s odvoláńım na nejvyšš́ı autoritu te-
prve źıskávaj́ı legitimitu. To už je však jenom kr̊uček k novodobému státu, který

16In. SV. TEREZIE OD JEŽÍŠE. Hrad v nitru. Josef Koláček. Kostelńı Vydř́ı : Tiskárny
Vimperk, 1991. 217 s. Karmelitánská spiritualita. p. 106
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mnohdy źıskává až nepřiměřeně božský význam. Př́ıklad za všechny: o slově
zákonodárce si přestáváme dělat iluze, jakmile se vztáhne na zkorumpovaného
politika, a přesto se to slovo zhusta a nekriticky použ́ıvá. Pak do takového
uĺıtlého pojmu stač́ı, aby cvrnknul kupř́ıkladu takový Nietzsche, a ztráćıme
pevnou p̊udu pod nohama. Ani mystický zážitek svaté Terezie Avilské nev́ıtal
ćırkevńı establishment s otevřenou náruč́ı. V náboženstv́ı knihy a slova se mu ne-
dostávalo vyjádřeńı a sama Terezie jej s obt́ıžemi tlumočila svému zpovědńıkovi.
Nelze se však divit, že tyto individuálńı zážitky společnost obdařuje svým
filtrem, nebot’ v sobě na straně druhé skrývaj́ı nekontrolovatelnou trhavinu.
Společnost, která má vypracovaný systém společenské kontroly postavený na
slově, zejména psaném, velmi dobře zvládá zpracováńı jakéhokoli projevu sub-
verze. Dosṕıváme k závěru, že hlavńı proud Evropských dějin sleduje praktické
využit́ı obsahu ježka v kleci. Proto je každý symbol přetavený v tygĺıku Evropy
velmi problematický a ošidný. Velmi zlehka si přisvojuje jeho božskou povahu
a podřizuje ho svým ćıl̊um. Tı́m si vlastně systematicky osedlává a zároveň zab́ıj́ı
létaj́ıćı kolo jako ideu svobody jej́ım vydáńım

”
patřičným úřad̊um“. Podobně

posedlost alchymist̊u volatilńı substanćı jako završeńım Dı́la vyvolala téměř au-
tomatický účinek v podobě technologické revoluce. A přitom existuje silná pa-
ralelńı tradice, která odkrývá nejhlubš́ı tajemstv́ı s nejvyšš́ı skepśı, uvědomuje
si nedosažitelnost Grálu a viklá tak s celým etickým kánonem silně kontamino-
vaným moćı.

Psychická realita
Ošidnost symbolu, který je hluboce zakotven v archetypálńı krajině spoč́ıvá

v hrubém podceněńı jeho svébytnosti a existence. Teprve novodobá psycholo-
gie navrátila psychickým prožitk̊um a imaginativńım produkt̊um duše hodnotu
skutečnosti. Málokterý psycholog konce 19. věku přisuzoval blouzněńı psycho-
tik̊u kvalitu reality. Nikoho nenapadlo, že může být trvale př́ıtomným projevem
těch nejsetrvačněǰśıch složek lidského života a jeho vývoje. Pozitivisticky laděná
věda si těžko připouštěla fakt, že to, co se hońı lidským tvor̊um hlavou, může jed-
nou rozhodovat o budoucnosti. Zvykli jsme si symboly hrubě podceňovat, ačkoliv
o jejich př́ıtomnost dějinách nikdy nebyla nouze. Jak bylo výše naznačeno, sym-
bol se zcela hravě stává instrumentem moci. Znovu si muśıme v této souvislosti
připomenout alchymistickou dev́ızu, která nám osvětluje psychologickou povahu
symbolu, v našem př́ıpadě jádra hlavolamu. Je třeba umět zacházet se źıskanou
látku (materíı), jinak hroźı bezprostředńı š́ılenstv́ı.

V analogii ježek-Jež́ı̌s nám vysv́ıtaj́ı v souvislosti s t́ımto psychologickým
pohledem zcela nečekané kontexty. Když Jidáš zrazuje Jež́ı̌se, jedná ve vleku
prehistorické śıly, která si osobuje právo na definici božstv́ı, a tud́ıž autorita-
tivně ustanovené etiky. Jedná podle osvědčeného vzoru dobrý Bůh – mrtvý Bůh,
protože t́ım napomáhá Jež́ı̌sovu zbožštěńı takřka v antickém slova smyslu. Za-
fixováńı Krista na kř́ıž (krucifixace) zajist́ı mučedńıkovi hromadu př́ıvrženc̊u
a celkem úspěšně jim dá do rukou dobře definovanou hračku vybavenou př́ıbalo-
vým letáčkem se kterou nebudou př́ılǐs zlobit. Ani tehdy a ani dnes si těžko
připoušt́ıme hraničńı otázku, co se skrývá za mezemi takového božstv́ı. Na
otázku lze paradoxně odpovědět a podařilo se to mystik̊um a dař́ı se to s kla-
sickou eleganćı i tomuto románu v jehož jádře se odehrává proces individuace.

Bĺıž́ı se finále, konečné vyvrcholeńı, které na špičce ledovce propojuje západńı
i východńı břehy. At’ chceme nebo nechceme slyšet holou pravdu, román nám ji
bez obalu serv́ıruje?

”
Mirek zvolal: Jde to! Povoluje! Lidičky, já se zblázńım!
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Vzápět́ı prudce odstrčil hochy a položil na st̊ul ježka, rozšroubovaného na stejně
velké kusy.
Hoši se vrhli ke stolu.
Mirek zde stál jako bez ducha a d́ıval se vytřeštěným pohledem na st̊ul.
Uvnitř ježka měl být plán létaćıho kola narýsovaný na hedvábném paṕıru.
Z ježka se však na st̊ul vysypala jen zčernalá měkká hromádka čehosi neurčitého,
co kdysi bylo paṕırem.“

Stavu velikého vystř́ızlivěńı neodpomůže ani vědecké vysvětleńı o rzi, která
nahlodala v ježč́ıch hemisférách d́ırku a o vodě ze stoky, která pak vykonala své
d́ılo zkázy. Teprve následná výpověd’ nám konečně připomı́ná to pravé mı́sto
člověka uštvaného vlastńı vášńı:

”
Hoši se d́ıvali jeden na druhého a v klubovně

bylo takové ticho, že slyšeli b́ıt i svoje vlastńı srdce.“

Pokračujme v analogii. Prázdná skrýš, jak v náznaku uvozuje tato kĺıčová ka-
pitola románu, nám silně připomı́ná prázdný hrob17, v němž marně hledaly ženy
pohřbeného Jež́ı̌se. Až se nám chce zvolat, že prázdnota hrobu je ten pravý ob-
raz vykoupeńı. Všechno mimo to nás opět svád́ı do prostoru fabulace, prázdného
žvaněńı o r̊uzných teoríıch vzkř́ı̌seńı a posmrtného života. Hlavolam má řešeńı za
hranicemi obyčejné představivosti a vrozené vlastnosti vše převádět do optiky
mýtu. Krucifixace tedy vzala naprosto nečekaný obrat a proměnila se ve sv̊uj
vlastńı opak. Hádanka se otev́ırá jedině tehdy, když se životu přizná neome-
zené množstv́ı stupň̊u volnosti. Jakého boha tedy Nietzsche ve svém okř́ıdleném
výroku, že Bůh je mrtev, vlastně pohřb́ıvá? Přesně takového, který mohl být ve
stolet́ı po Nietzchem úspěšně nahrazen novými formami moci.

Prvńı chv́ıle po odhaleńı tajemstv́ı připomı́naj́ı zmatené těkáńı psychotika,
na nějž doléhá ztracený plán řeš́ıćı ty

”
desetitiśıce možnost́ı sklon̊u úhlu kř́ıdel,

jejich rozpět́ı a váhy.“ Je to stejných deset tiśıc věćı, které rozptyluj́ı taoistu.
Avšak po všech obětech, utrpeńı a strádáńı přicháźı konečně ke slovu orgán
o němž východ i západ hovoř́ı ve shodě – srdce jako skutečné centrum tolik
opěvovaného vědomı́. Objeveńı hluboké propasti, na jej́ımž dně se rozkládá
prázdno, buduje základ pro nefaľsovanou a nefaľsovatelnou etiku. Jako by se
člověk rodil s nějakým nasměrováńım, touhou, ćılem, či jak nazvat jeho mo-
tivy ovládat, směřovat, rozv́ıjet, kárat, znásilňovat nebo vládnout a jako by
smysl veškerého pobýváńı spoč́ıval ve zlomeńı lidské hrdosti a pýchy charakteri-
zuj́ıćı toto nastaveńı. Proces individuace i když je procesem trvalým však dává
etice velmi konkrétńı obsah, o němž se román velmi jasně vyjadřuje. Př́ıběh,
který dosṕıvá ke své katarzi, podruhé zastavuje tok vyprávěńı, aby roztočil kolo
věčnosti, promlouvá v tomto bodě jasnými slovy:

”
Byl to Losna, kdo Rychlé š́ıpy vyburcoval z jejich mrzuté nálady a přiměl

je k daľśı činnosti. Přǐsel k nim kteréhosi únorového dne, kdy ve vzduchu
již všechno vonělo předjař́ım a rozpov́ıdal se o St́ınadlech, o Žlutém květu,
o źıskáváńı nových př́ıvrženc̊u a ještě jiných věcech.“

”
Neřekl ani sl̊uvka, že by byl rád, kdyby Rychlé š́ıpy už donesly do st́ınadel

prvńı vontskou kroniku a ježka v kleci, ale Rychlé š́ıpy se dovt́ıpily, že je čas tak
učinit.“

17Vlastńıkem hrobu podle Matoušova evangelia byl Josef z Arimatie, o němž jsme se
zmiňovali v souvislosti s ježkem a grálovou legendou.
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Integrace st́ınu
Ano, je čas tak učinit. To je skutečné poznáńı, z nějž vyzařuje povaha by-

tostného Já. Z hlubiny, která nás nechává máchnout do prázdnoty, vykvétá
celé spektrum netušených barev a prožitk̊u. K dosud jen mlhavým představám
o životě se připojuje uměńı vstoupit do nikdy nekonč́ıćıho proudu svobody a ima-
ginace, které v sobě nesou všechny životńı projevy byt́ı a tedy i kvality lásky
a tolerance. Skutečné vykoupeńı tedy nelež́ı v dosažeńı svých vysněných ćıl̊u, ale
naopak přijet́ım celosti, integraćı protiklad̊u. Na rovině psychologické se Duš́ın
konečně vyrovnává s existenćı vlastńıho st́ınu a nacháźı své angažmá v mı́stech,
které na počátku považoval za sv̊uj nepřátelský protipól. Nenechme se zmýlit
představou, že duš́ınovské ideály ve St́ınadlech zakořenily jeho p̊usobeńım. Duš́ın
žádného Dratuše nevyrobil, ačkoliv měl jeden čas snahu vyrábět svého homun-
kula z Losny. Vid́ıme, že dynamika psychických proces̊u pracuje z větš́ı části se

Hieros gamos
spontaneitou a je velice těžké tuto spontaneitu nevytěsňovat nebo se nesnažit j́ı
ovládnout. Jednoduše se tu setkáváme s obrazem skutečné mystické svatby.

”
Jaro už bylo v rozpuku, dubnové sněhové přeháňky již přestaly a známé

žluté květy, kterými byla kdysi pokryta rakev Roberta Komoura, se zase už
začaly ukazovat na každém nevydlážděném kousku st́ınadelských ulic, podél
stěn domů, źıdek a stromů, u Černé vody, všude-všude.“

”
Nad St́ınadly se klenulo vysoké jarńı nebe a ve vzduchu bylo plno jarńıch

v̊uńı. Uličky a zákout́ı se už nezdály Rychlým š́ıp̊um tak ponuré a smutné.“

Dř́ıve, než zmı́ńıme pr̊uběh svatebńıho obřadu, nelze pominout analogické
obrazy v č́ınské knize života, která se překvapivě vzhledem k našemu vyprávěńı
nazývá

”
Tajemstv́ı zlatého květu“. Je až zarážej́ıćı, jak s knihou koresponduje

název st́ınadelského spolku Žlutý kv́ıtek. Ocitujme z knihy poměrně rozsáhlou
pasáž, která nás uvád́ı do Foglarovy románové trilogie z pozic východńı moud-
rosti. Pokud si následuj́ıćı text pročteme pozorně, nalezneme v něm paralely
ke mnoha prvk̊um, které nás na dobrodružstv́ıch Rychlých š́ıp̊u tolik zau-
jaly. Zároveň nám poskytuje východisko z nalezu prázdnoty uvnitř hlavolamu.
Východisko veskrze pozitivńı, plné naděje a smyslu.

Návratný oběh světla je jen povšechné označeńı. Čı́m dále práce
pokračuje, t́ım v́ıc zlatá květina rozkvétá, a t́ım podivuhodněǰśı je
uměńı koloběhu světla. Doposud jsme p̊usobili z vněǰsku do nitra,
nyńı dĺıme v centru a ovládáme odtud vněǰśı prostor. Doposud to
byla služba napomáhaj́ıćı pánu, nyńı je to š́ı̌reńı rozkaz̊u tohoto pána.
Poměr se nyńı obrátil. Když chce člověk touto metodou proniknout
do subtilněǰśıch oblast́ı, muśı nejprve hledět dokonale ovládat tělo
a srdce, aby byl uvolněný a klidný, pustil z mysli všechny starosti
a ani sebeméně se nerozčiloval, a nebeské srdce muśı utkvět přesně
ve středu. Potom člověk přivře v́ıčka obou oč́ı, jako kdyby obdržel
posvátný edikt, kterým je povolán za ministra: Kdo by se odvážil ne-
uposlechnout? - Sv́ıt́ı potom oběma očima do domu propasti (voda
– kchan). Kam vstupuje zlatá květina, tam j́ı vycháźı vstř́ıc pravé
polárńı světlo. To, co ulṕıvá (světlé – li), je světlé zvenč́ı, ale vev-
nitř tmavé; je to tělo tvořivosti. Vystouṕı-li tmavé navenek, na-
stane tma a opanuje prostor. Následkem toho vznikne srdce (vědomı́)
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závislé na věcech, zaměřené k vněǰsku a hnané proudem. Když tak
rotuj́ıćı světlo sv́ıt́ı dovnitř nevzniká srdce v závislosti na věcech, śıla
tmy je ustálena a zlatá květina ustáleně sv́ıt́ı. To pak je koncent-
rované polárńı světlo. Př́ıbuzné je přitahované př́ıbuzným. Proto je
polárně osvětlená linie propasti puzena vzh̊uru. Neńı to jenom světlá
složka propastna, nýbrž je to skutečně tv̊urč́ı světlo, jež se setkává
se skutečně tv̊urč́ım světlem. Jakmile se tyto dvě substance potkaj́ı,
nerozlučně se spoj́ı a vznikne stálý život, sám sebou směřuje a běž́ı
po své dráze, stoupá a zase padá do domu praśıly. Člověk pocit’uje jas
a nekonečno. Tělo se ćıt́ı lehké a jako by mělo vzlétnout. To je stav,
o kterém se ř́ıká:

”
Oblaka naplňuj́ı tiśıc hor.“ Cosi zvolna a zcela

lehce koluje, nepozorovaně stoupá a klesá. Pulz se zastavuje a dech
ustává. To je okamžik pravého plod́ıćıho sjednoceńı, stav, o kterém
se ř́ıká:

”
Měśıc sb́ırá deset tiśıc vod.“ Uprostřed této tmy se náhle

začne hýbat nebeské srdce. To je návrat jediného jasu, čas, kdy d́ıtě
dostává život18.

Self
Žlutý květ se stává středobodem budoućıho života Duš́ınovc̊u. Sestupuje

z roviny symbolu do reálného prož́ıváńı psychické integrace. Jednotlivé kom-
ponenty duše nalezly svoj́ı osu, kolem ńıž se může roztočit kolo života, které
představuje jak stabilńı stav, tak trvalou proměnu psychické energie. Zprvu
paranoidńı vztah Rychlých š́ıp̊u ke St́ınadl̊um se duchem uvolněným z hlavo-
lamu obrátil správným směrem. St́ınadla představovala systém osobńıch pro-
jekćı, které pocházely z Duš́ınova nevědomı́ a představovaly ty nejděsivěǰśı sny
a nočńı můry. Měly v sobě potenciál přivést paranoika na pokraj duševńıho
zhrouceńı, které pro psychiku s pozitivńı prognózou mı́vá terapeutický účinek.
Podmı́nkou, kterou si duševńı vývoj Rychlých š́ıp̊u od počátku druhé knihy
kladl, bylo odevzdáńı vontské kroniky tomu, kdo na ńı má právo. Nelze totiž
dělat archeologii nevědomı́, aniž by se nevědomı́ uṕıral prostor pro jeho imagi-
naci a symbolické projevy. Když duš́ınovci odevzdaj́ı kroniku spolu s ježkem Los-
novi, jako reprezentantovi Žlutého květu, slavnostně zpečet’uj́ı své rozhodnut́ı
slavnostńı řeč́ı. Nastává sjednocováńı všech psychických komplex̊u, které jsme
doposud v́ıdali navzájem izolované nebo jak spolu druhdy vedou neuzavřené
spory. Jejich vliv na zdravý duševńı rozvoj Druhé strany nám mnohdy připadal
zcela zjevný, nejv́ıce však v mocenských nároćıch Duš́ına na tzv.

”
mı́r a klid

v té čtvrti.“ Komplexy se navazuj́ı na jedno psychické centrum nikoli proto,
aby ztratily svou autonomii, ale aby navzájem tvořily jeden harmonický celek.
Středem neńı ani Duš́ın a dokonce jak se později ukáže, ani Dratuš, jako svrcho-
vaný představitel Žlutého květu. Ve středu bytostného Já se usidluje množina
symbol̊u, jejichž existence se zdá nezávislá na svých nositeĺıch. Držitelem ježka
v kleci se má sice stát Velký Vont z masa a kost́ı, ale jeho úřad obest́ırá po
zp̊usobu kadidla nesmrtelná bezeslovná ṕıseň:

”
Žlutá je barva naše...“ trvale

opěvuj́ıćı symbol žlutého květu. Nav́ıc žhavý kandidát na tento post je v daném
okamžiku před volbou nevidoućı.

”
Potom přicházely Rychlé š́ıpy do St́ınadel skoro každý den. Vlád’a Dratuš

se pořád nevracel z nemocnice a Žlutý květ měl plné ruce práce se źıskáváńım

18In. JUNG, Carl Gustav, WILHELM, Richard. Tajemstv́ı zlatého květu : Čı́nská kniha
života. Přel. Karel Škoda, Jan Spousta, Jan J. Škoda. 1. vyd. Praha : Vyšehrad, 1997. 160 s.,
p. 70
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nových př́ıvrženc̊u. Rychlé š́ıpy se těchto jednáńı plně účastnily. Klubovna
Žlutého květu bývala přeplněna vyjednavači z nejr̊uzněǰśıch kout̊u St́ınadel.
Do Žlutého květu se hlásily celé ulice. Z Dabinelovy party se odtrhla Myš́ı
past, Červenokohout́ı plácek a Dlouhé schody, aby přešly k Vlád’ovi Dratušovi.
Rychlé š́ıpy vyjednaly přistoupeńı uličky V chapadlech a Plaveckého náměst́ıčka.
Hlásily se Nadpotočńı ulice, V mokřinách, Pśı ulička a Tovaryšská. Sepisovaly
se smlouvy, vyjednávaly r̊uzné výhrady, pro každou ulici byly nutné nějaké
výjimky, zvláštnosti. Rychlé š́ıpy byly jednomyslně přijaty za členy výboru
Žlutého květu a svým př́ımým a slušným vystupováńım źıskaly celému sdružeńı
ještě větš́ı d̊uvěru.“

Den voleb Velkého Vonta ĺıč́ı román jako slavnost, jenž v dějinách St́ınadel
dosud neměla obdoby.

”
Žluté květy, kterým byla kdysi pokryta rakev Ro-

berta Komoura, se zase už začaly ukazovat na každém nevydlážděném kousku
st́ınadelských ulic“ a

”
ve vzduchu bylo plno jarńıch v̊uńı.“

”
Vontové z ulice Na

sekeře přǐsli dokonce s tahaćı harmonikou a se zpěvem.“ Nic nebyly platné pro-
testy Mažňáka, aby volba neprob́ıhala v k̊ulně na Dratušově vozové klubovně.
Tato podivná nevyváženost voleb, kde jako by volebńı komise nosila odznáčky
jedné volené strany, nijak nepřipomı́ná ideály politické soutěže. Odpověd’ na
otázku, proč nám handicapovaného Mažňáka neńı za dané situace ani trochu
ĺıto, lež́ı opět v oblastech psychologie.

Volba Velkého Vonta už neńı volbou v tom pravém slova smyslu. Všechny
trumfy jsou již vytaženy na světlo, veškerá podpora lež́ı na jediné straně, a proto
neńı divu, že se na voze mezi Vontskou radou kmitne i postava demaskovaného
Široka, jehož identitu, coby bývalého Velkého Vonta znaj́ı jen Rychlé š́ıpy.
Vlastně je to on, kdo se rozhodl vydat hlavolam druhostrańık̊um a t́ım vlastně
dal najevo, že př́ıpadnou volbu v̊udce St́ınadel drž́ı pevně ve svých rukách. Nic
naplat, ale kauzalita, s jakou se St́ınadelské sjednocováńı před našima očima
odehrává, nepozorného čtenáře zbav́ı posledńı špetky iluze, že se jedná o de-
mokraticky budovaný spolek. Klid a mı́r, po němž tolik prahnou druhostrańıci,

Mandala
lež́ı za hranicemi jejich omezeného rozumu. Viděli jsme, že jejich rozum se mu-
sel namnoze vzdát svých pozic, aby došel poznáńı o struktuře psychické inte-
grace a nalezeńı Self. Bytostné já docháźı vyjádřeńı v celostńım symbolu a při
aktivńı imaginaci tu v́ıce, tu méně nacháźı charakteristický tvar nebo barvu.
Žlutý (zlatý) květ však splňuje hned několik předpoklad̊u se stát mandalou
zobrazuj́ıćı Self. Pomineme-li kruhový tvar, který zjevně charakterizuje radiálńı
symetrie odv́ıjená z jednoho společného středu, nelze si nepovšimnout histo-
rického přesahu tohoto zobrazeńı. V jistém smyslu se stav́ı žlutý květ na pozici
ježka v kleci a to právě t́ım, že

”
pokrýval rakev Roberta Komoura.“ Obsahuje

v sobě propast nebyt́ı a zároveň nese optimistický jarńı náboj. Zároveň barvou
koresponduje s odvěkým vontským hymnem na žlutou barvu. Je až nepocho-
pitelné, že se málokterá st́ınadelská parta zhostila tak jednoduchého podpra-
hového triku a nedala si do znaku nebo názvu tutéž barvu. Obraz mandaly
v sobě muśı koncentrovat celý kosmos př́ıběhu podobně jako Self v sobě nese
psychickou celost, osobńı prožitky, zkušenosti, spontánńı nápady patř́ı do jed-
noho řečǐstě skutečnosti. Zároveň však nese jisté uspořádáńı, podobně jako je
tomu u radiálńı symetrie ježka či květu. Vontové si jsou vědomi, že ve volbě se
jedná o nové uspořádáńı St́ınadel a podobně smýšlej́ı i Rychlé š́ıpy, jimž o nové
uspořádáńı šlo v podstatě od počátku, aniž by si zprvu připustili myšlenku, že
se uspořádáńı neodehraje v jejich režii. Po uspořádáńı předevš́ım nejv́ıce volá
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psychická energie. Śıla, která se v rámci lidského vývoje vzṕırala přirozenému
uspořádáńı kosmu, jeho vlastńım vztah̊um a energetickým výměnám, sama voĺı
cestu sjednoceńı. Nezř́ıdka v́ıdáme v mandalách zv́ı̌rata, stromy, živly nebo celá
města, to vše zahrnuté do jednoho celku . Významným rysem mandaly bývá
též náznak kruhového pohybu a trvalých transformaćı zobrazovaných sil. K Self
neodlučně patř́ı dynamická složka, j́ıž nelze na statických obrazech zřetelně zob-
razit. Zpravidla j́ı charakterizuje rotace. To je přesně d̊uvod, proč po neod-
vratném v́ıtězstv́ı Vládi Dratuše ve volbě Velkého Vonta následuje triumfálńı
pr̊uvod St́ınadly.

”
Pak se otevřela velká vrata k̊ulny a z ńı vyj́ıžd́ı klubovńı v̊uz Žlutého květu,

čerstvě promazaný kolomaźı, ozdobený žlutým kv́ıt́ım a na něm stoj́ı Vlád’a
Dratuš s ježkem v kleci dosud v ruce, obklopen p̊uvodńımi členy i Rychlými š́ıpy.
Vůz táhnou a tlač́ı nesčetńı př́ıvrženci a vyj́ıžděj́ı pr̊ujezdem ven, do ulice, kde
je v́ıtá bouřlivý jásot všech Vont̊u.“ Co se zdálo dosud statické a skryté v př́ıtmı́
k̊ulny, se nyńı dává do pohybu. Jak v pozděǰśıch př́ıběźıch uvid́ıme, má se v̊uz
stát trvalým symbolem sjednocuj́ıćı moci, obkružuj́ıćı zákout́ımi St́ınadel. Tı́m
si obraz psychického středu zachovává svou volatilńı složku a psýcha nacháźı
stabilńı stav v trvalé proměně. Všimněme si též postaveńı Rychlých š́ıp̊u. Na
voze se našlo mı́sto i pro ty, kteř́ı donedávna o jeho existenci neměli ani zdáńı.
Duš́ın se jako zázrakem stává pouhým satelitem st́ınadelského středu, aniž by
opustil výsadńı postaveńı. Roli, která se zdála po celou dobu naprosto nemys-
litelná, přij́ımá hrdě a rád. Nevid́ıme absorpci St́ınadly v pravém slova smyslu.
Vždyt’:

”
v̊uz zvolna kodrcá po špatné dlažbě, proj́ıžd́ı jednou uličkou za dru-

hou a skoro na každou maj́ı Rychlé š́ıpy nějakou vzpomı́nku ze svých dř́ıvěǰśıch
nebezpečných výprav.“

Co se zdálo dosud statické a skryté v př́ıtmı́ k̊ulny, se nyńı dává do pohybu.
Jak v pozděǰśıch př́ıběźıch uvid́ıme, má se v̊uz stát trvalým symbolem sjedno-
cuj́ıćı moci, obkružuj́ıćı zákout́ımi St́ınadel. Tı́m si obraz psychického středu
zachovává svou volatilńı složku a psýcha nacháźı stabilńı stav v trvalé proměně.
Všimněme si též postaveńı Rychlých š́ıp̊u. Na voze se našlo mı́sto i pro ty, kteř́ı
donedávna o jeho existenci neměli ani zdáńı. Duš́ın se jako zázrakem stává
pouhým satelitem st́ınadelského středu, aniž by opustil výsadńı postaveńı. Roli,
která se zdála po celou dobu naprosto nemyslitelná, přij́ımá hrdě a rád. Ne-
vid́ıme absorpci St́ınadly v pravém slova smyslu. Vždyt’:

”
v̊uz zvolna kodrcá po

špatné dlažbě, proj́ıžd́ı jednou uličkou za druhou a skoro na každou maj́ı Rychlé
š́ıpy nějakou vzpomı́nku ze svých dř́ıvěǰśıch nebezpečných výprav.“

V obraze vozu román koncentruje symboliku bytostného Já v takové mı́̌re, že
zde muśıme alespoň v krátkosti poukázat na jej́ı hlavńı prvky. Ve výše zmı́něném
tarotovém obrazu

”
chairotu“ ještě můžeme zmı́nit hebrejské ṕısmeno ZAIN,

které jednak naznačuje, že karta jest sedmá v pořad́ı, a které zároveň symboli-
zuje š́ıp, obecně pak jakoukoliv zbraň. V tomto kontextu nám dodatečně docháźı,
jakou látkou se tu vlastně zabýváme. Ṕısmeno ZAIN jako sedmé v pořad́ı od-
kazuje na biblické stvořeńı v sedmi dnech, kde tv̊urci tohoto hymnu záměrně
opomněli vložit Hospodinu do úst refrén:

Byl večer a bylo jitro den...19

19Genesis 1. kap.
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Vykladači biblického jazyka maj́ı za to, že vlastně sedmý den dosud neskončil
a my zúčastněńı lidé očekáváme nový den, nebot’ nyněǰśı den, ačkoliv je brán
za den Hospodinova odpočinut́ı, symbolizuje zbraň. Trvá den, kdy vládnou roz-
pory, protiklady, meč. Ve zbrojńım arzenálu však zauj́ımá š́ıp významné mı́sto.
Š́ıp vystřeluje śıla, která je výsledkem protikladných sil vyv́ıjených lukostřelcem.
Znovu se nám připomı́ná sepět́ı š́ıpu a jeho terče – ćıle. Proto i na symbolické
rovině znamená spojeńı vozu a š́ıpu překročeńı horizontu vezdeǰśıho věku. Š́ıp,
nebo šipka prostě a názorně ukazuje transcedenci nebo psychologicky řečeno pro-
jektivńı identifikaci. Veškeré úsiĺı tak zaměřuje subjekt bezděčně na odštěpené
komponenty psýchy jako by to byly vněǰśı objekty. Vid́ıme, že analytický ma-
teriál se před nás kladl od samého začátku stejně jako Kámen, o němž alchy-
misté prav́ı, že je nám od počátku nabĺızku. Tı́m se nám zároveň vysvětluje, proč
zav́ırka

”
bouřlivých St́ınadel“ patř́ı žánrově do apokalyps a jejich viźı nového

nebe a nové země20. Š́ıp nalezl sám sebe uprostřed soustředných kružnic terče,
j́ımž je střed Žlutého kv́ıtku. Triumfálńı v̊uz však muśıme též zahrnout do ob-
razu Self a to předevš́ım z d̊uvodu, že kromě š́ıp̊u veze i ježka. Analogii této
symboliky nalezneme ve spisu Basila Valentina Triumfálńı v̊uz Antimonu. Basil
v textu charakterizuje antimon následovně:

Antimonu nálež́ı všechny ze čtyř základńıch vlastnost́ı; chlad i vlhko,
naproti tomu horko a sucho, přizp̊usob́ı se všem ročńım obdob́ım a je
zároveň volatilńı i fixńı21.

Tento kov, nazývaný řecky ANTHEMON – květ, popisuje Basil jako ohnivý.
Dostává se mu též označeńı květ všech kov̊u nebo také květ květ̊u (flos florum)
a kořen řeckého slova znač́ı mlád́ı, krásu a slávu. Zdá se nám až neskutečná tato
souvislost, a přece jsme dosud nevyčerpali hlubinu symbolu. Nejzaj́ımavěǰśım
na antimonu je označeńı zazářivou hvězdu (Philaletha) a jedńım dechem se
přirovnává i k záři slunce (Fulcanelli). Je alchymisty zvaný hvězdný regulus,
z jehož středu vycháźı mnoho kovových jehliček, a je pokládán za znameńı
správné adeptovy cesty. Metalurgická povaha spojená s obrazem hvězdice nás
znovu utvrzuje, že ježek v kleci patř́ı neodlučitelně do obrazu bytostného Já
spolu se Žlutým květem a trvale cirkuluj́ıćım vozem-klubovnou. Tuš́ıme, že rev́ır
vozu se od této chv́ıle přestává omezovat na st́ınadelskou čtvrt’ a rozšǐruje se
i na Druhou stranu.

Podobně kruh opisovaný kolem trojúhelńıku klubové vlajky neznámým al-
chymistou na rytině Michaela Maiera nás nenechává na pochybách, jaké mı́sto
našli v obraze mandaly naši hrdinové. Zkraje jsme psali o neúplnosti trojičńıho
zárodku a hle, nyńı vid́ıme v jasných barvách, co obrazci nejv́ıce chybělo. Nelze si
v této souvislosti nepřipomenout vizi Guilliama de Digullevilla, cistereciáckého
mnicha ze 14. stol. Jeho Pouti vrchoĺı kutálej́ıćım se diskem celku světa. Na jeho
otázku po tajemstv́ı zobrazené Svaté Trojice se mu dostane od anděla odpovědi:

Nuže existuj́ı tři hlavńı barvy: zelená, červená a zlatá. Tyto tři
barvy lze vidět na některých ručńıch pracech z moarového hedváb́ı
a na peř́ı některých pták̊u, třeba páva. Nem̊uže všemocný Král, který
tři barvy spoj́ı v jednotě, také zp̊usobit, že by nějaká substance byla

20Zjeveńı sv. Jana
21In. Basil Valentine Triumph-Wagen Antimonii, Lipsko 1604
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tři22?

V zápět́ı nabádá anděl Guilliama, aby se dále neptal a vytrat́ı se. Zde se
C. G. Jung domáhá odpovědi, proč chyb́ı barva modrá, jako doplňkový ele-
ment čtverného celku, který bez ńı postrádá ženský element. Zde muśıme ocenit
dokonalou symboliku Foglarova románu, která s pečlivost́ı vysvětluje jakýkoliv
detail na vznikaj́ıćım obrazu bytostného Já. Připomeneme-li si červený a zelený
lampión, tolik zd̊urazňované při posledńı volbě Velkého Vonta, pochoṕıme smysl
velebných slov textu:

”
Do jásotu a do zpěvu vontské ṕısně se mı́śı slavnostńı vyzváněńı zvon̊u,

je zase slyšet hluboký hlas Dunivé Kateřiny, jasný zvonivý hlas Zlaté svaté,
i kovové srdce Velkého Dominika Rychlé š́ıpy rozeznávaj́ı, a jak se d́ıvaj́ı po
věž́ıch, odkud se zvony ozývaj́ı, vid́ı úžasné modré nebe, hluboké a tmavé, a věže
jsou zlatě ozářené sluncem, jak je ještě nikdy neviděli.“

I nám se zde společně s Jungem dostává odpovědi na zdánlivou absenci
ženského elementu, bez nějž se celek neobejde. Modrá barva připisovaná tradičně
bohorodičce tak tvoř́ı dokonalý protěǰsek Duš́ınovu zlatavému porostu na hlavě
prodchnuté maskulinńım racionalismem. Zlato je králem kov̊u, ale kým by byl
král bez královny? Ačkoliv zde nechceme pokračovat v ĺıčeńı obsahu posledńı
knihy trilogie a nosit dř́ıv́ı do lesa, muśıme přece zmı́nit závěrečnou symbo-
liku

”
Tajemstv́ı Velkého Vonta.“ I tam ze v závěru uj́ımá vlády Žlutý květ

a symbolu modré barvy je věnovaná celá závěrečná kapitola. Klub Žlutého
květu se spojuje s tzv. Modrými ulicemi. Vše tone stejně jako zde v záři slunce
odrážej́ıćı se o modrý dlažebńı kámen. Znovu se zd̊urazňuje symbolika horńıho
a dolńıho, světla rozumu a plodivého citu. Vzácný jev román nazývá ústy všech
zúčastněných modrý zázrak.

Symbolický př́ıběh cesty duše dosáhl svého završeńı. Vı́me, kým se Duš́ın
stává, kde nalezl své mı́sto a jaký osud čeká druhou stranu. Ve finále jsme se
i dozvěděli, jak se to má s Mažňákem, coby pokračovatelem politiky Tajemného
Em. Tato skupina z̊ustala pouze poražena ve volbách, avšak s t́ım rozd́ılem,
že nese trvalý nádech opozice – nedisponuje symbolem žlutého květu a jako
úroboros bude vždy lemovat veškerou existenci.

Před námi ještě stoj́ı kardinálńı psychologická otázka, na ńıž vlastně od-
pov́ıdá až existence třet́ı části trilogie. Nekonč́ı se vlastně nalezeńım

”
kamene

mudrc̊u“ př́ıběh duše? Neńı náhodou nalezeńı zlatého pokladu totéž co smrt
v nehybnosti a sebeuspokojivé slasti? Odpovědi na tyto palčivé otázky jsme
o několik řádek výše naznačili. V obrazech bytostného já má významné zastou-
peńı pohyb, a to zejména pohyb kruhový. Psychické energii je vlastńı trvalá
proměna, bez ńıž by ustal veškerý život. Všechny tyto prvky jsou v románu
dostatečně naznačeny a o to nepochopitelněǰśı z̊ustává, že po několika deseti-
let́ıch spisovatel podlehl tlaku čtenářské obce a uvedl třet́ı pokračováńı př́ıběh̊u.
Tajemstv́ı Velkého Vonta nám jen znovu opakuje látku, kterou jsme již jed-
nou zpracovali. Vlastńı struktura př́ıběhu, která se obloukem vraćı do téhož
bodu, jaký právě opoušt́ıme, je jen d̊ukazem, že mandala, j́ıž nelze nic daľśıho
přidat ani ubrat, byla již jednou dokonale vykreslena. Možná právě proto musely

22Cit. In JUNG, Carl Gustav. Výbor z d́ıla IV : Archetypy nevědomı́. Helmut Barz ... et al.;
Petr Patočka; Karel Plocek; Tomáš Janeček. 1. vyd. Brno : Nakladatelstv́ı Tomáše Janečka,
1999. 315 s. p. 256
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být daľśı dobrodružstv́ı napsány a je pozoruhodné, že se jimi p̊uvodńı př́ıběhy
nikterak neřed́ı. Na jejich pozad́ı si znovu rekapitulujeme vnitřńı uspořádáńı Self
a nic v́ıc. Znovu doceňujeme originalitu prvńıch dvou část́ı jako trvale otevřené
encyklopedie jungiánských představ o lidské duši.

Obrázek 6.3: Theophilus Schweighardt Speculum sophicum rhodo-stauroticum,
Neviditelná škola Rosenkrucián̊u. Analogie vozové klubovny Žlutého květu.



Kapitola 7

Znovu osvobozená utopie

V závěru druhého svazku čteme:
”
Jednou budou ty úzké, křivé a věčně vlhké

uličky zbourány a na jejich mı́stech vyrostou široké světlé ulice, ve kterých
bude slunce až pozdě do večera. Nebezpečná, nezdravá St́ınadla zmiźı, tak
jak dorostou a odejdou Vontové, kteř́ı je dnes obývaj́ı. Bude zde śıdlit mládež
zdravá a krásná, silná, čestná a dobrá.“ Kdybychom nevěřili, že slova autor
myslel vážně, patrně bychom odhalili ironické narážky na dobovou urbanistickou
ideologii. Jak máme tedy chápat autorovo stanovisko ke St́ınadl̊um, aniž bychom
ve výroku nespatřovali rozmetáńı pracně budované mandaly psychické celosti po
vzoru buddhist̊u? Jako eschatologickou výpověd’! Výpověd’ o konci času. Než se
však dobereme smyslu st́ınadelské apokalypsy, je třeba otevř́ıt téma, jež nás
pronásleduje od samotného počátku.

Úvahami o cestě duše labyrintem st́ınu trvale probleskuje nezodpovězená
otázka po autorovi, který před nás klade poklady archetypálńı krajiny. Psal Ja-
roslav Foglar s plným vědomı́m všech uvedených souvislost́ı nebo sloužil intuici
jako zapisovatel naprosto neuvědomělých obsah̊u? Odpověd’ neńı tak snadná,
jak se na prvńı pohled zdá. Př́ıběhy Rychlých š́ıp̊u prováźı od počátku silný
vliv modernismu 20. stolet́ı, který jen do d̊usledku dovedl myšlenky osv́ıcenstv́ı.
Kult zdravého těla a osobńı svobody, která je ovšem zároveň podř́ızena potřebám
státu, trvale lemuj́ı události na Druhé straně a osobńı život duš́ınovc̊u. Zaměřme
se nejprve na válečnou dobu kdy vyprávěńı vznikaj́ı.

Je až zázračné, že St́ınadla ve Foglarově pojet́ı neznamenaj́ı ř́ı̌si zla, jak by
se na prvńı pohled mohlo v kontextu doby zdát (prvńı vydáńı Záhady hlavo-
lamu 1941, St́ınadla se bouř́ı 1947). Naráž́ıme-li dokonce na zlo v podobě Ta-
jemného Em nebo Mažňáka, nedošlo nikdy k jeho definitivńı porážce. To ovšem
např́ıklad neplat́ı pro světoznámý román J.R.R. Tolkiena Pán prsten̊u (vzni-
kal 1936-1949, prvńı vydáńı 1954-1955). V obou románových d́ılech můžeme
hledat paralely se skutečnou

”
třet́ı ř́ı̌śı zla“, avšak oba autoři by nám naše

hypotézy směle zpochybňovali. V hobit́ıch př́ıběźıch je moc zla zlomena defini-
tivně a čaroděj Gandalf může zahř́ımat:

”
Odešel veliký St́ın“. Tuto větu z po-

chopitelných d̊uvod̊u hrdina Foglarova románu nemůže vyslovit nikdy. Dokonce
i přirovnáńı Tajemného Em k Sauronovi, vládci Mordoru, a Mažňáka s Saruma-
novi, jeho hlásné troubě, silně pokulhává, ba je vyloučené. Zat́ımco Tolkien je
jako filolog zjevně inspirován severskými ságami, u Foglara podobná filologická
inspirace chyb́ı. Jak se tedy můžeme vztahovat ke St́ınadelské oblasti, abychom
nalezli alespoň pevnou p̊udu reality a nebloudili v čiré ř́ı̌si fantazie? Jedńım

107



108 KAPITOLA 7. ZNOVU OSVOBOZENÁ UTOPIE

možným d̊uvodem k existenci St́ınadel je potřeba subverze vzhledem ke Druhé
straně. Tı́m se z fantazijně-psychologizuj́ıćı roviny celkem bezbolestně přeneseme
do roviny sociálńı. Jak si jistě všimneme, subverze jako společenský jev, dává
slovo paralelńımu světu, který naleptává všednost a definice normality. Neńı ř́ı̌śı
zla, ačkoliv je takto označována názorem většiny, ale je strukturou, která klade
nepř́ıjemné otázky. Tu vid́ıme, že předpokladem každé subverze, je demokracie,
jako p̊uda pro uplatněńı názoru většiny. Obyčejný překlad slova jako

”
pod-

vratný(-á)“ nepřináš́ı tak přesný výklad, jak nám jej kladou filosofové v 60. le-
tech (zejm. Michel Foucault). Teprve po dvaceti letech po vydáńı románu někdo
rozpracovává myšlenku paralelńıch struktur, které jsou přirozeným d̊usledkem
existence demokratického principu a nelze je tedy považovat společnost́ı za
nepř́ıtele hodného likvidace. Subverzi v zájmu zachováńı svobody nelze jinak
než respektovat. At’ už je kvalita demokracie prvńı Československé republiky
hodnocena rozličně, nemůžeme j́ı nevidět v kontrastu hroźıćıch fašistických dik-
tatur 30. let1. Položme si k tomu nav́ıc otázku, zda to nebyly právě fašistické
myšlenky, které kdysi stály jako subverzivńı demokracii a jednoho dne se staly
v̊udč́ımi? Vid́ıme prvńı malý zázrak, odehrávaj́ıci se na p̊udě Foglarovského
mýtu, jenž se nenechal t́ımto tlakem zcela zmást. Látka k vyprávěńı bývá totiž
velice křehká a dobové souvislost do sebe nacucává jako houba. Právě Duš́ın
ze všech nejv́ıce nese voláńı doby po odplatě veškeré temnotě. Jeho myšlenky
na zavedeńı mı́ru a klidu ve St́ınadlech bychom v tomto světle mohli vykládat
jako odlesk dobových ideologíı, avšak př́ıběh jako celek vypráv́ı o něčem zcela
jiném. Pozitivńı nálada nestač́ı, dokonce nestač́ı ani myslet věci dobře. Tyto
osv́ıcené ideály maj́ı tak vratký kořen, že se brzy mohou změnit ve sv̊uj opak,
jak se později ukázalo v následné diktatuře komunismu. Tato úvaha však ne-
byla v kontextu doby pro společnost čitelná. A přesto Foglar chápe rivalitu mezi
mládežnickými kluby za zcela přirozenou a nechává vedle nich ž́ıt subverzivńı
Bratrstvo Kočič́ı pracky a později na kvalitativně vyšš́ı úrovni St́ınadla. Členové
Bratrstva figuruj́ı v př́ıběźıch podobně jako oslabené zárodky nemoci v lidském
těle při očkováńı. Nemohou uškodit, směšně pajdaj́ı organismem s pevným od-
hodláńım páchat zlo, ale ve finále pośıĺı imunitńı systém. V př́ıpadě St́ınadel
je situace mnohem radikálněǰśı. Ve St́ınadlech v závěru spatřujeme defilé klu-
bových ideál̊u panuj́ıćıch na Druhé straně. Ovšem zamysĺıme-li se hlouběji, tento
znovu nalezený svět t́ım neztratil nic ze své tajemnosti a uzavřenosti. V žádném
př́ıpadě nelze prohlásit, že Jeruzalém je Rychlými š́ıpy dobyt. Nav́ıc novopečený
v̊udce Vont̊u vyjadřuje přáńı rekonstruovat St́ınadla do podoby, jakou měla za
čas̊u Vojtěcha Vonta. Nic nebylo Rychlým š́ıp̊um tolik proti mysli, než návrat
k archaismu, a přesto se maj́ı na této

”
regresi“ pod́ılet.

At’ se na román d́ıváme z jakéhokoliv úhlu, nemůžeme se ubránit dojmu,
že většinu souvislost́ı s civilizačńımi archetypy nakonec diktovala autorovi sa-
motná můza. Stopy po alchymii, velkých mytologických př́ıběźıch, velmi dobře
čitelné symboly slunce či st́ınu, geniálńı pojmenováńı hlavńıho protagonisty, to
všechno jakoby př́ımo napov́ıdá, jakým směrem se máme vydat k hlubš́ımu po-
chopeńı d́ıla, aniž by autor tušil kam ukazuje. Dokonce i myšlenka, že Foglara
vedla didaktická touha ukázat př́ıklad svým svěřenc̊um, zdá se lichá. Nikdy
v d́ılech didaktického typu nebyla př́ıtomna smrt ani zmar v takové mı́̌re jako
zde. I s tajemstv́ım se obvykle zacháźı velmi opatrně, aby se dětská mysl nevy-

1V souvislost s Tolkienem a pádem St́ınu je pozoruhodné, že Británie měla mnohem do-
konaleǰśı demokratický systém a přesto Sauron skonč́ı. Že by svoj́ı roli hrála monarchie nebo
kolonialismus?
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dala cestou mimo kontrolu dospělých. Nikde také neńı doloženo, že by Foglar
nějakým zp̊usobem znal C. G. Junga, natož se sńım setkal. I koincidence s gink-
gem je zcela náhodná, ba př́ımo demonstraćı synchronicity. Odpověd’ na otázku
po inspiraci a p̊uvodu všech těchto nepochopitelných souvislost́ı, ačkoliv se zdála
v počátćıch velmi komplikovaná, je prostá až banálńı. Př́ıběhy psala ruka d́ıtěte!

Dětská mysl neńı zat́ıžená světem dospělých a ve svých fantazíıch zř́ıdka
mysĺı v pojmech užitečnosti a úspěchu. Tato nezat́ıženost přinesla ovoce přiroze-
ného př́ıběhu, který nutně muśı nést všechny archetypy. Zúžený prostor pro
literárńı spekulaci na prvńı pohled vytěsňuje román na kolej tuctové dob-
rodružné literatury až po bok

”
krejcarových krvák̊u“. Jedńım z argument̊u,

j́ımž se rozlǐsuje mezi literaturou velikého formátu a dobrodružným žánrem
bývá statičnost postav, které se v pr̊uběhu děje nevyv́ıjej́ı. Moderńı litera-
tura si př́ılǐs nezahrává s metafyzikou a nemůžeme j́ı mı́t za zlé, že kritickým
okem sleduje topornost Duš́ınovy postavy, aniž by nahlédla jej́ı symbolickou po-
vahu. Záhada hlavolamu pracuje s látkou zcela jinak, takřka po vzoru umělc̊u
zařazovaných do kategorie

”
art brut“ - uměńı v surovém stavu. Německý mystik

Jakub Böhme v jediném záblesku vnitřńıho světla spatřil božské uspořádáńı
vesmı́ru a podobný základ bychom nalezli v jádru Záhady. Intuitivńı náhled ni-
jak ovlivněný intelektuálńı spekulaćı stoj́ı u zrodu veškeré struktury foglarovské
mytologie. Na zmı́něném fenoménu má také lv́ı pod́ıl skutečnost, kterou Jung
nazývá latinským EXTRA ECCLASIAM NULLA SALUS (mimo ćırkev neńı
spásy). Psycholog chce vyjádřit jednoduchou myšlenku zat́ıženosti náboženskou
doktŕınou. I když člověk neńı na straně nějakého mýtu či náboženské nauky,
setkává se přesto s fenoménem byt́ı.

”
Náboženská“ neutralita však ve spojeńı

s bytostnými otázkami umocňuje vakuum, které muśı být naplněno vzduchem,
a proto vědomı́ samovolně produkuje archetypy, které prázdný prostor vyplňuj́ı.
Pro duši člověka, který umı́ pracovat s fantazíı, kupř́ıkladu pro umělce, který má
metodu jak spontánńı obrazy zpracovat, nemuśı stav vždycky skončit nějakou
psychickou př́ıhodou, psychózou nebo neurózou2. Nábožensky založený člověk
má v takové situaci nějaké spontánńı imaginace k dispozici zásobárnu interpre-
taćı a tak př́ıpadný atak archetypu nemı́vá katastrofálńı následky3. Z Fogla-
rova d́ıla nevyplývá, že by zastával nějaké jasné náboženské stanovisko, o to
v́ıc jeho spontánńı imaginace přinesla na svět obrazy, které nesou vývojové
vrstvy starš́ıho data, než dobové křest’anstv́ı a výchova, které musel být tak
jako tak účastný. Modrý život, rozličné talismany nebo

”
bobř́ıci“ představovali

neuvědoměle náboženské předměty a práce s nimi nabývala v dětské mysli
posvátný charakter. Ačkoliv doba postupně nazrávala k vytěsněńı náboženského
prožitku ze všedńıho života, o slovo se přihlásily osv́ıcené doktŕıny, které nesly
s nemenš́ı intenzitou staré náboženské motivy. Jedna z utopíı o čisté rase právě
ovládala Německo a v Sovětském Svazu se uskutečňovala utopie o rovnostářském
státu.

I ve St́ınadlech můžeme spatřovat ryźı utopii, a nav́ıc v tom pravém smyslu
řeckého slova: Ú (záporka) TOPOS (mı́sto). Utopie neńı něco, co by se jed-
noho krásného dne mělo stát skutečnost́ı, co by mělo mı́t své mı́sto. Nese se-
bou svoj́ı symbolickou funkci a zároveň je onou subverźı. V souhlasu s Jun-
gem můžeme o spojeńı vědomého psychického prožitku s touto utopíı mluvit

2V př́ıpadě Jaroslava Foglara nám tato situace mı́rně napov́ı, jakou cestou se má ub́ırat
bádáńı v oblasti traktované sexuálńı deviace. Navrhujeme zvážit pojem infantilńı fixace.

3Intuice zřejmě v dobovém klimatu představovala nejméně diferencovanou psychickou
funkci a t́ım pádem se setkáváme s kompenzaćı racionality.
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jako o transcendentńı funkci. Ani v tomto bodě se Foglar nechová př́ılǐs di-
dakticky, když nabádá čtenáře, aby (byt’ na chv́ıli) zanechali koncentrovanou
činnost zaměřenou na věděńı a ihned po škole se vypravili za dobrodružstv́ım
do St́ınadel. Dı́tě Jaroslav Foglar však přece v jednom ustupuje světu dospělých.
Je si vědom, že nikdy nesmı́ prozradit, kde lež́ı St́ınadelská čtvrt’ př́ıpadně
z jakého mı́sta bere svoj́ı inspiraci. Zdá se sporné, zda-li střežeńı tajemstv́ı patř́ı
do sféry dospělosti, každopádně urputnost, s jakou tuto dev́ızu po celý život
plnil jej alespoň v této oblasti mezi dospělé řad́ı. Možná tento detail trochu
zpřesňuje věk d́ıtěte Jestřába (Foglarova celoživotńı klubová přezd́ıvka). Věk
odpov́ıdá Velkému Vontovi v situaci, kdy nastává nutnost předat žezlo-ježka
svému nástupci. A to je také d̊uvod, proč Druhá strana nikdy nemůže zaplavit
St́ınadla. At’ poutaj́ı Foglara k Duš́ınovi mohutné sympatie, nikdy se nevzdá
hraničńıho věku, který jej se St́ınadly a vontstv́ım svazuje. V tomto smyslu ce-
lou trilogíı pror̊ustá zmı́něná transcendentńı funkce a tvoř́ı jej́ı nervový systém.
St́ınadla se mohou kdykoliv a kdekoliv stát mı́stem pro naše nevědomé projekce.
Však nám román svým zp̊usobem stavby trvale připomı́ná, že je vlastně kódem.
Vzpomeňme na prvek metanarace při dopadeńı Široka, kde hrdinové náhle vy-
stouṕı z textu jako ze hry. Tı́m nám román dává až př́ılǐs zřetelně najevo, že
postup můžeme obrátit a do př́ıběhu vstoupit a stát se jeho reálnými aktéry,
př́ımo se do něj vž́ıt.

Tı́m, že St́ınadla nemaj́ı své mı́sto nikde, pak mohou být objeveny všude
a kdykoli. V Praze dodnes v ulici Řásnovce ve čtvrti Na Frantǐsku kdosi obno-
vuje kresbu ježka v kleci na zdi, pod ńıž čteme svolávaćı vontský nápis. Podobný
kř́ıdou psaný symbol můžeme potkat v Řetězové ulici na Starém městě Pražském
nebo na kostele sv. Vavřince a sv. Anny, který sloužil za komendu Templář̊um.
Psala se polovina 80. let a skupinka pražských Vont̊u nalézá St́ınadla ve Vim-
perku. Je to tatáž skupina, která se tehdy scháźı na Anenském náměst́ı v Praze,
aby ve sklepeńı jednoho nábřežńıho domu přijala tajným obřadem nového člena.
Zvláštńı shodou okolnost́ı je to tentýž d̊um, ve kterém bydlel do roku 1612 Jo-
hannes Kepler. Sv́ıčky osvětluj́ı sklepńı patro domu, které před vznikem nábřež́ı
bylo vlastně jeho prvńım patrem. Nyńı dřevěné mř́ıže sklepńıch kój́ı vrhaj́ı st́ıny
od mihotavého světla sv́ıček. Mladý adept stoj́ı zády a odpov́ıdá na existenciálńı
otázky jednoho s Vont̊u. Když je obřad dokončen, má právo novopečený Vont
sestoupit po několika sch̊udćıch do zasypané šachty a lopatkou vyhrabat několik
centimetr̊u směsice hĺıny, prachu a malty. Vontové se zde snaž́ı prokopat do
hlubš́ı vrstvy sklepeńı, pod ńıž tuš́ı ještě jednu vrstvu – skutečné podzemı́ teh-
deǰśıho domu. Už je vidět náznak klenby a vane mı́rně hnilobný zápach. Jeden
Vont neustále sleduje schodǐstě k železným vrátk̊um, kudy všichni sestoupili do
podzemı́, zda venku, nahoře neč́ıhá nějaká domovnice se smetákem popř́ıpadě
policie v dobovém jazyce traktovaná jako Veřejná bezpečnost. Naleznou snad
Vontové v hlubinách nějaké poselstv́ı? A proč v̊ubec celá tahleta archeologie?
Až přijde Vont večer domů, usne s vědomı́m, že toho dne se stal zasvěcencem
mystéria, jehož tajemstv́ı nikdo z jeho bĺızkých nevysvětĺı, ba ani ti, kteř́ı jej
do Vontstv́ı zasvěcovali. V pr̊uběhu života projde ještě mnoha zasvěcovaćımi
obřady, avšak zpravidla odvárky, které přichystala moderńı doba jako náhražky
za zasvěceńı skutečná. Ano i společnost veskrze neutrálńı k náboženskýma
rituálńım projev̊um zhusta provozuje rituály vlastńı, ovšem značně primitivńı.
Jde j́ı předevš́ım o uspořádáńı jednotlivce vzhledem ke společenskému celku, ale
uspořádáńı jeho vlastńı duše z̊ustává nedotčené.

Co však živ́ı Vontskou obraznost? S jakými silami pracuje duše aby se
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Obrázek 7.1: Tajemná St́ınadla ve Vimperku? (Foto autor 80. léta minulého
stolet́ı)

Obrázek 7.2: Tajemná St́ınadla v Praze? (Foto autor 80. léta minulého stolet́ı)
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dobrala svého ćıle v domově bytostného Já? V kladených otázkách se nemůžeme
vyhnout pojet́ı města, jako obrazu psýché, podobně jako poj́ımá Otokar Březina
krajinu jako stav duše. Román od samého počátku pracuje s projekćı psy-
chických proces̊u do ohraničeného prostoru města. Znovu objevuje transcen-
dentńı funkce ukazuj́ıćı na duchovńı královstv́ı. O to v́ıc chápeme Foglarovu
trvalou starost o to, abychom konkrétńı mı́sto nehledali. Máme-li obraz duše
naj́ıt všude, nesmı́ mı́t město žádné jméno. Duše, podobně jako metropole žije
samozřejmě svým povrchem každodennosti, obchody, ulice nebo domy plńı sv̊uj
běžný účel proměnny dnešńıho dne na źıtřeǰśı, ale nikdy pod povrchem zjev-
nosti nezmiźı druhý svět, svět Druhého města. Tvoř́ı jej zčásti ztracená pamět’,
staré haraburd́ı, které sentiment uchovává za hranice života jejich vlastńık̊u.
Spodńı vrstvy pak miźı v naprostém zapomněńı podobně jako málokdo tuš́ı, že
ve sklepeńım jeho domu protékal kdysi potok. Nese-li město něco z obrazu duše,
pak muśı nést i sv̊uj protipól – ne-město, ne-uspořádanost, ne-řád, antisvět ke
geometricky stavěným bulvár̊um nebo účelnému uspořádáńı obydĺı. V prvńım
dojmu chráńı město před vlivy nevypočitatelné př́ırody a přináš́ı pokoj od ne-
jistoty světa, vrtoch̊u živl̊u a rozmaru počaśı. Stalo se vskutku ońım útočǐstěm,
kam se schovávaj́ı ti, kdož prchaj́ı před krevńı mstou. Za branami města se otu-
puj́ı hrany zloby, nebot’ vše může ukoneǰsit anonymita. Daň za bezpeč́ı ze zdá až
př́ılǐs vysoká - duše vyř́ıznutá z krajiny osǐŕı a proud života se zastavuje. Neńı
však lidské śıdlo mnohem bližš́ım symbolem Self než bezmezná proměnlivost
př́ırody?

Do jisté mı́ry nám město může připomı́nat duši nepoznanou. Vzpomeňme
např́ıklad pojet́ı Prahy v d́ıle Gustava Meyrinka. Neńı jeho Golem připomı́nkou
naprosto tajemného a nevypočitatelného Starého města? Nejsou pražské pověsti
obrazem obseśı a připomı́nkou mýtické povahy našeho vńımáńı? Neńı snad Go-
lem rabbiho Löwa a konec konc̊u celá rudolf́ınská doba jen esenćı snivé podstaty
duše, hledáńı středu a sjednoceńı protiklad̊u? V čem se lǐśı pražská imaginace
Franze Kafky a Jaroslava Foglara? Město jako labyrint v jehož středu můžeme
nalézt obraz Self nebo propast. Tı́m nás stopy neomylně zaváděj́ı do hlubin
starého města v Praze jako na potenciálńı TOPOS St́ınadel. To je mı́sto, na
němž můžeme dokonale demonstrovat, co všechno město jako symbol duše živ́ı
a ohrožuje.

V roce 1893 Praha rozhodla o asanaci některých městských čtvrt́ı. V pr̊uběhu
několika desetilet́ı zmizela veliká část středověkých staveb, které nevyhovovaly
pojet́ı zdravé metropole. Smělému plánu propojit Václavské náměst́ı s dnešńı
Pař́ıžskou ulićı mělo o mnoho let později konkurovat takřka slunečńı město
plánované na mı́stě dnešńıho Bubenče a Dejvic. Paprskovité ulice po vzoru
Pař́ıžských bulvár̊u měly město na Vltavě změnit k nepoznáńı. Asanace prob́ıhala
v několika etapách a skončila mezi válkami trvale doprovázená dohady a pochyb-
nostmi. Vilém Mršt́ık kriticky na adresu asanačńıch plán̊u ironicky prav́ı ústy
netvora – městských radńıch:

”
Vı́te co, pánové, když tak radostně všichni nad t́ım vejcem stoj́ıte,

abyste věděli, já vám do něho prašt́ım – tu d́ıru necháme d́ırou! Vem
čert starobylý ráz Prahy, - ještě jsme tu my, páni!“

A d̊uvody? – Jsou tajemstv́ım městské rady, s veřejnost́ı sdělila
jen své mı́něńı – a dost. . . .

Soĺı v oč́ıch je jim asi starý vzhled Prahy, páĺı ubohou jejich
duši jako zlé svědomı́. . . Proto padnul a padnouti musil Uhelný trh
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v p̊uvodńı překrásné své podobě, aby vystavena býti mohla děsně
zmrskaná budova školy! Proto nejen dovoleno, ale i podporováno bylo
zprzněńı Malé Strany záložnou. Otcové našeho města jakoby se han-
bili za středověké svoje město na konci 19. stol. – kde která stará
kašna ještě zbývala, musila uhnout a tam, kde kdysi stávala, posta-
vily se moderńı záchody (Malostranské náměst́ı)4.

Je pozoruhodné, že generace Vont̊u, jak nám podává zprávu Foglar, nenesla
v žádném náznaku urbanistické ideály svých tat́ık̊u. Svět křivolakých uliček,
byt’ nadreálný, odporoval dobovému pojet́ı zdravého města. Cı́t́ıme, že asanace
sebou nese pro duši i své stinné stránky, když se starými zdmi odcháźı i značná
část paměti.

Jestliže cesta za Self je zároveň archeologíı duše, pak vymizeńı paměti zasa-
zuje cestě takřka smrtelnou ránu. Ošemetnost bodu nula, kdy se za minulost́ı
dělá tlustá čára, p̊usob́ı jako špunt a vyvolá časem psychické napět́ı. Sklepeńı
starých domů nebo nezastavěné plácky, které tolik Vontové milovali p̊usob́ı jako
ventilace. Podobně jako lidská k̊uže dýchá svými póry, tak i město vdechuje
a vydechuje v mı́stech, o nichž v́ı jen pár zasvěcenc̊u. Opuštěná, nevyužitá a za-
pomenutá mı́sta se mohou vńımavěǰśımu člověku jednoho dne vyjevit jako ma-
gické vstupy do krajiny, která ještě nekapitulovala před rituálem uspořádanosti
a účelnosti. Opuštěný dv̊ur, kde se přes den hońı v́ıtr a pob́ıhá smečka divokých
koček může zabloudivš́ımu chodci přeonačit celou topologii města. To jsou ty
vzácné chv́ıle, kdy město se stane krajinou a oprýskaná zed’ necivilizovaným
ostrovem, který můžeme objevovat. Čı́m v́ıce se prod́ıráme neznámým terénem,
rozpoznáváme lidské hlasy ve světĺıćıch, které netuš́ı naš́ı př́ıtomnost. Jindy
prolezeme d́ırou v plotě, dáme se doleva po dlážděné cestě k pr̊uchodu, který
nás dovede do zcela jiného města. Chv́ıli nám trvá, než mezi cizinci, neznámými
tvářemi a výlohami poznáme starou známou hlavńı tř́ıdu. To jen náhoda nás
vrhla na známé mı́sto z jiného úhlu světa a ten úhel nám oprášil všednost.
Podobně jako renesančńı alchymista jsme navšt́ıvili nitro země a čǐstěńım na-
lezli skrytý kámen (V.I.T.R.I.O.L. Visita Interiora Terrae, Rectificando Invenies
Occultum Lapis), ale předevš́ım jsme to my, kdo stoj́ıme takto očǐstěni.

Zat́ımco tv̊urci veliké asanace stáli uhranuti novým prostorem, novými křiv-
kami města, dnešńı urbanismus po letech nese všechny stopy osv́ıceného racio-
nalismu v plné śıle. Kde se životńı prostor dosud odvozoval od přirozeného světa
zemědělských přistěhovalc̊u, tam po letech zcela v́ıtězně kraluje technologie
oproštěná od vegetačńıho cyklu př́ırody. Tam, kde světĺıkem proud́ıval hnilobný
zápach ze skrytých mı́st domu, tam v hermeticky uzavřených pokoj́ıkách lehce
pov́ıvá zdravý vzduch klimatizace regulovaný teplotńım čidlem. Rétorika, která
zbavuje město přirozenosti, zapomenutých zákout́ı a drobných tajemstv́ı, se dnes
obléká jen do jiných a, nutno podotknout, méně pestrých slov. Radničńı noviny
Prahy 3 nás přesvědčuj́ı perem úředńıka:

”
[Vı́tkov] představuje velmi rozsáhlé

a prakticky nezastavěné územı́ s výrazným rekreačńım potenciálem5.“ Neńı to
jen zvrácenost, co žene rekreanta, aby se kdekoliv setkal se svým obĺıbeným
plastovým keĺımkem s pivem, parkovǐstěm nebo párkem v rohĺıku? Anebo se

4In. MRŠTÍK, Vilém. Bestia triumphans. Praha : Nakladatelské družstvo máje., [190-?].
844 s., s 737, s. 744. Kráceno.

5In. Oficiálńı WWW stránky Městské části Praha 3 Retrieved 25. 8. 2007 from
http://www.praha3.cz/article.asp?id=1991. Úryvek z článku zastupitele Prahy 3 Mgr. Jana
Šmı́da.
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jen chystá nějaký svatý projekt beroućı si rekreanta za rukojmı́ho?

Dnešńı Vontové se setkávaj́ı se zcela novým městem. V mı́stech kde kdysi
trouchnivěla opuštěná k̊ulna s nářad́ım varovně a majestátně zároveň prož́ıvá
erekci pruhovaná závora aby vypustila nablýskaný sedan. Mlžná postava za
sklem zasune kartičku do otvoru pod závorou, ta přátelsky zabliká. Ta mı́sta
ted’ vońı novou fasádou a za rohem bydĺı několik daľśıch aut. Mı́sto, kudy se
kdysi vcházelo branou do podsvět́ı, zdob́ı barový neon, a i kdyby se nějakému ob-
starožńımu Vontovi zachtělo zaj́ıt na pivo a párek utopenc̊u, těžko rozpozná, pod
jakou dlaždićı se skrývá škv́ıra do mı́stnosti zasvěceńı. Ve starých př́ızemńıch
d́ılnách namı́sto špinavých knihtiskařských lis̊u spokojeně vrńı rotopedy fit-
ness center a jejich jezdci namı́sto studia starých kronik sleduj́ı vyměšováńı
svých potńıch kanálk̊u ve velkoplošném zrcadle. Až takový Vont vyleze ven
a oslněný sluncem dopadaj́ıćım mezi dvěma domy, požehná té proluce. Ne-
bot’ neńı nic prokletěǰśıho pro lovce stavebńıch parcel, než mezera zar̊ustaj́ıćı
hlož́ım kv̊uli nějakému nevyřešenému restitučńımu nároku. Je to totéž proklet́ı,
kterými zastánci predestinace častovali chudé – ukrytý poklad nehledejte v zemi,
ale proměňte prázdný prostor v investici

”
pak teprve zavládne v té čtvrti mı́r

a klid“. Ba i Maxmilián Dráp již nemá kde umı́rat žalem, nebot’ p̊udńı pro-
story, kde vždy vládlo př́ıtmı́, dařilo se jepič́ımu hmyzu a dož́ıvalo v zapomenut́ı
vytěsněné harampád́ı, vesměs prosvětluje mezonet. Stejná logika zabraňuje tento
prostor nechat jen tak, svému byt́ı, svému tajemstv́ı, svému osudu a pavouk̊um.

Pak se Vont́ık coby ryt́ı̌r smutné postavy vydá na dlouhou pout’ a po-
dobně jako odp̊urci asanace fotografovali mizej́ıćı Prahu6 pokuśı se zabloudit
také do mı́st, kde se nápady nového slunečńıho města ĺıhnou. Ale ouha, nikdo
takový neńı, vše se děje jaksi automaticky, neńı Ďábla, který by se chechtal
zpoza výkres̊u a projekt̊u. Opuštěná mı́sta źıskávaj́ı své vlastńıky a tu náhle
z břečt’anové houštiny vykvétá kostra obra, kolem něhož se zpočátku motaj́ı jińı
obři, až drobeček mnohem převyšuje své sousedy. To neńı d̊um, je to chrám. No-
vodobé božstvo tam ucucává nektar ve svém pantheonu za mantinelem a tiśıce
uct́ıvač̊u po celém obvodu cirku zvedá jakoby uhranuto ruce na znameńı, že
hoši to tase jednou zvládli na jedničku. Don Quijot se postav́ı čelem proti
pr̊uduchu, který nedaleko romantické Bertramky chrĺı novodobý živel, silný
a mnohoválcový, a tu pochoṕı, že všem prolukám, kudy město volně vyde-
chuje, všem pláck̊um a stinným uličkám je odzvoněno, a docháźı ke stř́ıdě věk̊u.
Auta, která vytěsnila architekturu, nebot’ atributem bohatstv́ı již neńı orna-
ment na fasádě domu, ale vystřelený projektil, který zaplavil všechny chodńıky,
si přirozeně nárokuje mı́sto na vlastńı d̊um podzemńı i nadzemńı nebo alespoň
zahrádku parkovǐstě. Quijot svou pout’ nevzdává a použ́ıvá slova jako

”
necit-

livý zásah“ nebo
”
přirozený horizont“, ṕı̌se články, vede spory, ale mluv́ı ja-

koby mart’anskou řeč́ı které sféra developer̊u nerozumı́. V údoĺı mezi dvěma
svahy městských čtvrt́ı se vkliňuje mezi vinici a park, jako by se nechumelilo,
řada daľśıch domů, která je oproti p̊uvodńımu projektu o patro a p̊ul vyšš́ı ja-
koby nějaká nenasytná śıla chtěla město zadusit po vzoru

”
srovnejte pahrbky

a zasypte údoĺı.“ Př́ıpadná pokuta za nedodržeńı rozměr̊u se rozpust́ı v bu-
doućıch nájmech těch, kteř́ı se nastěhuj́ı do sousedstv́ı tolik vytoužené zeleně.
Co rozčarovaného ryt́ı̌re však v takové situaci nejv́ıce zrazuje, je jeho vlastńı
představa o duši. Jaká to zrada páchaná na všem, co jsem si zvykli vńımat
jako krásné? Proč se duše tak hloupě vzdává volnosti a nechává se svádět la-

6Viz cyklus knih Zmizelá praha, Paseka 2001
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cinou metodou okamžitého zisku? Avšak odpověd’ nenechává na sebe dlouho
čekat. Tohle všechno je přece z jej́ı v̊ule, něco zkrátka neklaplo, ona je trvale
svobodná a ve všech směrech překračuje vynález létaj́ıćıho kola. Bez účasti duše
se nic neodehrává a nic nemá trváńı. To Ona tomu tak chce a nám nezbývá
než hledat v jej́ım labyrintu dobových kulis. Možná jsme př́ılǐs podlehli kouzlu
vlastńı estetiky, pomysĺı si ryt́ı̌r smutné postavy, a tu náhle spatř́ı okř́ıdlenou
psýchu svobodněǰśı a prchavěǰśı, jak z̊ustává věčnou hádankou a má namı́̌reno
kdov́ıkam.

Starý symbol města jako obrazu psýchy, tak jak ji ĺıč́ı Záhada hlavolamu, se
pomalu vytráćı. Sama však v závěru předpověděla sv̊uj osud, ba nikoli osud,
ale vyĺıčila svou vlastńı prchavou povahu. Snad se má novodobá psýché na
chvilku rozpustit v technickém opojeńı z betonových i komunikačńıch dálnic,
aby nabrala zcela nový dech. Málokdo z návštěvńık̊u města má naději, že za-
chyt́ı něco ze starobylé atmosféry staroměstských uliček. Jejich fotoaparáty cva-
kaj́ı naprázdno v domněńı, že zachytávaj́ı kouzlo jakéhosi vyprávěńı z bedekru.
Žádná studna, z ńıž nab́ırala vodu stará čarodějka Jeremiáška však již neńı
k viděńı a mı́sta, kde se žilo a trpělo, slouž́ı za noclehárnu nebo kancelář. Duše
mı́sta se pomalu odstěhovala, nebot’ neměla nikoho, kdo by j́ı hostil ve svém
těle.

Také hranice města explodovaly, a co kdysi mohlo tvořit okrsek imaginárńıho
Self se zahryzává do všech stran a poj́ıdá př́ıměstské remı́zky. Všichni nov́ı ko-
lonisté osidluj́ı vytoužený ráj s ṕısněmi o životě mezi stromy a přitom se po
večerech boj́ı vlk̊u. Čeká nás nové pojet́ı symboliky, jej́ıž obrazy stále nejsme
schopni zahlédnout, ačkoliv nás už obklopuj́ı. Jakýkoliv prvek subverze, který
nás nyńı tolik pohoršuje se jednoho dne stane d̊uvodem našeho nového života.
Betonové zdi se záhadnými nápisy v barvách duhy nebo občasné výbuchy v pod-
zemńıch paláćıch pomalu utvoř́ı novou představu přirozenosti. Stále jsme se
nevyrovnali se St́ınem. Ale možná si jen Tiamat přicháźı pro svoje děti. . .
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Trismegista), Lipsko 1782. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
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Božská komedie, 81
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Božské město, 78
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Komůrka rozj́ımáńı, 57
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Kód, 95, 110
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Primitivńı duše, 16
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Schizoidńı situace, 86



124 REJSTŘÍK
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Vykoupeńı, 43, 99, 100
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